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Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хмуд
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баублис
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Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин
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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос.
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Заседание открывается в 11 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы от всей души приветствовать Генерального 
секретаря, министров и других представителей, 
которые здесь сегодня присутствуют. Их уча-
стие свидетельствует о важности обсуждаемого 
нами вопроса.

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании представителей Алжира, Бангладеш, 
Многонационального Государства Боливия, Бра-
зилии, Канады, Кубы, Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, Эквадора, Египта, Саль-
вадора, Гватемалы, Исландии, Индии, Индонезии, 
Исламской Республики Иран, Израиля, Японии, 
Ямайки, Казахстана, Кувейта, Ливана, Малайзии, 
Мальдивских Островов, Мексики, Марокко, Нами-
бии, Новой Зеландии, Никарагуа, Норвегии, Паки-
стана, Перу, Катара, Саудовской Аравии, Южной 
Африки, Сирийской Арабской Республики, Туни-
са, Турции, Вьетнама, Боливарианской Республики 
Венесуэла и Зимбабве.

В соответствии с временными правилами 
процедуры и сложившейся практикой предлагаю 
Совету пригласить принять участие в заседании 
Постоянного наблюдателя от Палестины, имеющей 
статус государства-наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

В соответствии с правилом 39 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю принять уча-
стие в заседании главу делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Томаса Майр-Хартинга и 
Председателя Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа Его Превосхо-
дительство г-на Абду Салама Диалло.

Сейчас Совет Безопасности приступит к рас-
смотрению этого пункта повестки дня.

Я хотел бы тепло поприветствовать Генераль-
ного секретаря Его Превосходительство г-на Пан 
Ги Муна, который, находясь в Рамаллахе, прини-
мает участие в сегодняшнем заседании в режиме 
видео-телеконференции, и предоставить ему слово.

Генеральный секретарь (говорит по-английски): 
Я благодарю г-на Председателя за предоставленную 
мне честь выступить с брифингом в Совете, нахо-
дясь в Рамаллахе. Я приношу глубочайшие извине-
ния за опоздание, обусловленное моей продолжаю-
щейся работой в Израиле. Я только что освободил-
ся. Как вам известно, моя нынешняя миссия в реги-
оне длится уже третий день. Я хочу поблагодарить 
Совет Безопасности за поддержку моих усилий.

Рамаллах является для меня пятым пунктом, 
который я посещаю в ходе нынешнего визита, уже 
побывав в Катаре, Кувейте, Египте и Израиле. При 
необходимости я направлюсь в Иорданию, Саудов-
скую Аравию и другие страны региона. Я провел 
насыщенные и плодотворные дискуссии с руковод-
ством всех этих стран. У меня также состоялась 
весьма конструктивная встреча с палестинским 
президентом Махмудом Аббасом в Катаре и с Госу-
дарственным секретарем Соединенных Штатов 
Америки Джоном Керри, а вчера поздно вечером я 
встретился с Генеральным секретарем Лиги араб-
ских государств г-ном Набилем эль-Араби в Каире. 
Мне также представилась возможность встретить-
ся с министром иностранных дел Норвегии, кото-
рый находился с визитом в регионе, и переговорить 
по телефону с президентом Франции Олландом. 
Мы обменялись мнениями и обсудили нынеш-
нюю ситуацию в регионе. Я очень благодарен тем 
многим странам, которые задействованы в рамках 
дипломатических усилий, направленных на пре-
кращение этого кризиса.

Я уверен, члены Совета поймут, что в столь 
ответственный момент от меня не следует ожидать 
разглашения всех подробностей. Достаточно ска-
зать, что мои надежда и вера заключаются в том, что 
эти переговоры уже в ближайшем будущем приве-
дут к результатам и прекращению боевых действий. 
Конечно, существует много препятствий и слож-
ностей. Это миссия солидарности и мира. Однако, 
когда я прибыл в регион, меня встретили там изве-
стием об ожесточенных боевых действиях в Шед-
жайе, обернувшихся огромными людскими потеря-
ми, что свидетельствует о масштабности стоящих 
перед нами задач. В ходе своего визита в каждом 
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новом пункте я говорил о трех задачах: во-первых, 
положить конец боевым действиям; во-вторых, 
приступить к диалогу; и, в-третьих, устранить при-
чины, лежащие в основе происходящего.

Прекращение огня чрезвычайно важно, одна-
ко, если мы не решим более сложные, глубинные 
вопросы, мы никогда не решим эту проблему; мы 
лишь «отсрочим» ее еще на какой-то срок. Цикл 
будет повторяться, однако при этом с каждым 
разом чувства горечи и ненависти будут все боль-
ше укореняться в людях. Все довольно просто: если 
какой-либо народ испытывает чувство отчаяния, 
живя в условиях оккупации, проблема не исчезнет; 
она будет только усугубляться.

Наиболее многообещающей в плане обеспече-
ния прекращения огня является выдвинутая Егип-
том инициатива, которая основана на договоренно-
сти о прекращении огня от ноября 2012 года. Эту 
инициативу уже поддержали президент Аббас и 
Лига арабских государств. К сожалению, ХАМАС 
до сих пор не дал положительного ответа. Я при-
зываю все оказывающие влияние стороны высту-
пить с настоятельным призывом к конструктивным 
действиям. Это самый эффективный путь к миру. 
Я также обсудил вопрос о законных интересах 
Израиля в сфере безопасности с премьер-мини-
стром Нетаньяху и министром обороны Яалоном и 
я намерен и далее проводить встречи с президентом 
Пересом и другими министрами.

Я вновь решительно осуждаю неизбиратель-
ные ракетные обстрелы территории Израиля, за 
которыми стоят ХАМАС и «Исламский джихад» из 
Газы. У меня также вызывают тревогу крайне жест-
кие ответные меры Израиля, которые оборачивают-
ся гибелью большого числа людей. В период после 
проведения воскресного брифинга в Совете уров-
ни насилия стали вызывать еще большую тревогу. 
Вновь замечу, что последняя эскалация очень доро-
го обходится слишком многим гражданским лицам, 
в том числе многим детям. Я вновь настоятельно 
призываю все стороны подключиться к коллектив-
ным международным усилиям с целью положить 
конец боевым действия. Мы не можем терять время.

Сразу же после сегодняшнего брифинга я полу-
чу последнюю информацию от нашей группы Орга-
низации Объединенных Наций в Газе. Я хочу особо 
отметить то чувство гордости, которое я испыты-
ваю по отношению ко многим нашим коллегам в 

Организации Объединенных Наций, работаю-
щим сообща под руководством Ближневосточно-
го агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР) и мужественно оказывающим 
помощь населению Газы в столь трудных обстоя-
тельствах. Они предоставляют жизненно необхо-
димую помощь и предоставляют убежища граж-
данским лицам, подвергающимся реальной опасно-
сти. Эскалация насилия в настоящее время очень 
сильно сказывается на проведении регулярных 
операций БАПОР. В результате конфликта были 
закрыты примерно 23 объекта БАПОР. В период с 
1 июня в результате конфликта было повреждено 
в общей сложности 77 объектов БАПОР. Помеще-
ния используются для хранения оружия. Это недо-
пустимо. Сегодня около 110 000 человек — более 
5 процентов населения Газы — находятся в поисках 
убежища при содействии БАПОР.

В прошлом погибло довольно много людей, 
проживавших в наших помещениях на юге Лива-
на и в Газе. Я призываю Израиль проявлять особую 
осторожность во избежание еще одного печально-
го инцидента. Я настоятельно призываю всех при-
сутствующих откликнуться на экстренный при-
зыв БАПОР об оказании чрезвычайной помощи в 
размере 115 млн. долл. США для удовлетворения 
наиболее насущных гуманитарных потребностей 
населения Газы. Мы обязаны сделать все возмож-
ное для облегчения их страданий. Я благодарю 
те многочисленные страны, которые уже оказали 
щедрую гуманитарную помощь в ответ на экстрен-
ный призыв БАПОР, включая 47 млн. долл. США, 
о которых говорил государственный секретарь 
Соединенных Штатов Америки Джон Керри. Я так-
же хочу поблагодарить сотрудников Организации 
Объединенных Наций, в том числе моего Специ-
ального координатора на месте г-на Роберта Сер-
ри, за их неустанные усилия, предпринимаемые с 
целью договориться о предоставлении столь необ-
ходимых помещений в целях удовлетворения гума-
нитарных потребностей.

Международное сообщество, в том числе 
Совет, не далее как вечером в воскресенье высту-
пило с многочисленными призывами к прекра-
щению насилия и защите гражданских лиц. Мы, 
международное сообщество, должны взять на себя 
ответственность за то, что является результатом 
коллективной неспособности добиться прогресса 
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в деле политического урегулирования израильско-
палестинского конфликта. Мы не можем вернуться 
к существовавшему ранее положению вещей — с 
этим согласны как палестинцы, так и израильтяне.

Основные положения резолюции 1860 (2009) 
все еще не выполнены. Они охватывают прекра-
щение контрабанды оружия, полное открытие кон-
трольно-пропускных пунктов и возвращение Газы 
под контроль одного законного палестинского пра-
вительства, которое принимает и соблюдает обяза-
тельства Организации освобождения Палестины.

Устойчивый мир и безопасность будут обе-
спечены только на основе согласованного в рамках 
переговоров политического урегулирования. Толь-
ко устойчивый прогресс, в том числе в социально-
экономической сфере и в сфере управления, может 
привести к необратимой стабилизации обстановки 
в Газе.

Настоятельно необходимо решить проблему 
управления. Десятки тысяч служащих, нанятых 
после 2007 года и работающих в Газе, не полу-
чают заработную плату, в то время как более 
60 000 сотрудников по-прежнему получают жало-
ванье в Рамаллахе, не выполняя при этом основных 
государственных функций в Газе.

Организация Объединенных Наций как и пре-
жде готова помочь координировать действия всех 
заинтересованных сторон и проводить консульта-
ции с ними.

Уже третий раз за время моего пребывания на 
посту Генерального секретаря я вынужден совер-
шить поездку в этот регион в рамках чрезвычай-
ной миссии с целью содействовать прекращению 
кризиса. Это означает, что в настоящее время дети 
Газы переживают третье крупномасштабное напа-
дение за последние пять лет своих юных жизней. 
Ужас и хаос не поддаются описанию. Необходимо 
разорвать порочный круг страданий. Стороны обя-
заны воспользоваться возможностью, с тем чтобы 
не только прекратить огонь, но и обеспечить устой-
чивый прогресс в области политики и в сфере без-
опасности, а также прогресс в институциональной 
и социально-экономической областях, который 
стабилизирует ситуацию в Газе. Стороны обяза-
ны также внять призыву Совета вернуться за стол 
переговоров, с тем чтобы найти способ положить 
конец этому конфликту посредством выработки 

жизнеспособного решения, основанного на прин-
ципе сосуществования двух государств.

Как я уже неоднократно подчеркивал в ходе 
моей миссии, израильтянам, равно как и палестин-
цам, необходимо чувство безопасности. Палестин-
цам, равно как и израильтянам, необходимо видеть 
горизонт надежды. Необходимо убедить обе сторо-
ны в том, что международное гуманитарное право 
действует и что справедливость будет обеспечена 
для всех. Давайте сделаем все от нас зависящее во 
имя интересов всех народов этого региона.

И наконец, я надеюсь, что Совет извинит меня, 
так как у меня запланирован ряд важных встреч в 
Рамаллахе. Поэтому я смогу принимать участие в 
данном заседании до 18 ч. 50 м. по местному време-
ни. Я буду очень рад заслушать столько выступле-
ний, сколько смогу. Я рассчитываю, г-н Председа-
тель, на Вашу неизменную поддержку и лидерство.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Наблюдателю от 
Палестины, имеющей статус государства-наблюда-
теля при Организации Объединенных Наций.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за умелое руко-
водство работой Совета Безопасности в этом месяце 
и за усилия по урегулированию кризиса, с которым 
столкнулся палестинским народом, в частности в 
результате израильской военной агрессии в сек-
торе Газа. Я хотел бы также поблагодарить Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна за его брифинг и 
выразить ему нашу глубокую признательность за 
осуществление чрезвычайной миссии в регионе с 
целью поддержать региональные и международные 
усилия, направленные на обеспечение безотлага-
тельного прекращения огня на основе инициативы 
Египта и при активном участии президента Мах-
муда Аббаса и других заинтересованных сторон. 
Я также приветствую министра иностранных дел 
Люксембурга Ассельборна, который присутствует 
сегодня на этом очень важном заседании.

Сегодня мы также отмечаем усилия, прилагае-
мые на местах Специальным координатором Орга-
низации Объединенных Наций Робертом Серри, в 
том числе призывы взять гуманитарную паузу, а 
также самоотверженные усилия учреждений Орга-
низации Объединенных Наций на местах, в том 
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числе усилия Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
предпринимаемые под руководством Генерального 
комиссара Пьера Кренбюля, и усилия Управления 
по координации гуманитарных вопросов, предпри-
нимаемые под руководством заместителя Генераль-
ного секретаря Валери Амос, а также других учреж-
дений системы Организации Объединенных Наций 
и гуманитарных организаций, включая Между-
народный комитет Красного Креста, которые ока-
зывают жизненно важную чрезвычайную помощь 
палестинскому народу в этот кризисный период.

К сожалению, несмотря на все эти региональ-
ные и международные усилия, с тех пор, как мы 
последний раз выступали перед Советом Безопас-
ности в прошлую пятницу (см. S/PV.7220), еще сот-
ни палестинских гражданских лиц были убиты, 
тысячи получили ранения, и десятки тысяч были 
перемещены в результате израильской военной 
агрессии в Газе.

Израильские бомбардировки, в том числе 
ракетные удары с воздуха, сбрасывание бомб и 
артиллерийские обстрелы густонаселенных граж-
данских районов с воздуха, земли и моря, также 
привели к уничтожению более 1000 и повреж-
дению более 18 000 домов. Население охвачено 
страхом и паникой, что привело к перемещению 
свыше 100 000 человек, которые в настоящее вре-
мя укрываются в школах БАПОР, причем это чис-
ло уже в два раза превышает число палестинцев, 
которые укрывались в школах этого Агентства в 
ходе израильской войны в Газе 2008–2009 годов. 
Мы настоятельно призываем прилагать усилия для 
удовлетворения огромных гуманитарных потреб-
ностей палестинского гражданского населения в 
Газе, в том числе оказывать донорскую поддержку 
в ответ на призывы БАПОР об оказании чрезвычай-
ной помощи.

Не проявляя никакого уважения к человече-
ской жизни, Израиль, оккупирующая держава, про-
должает убивать целые семьи. Семья аль-Джами 
в Хан-Юнисе, состоявшая из 26 человек; семья 
Абу Джарад в северной части Газы, состоявшая из 
8 человек; Семья Аяд в Шуджайе, состоявшая из 
10 человек; семья аль-Халлак в Шуджайе, состо-
явшая из 7 человек; семья ас-Сакафи в Шуджайе, 
состоявшая из 6 человек; семья Слим, также из 
Шуджайе, состоявшая из 5 человек; семья аль-Хайа 

в Шуджайе, состоявшая из 4 человек; и семья 
аз-Зувейди в северной части Газы, состоявшая из 
4 человек, входят в число многочисленных жертв 
чудовищных нападений Израиля, совершенных в 
течение лишь последних трех дней, причем дети и 
женщины составляют большинство погибших.

Число жертв растет каждую минуту. Лишь 
за один день, воскресенье, 20 июля, были зверски 
убиты 95 палестинцев, из которых по меньшей мере 
72 человека, включая 17 детей, 14 женщин и 4 пожи-
лых людей, были убиты оккупационными силами 
в Шуджайе, причем после ухода этих сил улицы 
были усеяны телами убитых, а поскольку тела мно-
гих жертв оказались под развалинами домов, число 
погибших, наверняка, будет большим. Потрясен-
ные сотрудники медицинских служб заявили: «В 
Шуджайе нет раненых, есть только погибшие».

Почти невозможно успевать отслеживать число 
убитых и раненых в результате действий оккупи-
рующей державы, применяющей все виды тяжело-
го вооружения против беззащитного гражданского 
населения. Например, вчера, в течение лишь двух 
часов после представления мною письма Сове-
ту Безопасности, были убиты еще 23 палестинца, 
и их имена и истории еще не включены в обшир-
ную документацию, относящуюся к военным пре-
ступлениям Израиля против палестинского наро-
да, которые, как мы будем продолжать настаивать 
в нашем неустанном стремлении к восстановле-
нию справедливости в отношении жертв и нашей 
страны, должны быть официально зафиксированы 
Организацией Объединенных Наций.

К настоящему времени более 600 палестинцев 
убиты и более 3500 получили ранения. Нас пресле-
дуют образы младенцев, мальчиков, девочек, жен-
щин и мужчин, убитых израильскими оккупацион-
ными силами в своих домах, на улицах и в лагерях 
беженцев; образы тысяч раненых, чья жизнь навсег-
да искалечена; а также образы людей, членов тысяч 
палестинских семей, которые вновь лишились иму-
щества и спасаются бегством от израильских напа-
дений в ходе этой нескончаемой «Накбы», жертвой 
которой стал наш народ.

Позвольте мне просто показать членам Совета 
несколько фотографий. Это фотографии из района 
Шуджайя. Это человеческие лица наших жертв, 
тех, кто страдает больше всех и кого больше всех 
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среди погибших — наши дети. Но мы не цифры — 
мы живые люди.

И когда полы в больницах залиты кровью ни в 
чем не повинных людей, коридоры оглушают стоны 
раненых и крики боли и горя по погибшим близ-
ким, а врачи без сна и отдыха мужественно борются 
за человеческие жизни, почти без медикаментов и 
несмотря на то, что и сами становятся мишенями 
для израильской военной машины, мы знаем, что 
международное сообщество не сумело — не суме-
ло защитить гражданское население в вооружен-
ном конфликте, не сумело заставить соблюдать 
законность и не сумело выполнить своего обеща-
ния человечеству.

Поэтому я вынужден снова хотя бы зачитать 
имена наших многих и многих невинных детей, 
убитых израильскими оккупационными силами в 
последние несколько дней, и отдать дань их памяти. 
Сегодня мы надели траурные ленты в знак скорби 
обо всех наших детях, женщинах, мужчинах и обо 
всех палестинцах, погибших от израильского гено-
цида против нашего народа в секторе Газа. Тофик 
Ахмад Абу-Джами (5 лет); Хаифа Тофик Ахмад Абу-
Джами (9 лет), Шахиназ Валид Мухамад Абу-Джа-
ми (1 год), Райан Тайзир Абу-Джами (8 лет), Розан 
Абу-Джами (14 лет), Ахмад Айман Махруз Сийям 
(17 лет), Мустафа Набил Махруз Сийам (12 лет), Гай-
да Набил Махруз Сийям (8 лет), Дадал Набил Мах-
руз Сийям (8 месяцев), Майар Наиф Аль-Язиджи 
(2 года), Анас Аль-Язиджи (5 лет), Ибрагим Аммар 
(13 лет), Ассем Аммар (4 года), Иман Аммар (9 лет), 
Саджи Хассан Аль-Халак (4 года), Кинан Аль-Халак 
(6 лет), Мохаммед Аль-Халак (2 года), Шади Ислим 
(15 лет), Алаа Ислим (11 лет), Фади Ислим (10 лет), 
Самия Аль-Шейх Халил (3 года), Хиба Халиль 
(13 лет), Халиль Аль-Хайе (7 лет), Умама Аль-Хайе 
(9 лет), Дима Ислим (2 года), Мохамад Айяд (2 года), 
Рахаф Абу-Джумаа (4 года), Тала Аль-Аттави 
(7 лет), Дина Хамада (15 лет), Омар Хамада (10 лет), 
Гада Айяд (9 лет), Мара Аль-Джамаль (11 лет), 
Марва Аль-Сирсави (3 года), Ахмад Исмаил Абу-
Мусаллам (10 лет), Вала Абу-Муссалам (12 лет), 
Мохаммад Абу-Мусаллам (15 лет), Рахав Халиль 
Аль-Джбур (4 года), Яссин Аль-Хамади (4 года), 
Мохаммад Шади Натиз (15 лет), Мохаммед Салим 
Натиз (4 года), Сихам Муса Абу-Джарад (15 лет), 
Ахлам Наим Абу-Джарад (13 лет), Хание Абдель-
рахман Абу-Джарад (3 года), Самих Наим Абу-Джа-
рад (12 месяцев).

И хотя членов Совета уже утомили повторения 
наших списков, мы обязаны засвидетельствовать 
отчаяние нашего народа и настоять на достойном 
к нему отношении. Эти палестинские дети, чьи 
жизни были так жестоко оборваны оккупирующей 
державой, не только статистика; у них были име-
на, мечты, матери, отцы, сестры, братья, дедушки и 
бабушки, друзья и близкие, которые теперь оплаки-
вают их смерть и раздавлены тем огромным числом 
погибших, для которого не может быть ни оправда-
ния, ни утешения. От имени народа Палестины мы 
спрашиваем: «Что делает международное сообще-
ство, чтобы остановить кровопролитие и зверства 
израильтян? Что делает Совет Безопасности, чтобы 
подтвердить свое обещание защищать гражданское 
население в условиях вооруженного конфликта и 
обеспечить соблюдение закона и Устава?»

Не подтвержденные решительными действия-
ми резолюции и заявления Совета остаются пустым 
звуком, а тем временем беззащитное гражданское 
население не может найти спасения от смертонос-
ной израильской военной машины. В Аль-Шуджайе 
и во всем Газа-Сити, в Хан-Юнисе, Бейт-Хануне, 
Джабалии, Нусейрате, Бейт-Лахийе, Бурейдже, 
Рафахе, Дейр-аль-Балахе и везде в Газе палестин-
ский народ тяжко страдает. Под тяжестью вось-
милетней блокады и израильской агрессии наша 
способность противостоять гуманитарным послед-
ствиям находится на грани коллапса. Поскольку 
свои обязательства по обеспечению безопасности и 
благополучия гражданского населения в условиях 
оккупации Израиль грубо нарушает, мы вновь при-
зываем Совет Безопасности выполнить свой долг 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности — без условий, без исключений и без про-
волочек. Хотя в регионе и продолжаются усилия, 
направленные на достижение прекращения огня, 
Совет Безопасности все же обязан принять меры к 
прекращению истребления ни в чем не повинных 
людей — мужчин, женщин и детей.

Безнаказанность Израиля должна быть пре-
кращена, а все предлоги для его преступлений 
отвергнуты. Мир не может более отрицать того, 
что эти преступления хладнокровно планируются 
и совершаются с максимально возможными поте-
рями и лишениями для находящегося под оккупа-
цией народа, будь то посредством военных акций 
и расправ, колонизации земель, заключения тысяч 
человек в тюрьмы, блокады или унижения народа и 
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его лидеров. Это — факт, подтвержденный много-
численными заявлениями израильского премьер-
министра и других официальных лиц, а также 
лидерами поселенцев и террористических банд о 
цене, которую они заставят палестинцев платить за 
то, что они осмеливаются настаивать на своих пра-
вах, и этот факт многократно доказан жестокими, 
расистскими и незаконными действиями оккупиру-
ющей державы.

Кроме того, мы отвергаем циничные аргумен-
ты Израиля, навешивающего ярлык терроризма на 
целый народ. Наши дети, женщины и мужчины — 
не террористы, и ни одна семья не позволит исполь-
зовать своих близких как живой щит. Реальность 
же состоит в том, что их держат в открытой тюрьме 
под названием Газа, которая остается под израиль-
ской оккупацией и израильским контролем вопреки 
всем израильским ложным заявлениям о передис-
локации 2005 года.

Мы никогда не слышали, чтобы представитель 
Израиля использовал в Совете слово «оккупация», 
удобно игнорируя тот факт, что Израиль является 
оккупирующей державой, которая при этом заявля-
ет о праве защищать себя от народа, который она 
подвергает жестокой оккупации и репрессиям, — 
искусственно сфабрикованном Израилем праве, 
которое, разумеется, не предусмотрено междуна-
родным правом в отличие от законного права на 
сопротивление иностранной оккупации и права 
на самоопределение.

Мы вновь заявляем о том, что не случайно, 
что эта последняя агрессия была начата в условиях 
активизации международного давления на Изра-
иль в рамках мирного процесса; международного 
признания правительства национального единства 
Палестины; активизации мирового осуждения 
поселений; террора со стороны поселенцев; про-
вокационных действий в Восточном Иерусали-
ме; блокады сектора Газа; кризиса, связанного с 
палестинцами, которые находятся в заключении и 
содержатся под стражей; подрыва Израилем реше-
ния о сосуществовании двух государств и расту-
щих глобальных призывов к бойкоту, выводу акти-
вов и введению санкций против Израиля.

Совет должен выполнить требования Устава, 
а также реализовать ожидания международного 
сообщества сейчас, когда несправедливость, с кото-
рой сталкивается палестинский народ в условиях 

израильской оккупации, вновь объединяет милли-
оны людей — любой расы, цвета кожи и вероиспо-
ведания — на улицах столиц во всем мире, которые 
призывают положить конец израильской агрес-
сии, колонизации и коллективному наказанию на 
оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим, и требуют привлечь к 
ответственности виновных в военных преступле-
ниях Израиля, в том числе в Международном уго-
ловном суде.

Совет должен играть принадлежащую ему по 
праву роль и способствовать предпринимаемым 
в срочном порядке усилиям по обеспечению пре-
кращения огня. Кроме того, мы должны прилагать 
усилия, направленные на обеспечение соблюдения 
соглашения о прекращении огня, недопущение 
повторения таких кризисов и решение основных 
вопросов, включая необходимость положить конец 
израильской блокады Газы и обеспечить устойчи-
вое передвижение людей и товаров, необходимую 
защиту палестинского народа и политической пер-
спективы на будущее.

Несмотря на все трудности и неизмеримые 
потери и страдания, палестинский народ сохраняет 
свою веру в Организацию Объединенных Наций, 
а также обещания и обязательства по прекраще-
нию его угнетения и отправлению правосудия. Мы 
вновь подтверждаем, что мы по-прежнему стре-
мимся к мирному политическому урегулированию 
этого конфликта, которому не может быть военно-
го решения. Мы вновь призываем международное 
сообщество оказать всю возможную поддержку 
предпринимаемым в течение длительного времени 
усилиям по достижению справедливого, прочно-
го и мирного урегулирования и давно назревшего 
осуществления палестинским народом своих прав 
и национальных чаяний, включая право на свободу 
и независимость в своем Государстве Палестина со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

В заключение я вновь призываю Совет Без-
опасности принять резолюцию, в которой осужда-
лась бы эта агрессия Израиля против Государства 
Палестина, с тем чтобы незамедлительно положить 
конец этой агрессии, снять блокаду сектора Газа 
и обеспечить палестинскому народу международ-
ную защиту.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля.
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Г-н Роэт (Израиль) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его брифинг и за его усилия в этом регио-
не, а также Вас, г-н Председатель, за председатель-
ство на этих прениях.

Два столетия назад великий государственный 
деятель и немецкий писатель Гёте сказал: «Труднее 
всего видеть то, что у тебя перед глазами».

Если мы посмотрим на сегодняшний мир, то 
увидим, что главная угроза международному миру 
и безопасности находится прямо перед глазами 
членов Совета. От Буэнос-Айреса до Брюсселя, от 
Бенгази до Бостона ни одна страна не защищена от 
угрозы радикального исламского терроризма.

Вооруженные опасной идеологией и смер-
тоносным оружием, неистовые радикалы ведут 
войну, с тем чтобы уничтожить людей и разру-
шить наш образ жизни. Нам, к сожалению, стали 
слишком хорошо знакомы их названия — ИГИЛ, 
«Аль-Каида», «Боко Харам», «Хизбалла» и ХАМАС.

Эти вооруженные группировки характеризу-
ются пренебрежением к демократии, неуважением 
к современным реалиям и готовностью совершать 
нападения на ни в чем не повинных гражданских 
лиц. Не случайно, что большинство из этих экстре-
мистских групп действуют на Ближнем Востоке, 
в регионе, который страдает от нестабильности и 
нетерпимости, диктаторов и беспорядков, тирании 
и терроризма.

В этом регионе одно государство отличается 
от всех остальных. Государство Израиль является 
единственной либеральной демократией в регионе, 
расположенном между Красным морем и Каспий-
ским морем. Мы находимся на переднем крае борь-
бы с радикальным исламским терроризмом. Борьба, 
которую мы ведем сегодня, — это лишь прелюдия 
борьбы, с которой может столкнуться весь цивили-
зованный мир завтра.

Даже сейчас, когда мы проводим это засе-
дание, Армия обороны Израиля (ЦАХАЛ) ведет 
борьбу для того, чтобы освободить Газу от воен-
ной инфраструктуры ХАМАС, который подвер-
гает террору израильский народ и наносит огром-
ный ущерб палестинскому народу на протяжении 
более десяти лет. Поверьте мне, когда я говорю, 
что сектор Газа — это место, куда мы в последнюю 

очередь — в самую последнюю очередь — хотели 
бы направлять своих военнослужащих.

Эта война — не наш выбор. Это наша послед-
няя возможность. 

ХАМАС направляет террористов-смертни-
ков в наши кафе и автобусы. ХАМАС направляет 
вооруженных террористов через подземные тун-
нели в наши дома и школы, и он выпустил более 
12 000 ракет и снарядов по нашим населенным пун-
ктам и городам за последние десять лет.

Израиль — это небольшая страна, и каждый 
человек страдает от терроризма. Израильтяне, 
может быть, и вырастают в непосредственной бли-
зости от этой угрозы, но мы никогда не привыкли 
и не привыкнем к ней. Мы никогда не привыкнем 
к звуку сирен или грохоту ракет, которые пролета-
ют над нашими головами. Мы никогда не привы-
кнем видеть наших детей в военной форме, и мы 
никогда не привыкнем — мы отказываемся привы-
кать — к тому, что мы хороним наших сыновей и 
дочерей, что слишком большое число израильтян 
были вынуждены сделать, после того как «ХАМАС 
втянул нас в этот конфликт.

Израилю эта война была не нужна. Три раза — 
трижды — Израиль соглашался пойти на прекра-
щение огня, и всякий раз ХАМАС отказывался и 
выпускал еще больше ракет. Каждая из этих ракет 
направляет четкий и ясный сигнал: ХАМАС преис-
полнен решимости вести войну.

Даже тогда, когда Организация Объединен-
ных Наций и движение Красного Креста попросили 
ХАМАС прекратить огонь, с тем чтобы они могли 
оказать помощь его палестинскому гражданско-
му населению, ХАМАС отказался сделать это. И 
вновь ХАМАС доказал, что ему безразлично бла-
гополучие палестинского народа. Министр ино-
странных дел Египта Самех Хасан Шукри Селим 
заявил: «Если бы ХАМАС согласился с предло-
жением Египта, то можно было бы спасти жиз-
ни палестинцев».

Позвольте мне очень четко разъяснить эту 
мысль. Жертвы среди палестинского гражданского 
населения являются прямым следствием решения 
ХАМАС продолжать направлять ракеты и террори-
стов в Израиль, выставляя свое гражданское насе-
ление на передний край для защиты своих так назы-
ваемых руководителей и террористов. Руководство 
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Палестинской администрации и члены их сегод-
няшних делегаций отказываются встать и заявить 
ХАМАС: «Остановитесь!».

Лишь в прошлом месяце Израиль подвергся 
нападению по четырем направлениям. Ракеты были 
выпущены с территории Ливана, Сирии и Синая, 
и ХАМАС совершил полномасштабное нападение 
с территории Газы. Помимо ракетных обстрелов, 
ХАМАС разработал новую стратегию ведения 
войны с Израилем. В Газе существует два города: 
город над землей и город под землей. На глубине 
18 метров под сектором Газа на многие километры 
протянулись подземные туннели террора, кото-
рые переплетаются подобно гигантской паутине. 
ХАМАС создал обширную подпольную терро-
ристическую сеть, укрепленную тысячами тонн 
цемента и опирающуюся на огромные балки.

Лидер ХАМАС Исмаил Хания недавно заявил, 
что туннели — это «новая стратегия противодей-
ствия врагу из-под земли».

Войдя в Газу, ЦАХАЛ обнаружила 23 туннеля 
с 66 различными точками вхождения в них, мно-
гие из которых находятся под домами и школами. 
ХАМАС действует везде. Один из туннелей, обна-
руженных в выходные, начинался под домом одной 
семьи и был напичкан взрывчатыми веществами. 
ХАМАС использует разветвленную систему тунне-
лей для нанесения серии смертоносных нападений. 
На прошлой неделе десятки хорошо вооруженных 
террористов использовали эти самые туннели для 
проникновения в Израиль.

Каких действий вы ожидаете от Израиля, ког-
да террористы в Шиджайе находятся так близ-
ко к кибуцу Нахаль-Оз, как зал Совета к Музею 
искусств Метрополитен? Представьте себе, что зна-
чит для израильтян, живущих вблизи Газы, узнать 
о том, что существуют десятки скрытых тоннелей, 
ведущих прямо к их общинам. Представьте себе, 
что значит ложиться спать, спрашивая себя, не соо-
ружают ли террористы туннель под вашим домом, 
или просыпаться и гадать, доберутся ли ваши дети 
безопасно до школы. Только вчера хорошо воору-
женные террористы ХАМАС возникли из туннеля 
всего в 200 метрах от детского сада.

В выходные дни восемь палестинских терро-
ристов, вооруженные автоматическим оружием и 
одетые в израильскую военную форму, вышли из 
тоннеля, который почти на 300 метров вдавался в 

территорию Израиля. Они обстреляли из гранато-
мета израильские военные транспортные средства, 
убив двух военнослужащих, а потом вновь скры-
лись под землю. Через несколько часов еще два тер-
рориста проникли в Израиль, использовав туннель. 
Они имели при себе транквилизаторы и наручники, 
преследуя целью похищение израильтян.

На протяжении многих лет международное 
сообщество подвергало критике Израиль за огра-
ничения на ввоз строительных материалов в Газу. 
Теперь мы знаем, на что на самом деле использу-
ются эти строительные материалы. Все это время 
международное сообщество полагало, что направ-
ляет денежные средства для обеспечения социаль-
ных услуг или создания политических институтов 
и экономических структур. На самом деле эти день-
ги шли лишь на оказание помощи ХАМАС в укре-
плении его террористической структуры. Тот факт, 
что ХАМАС использует свой бюджет под землей, 
а не на поверхности, доказывает, что в военных 
действиях эта организация заинтересована боль-
ше, чем в благополучии палестинцев. Организация 
ХАМАС нарушает международное право и жесто-
ко злоупотребляет доверием населения Газы. Она 
направляет ни в чем не повинных мужчин, жен-
щин и детей стоять на крышах своих домов, чтобы 
защитить террористов, которые запускают ракеты 
из их гостиных и спален. Она строит бункеры для 
своих лидеров, но отказывается строить бомбоубе-
жища для гражданских лиц. Она запускает ракеты 
из мечетей и школ по густонаселенным районам. И 
она создала свою штаб-квартиру в больнице в Газе, 
где лидеры ХАМАС разгуливают по коридорам.

Вместо принятия мер по избежанию жертв 
среди мирного населения ХАМАС наращивает 
свои нападения в надежде увеличить число жертв. 
Стратегия ХАМАС ясна. Эта организация считает 
каждую палестинскую жертву конфликта очком 
для своей пропагандистской машины. А цель этой 
машины — подвести международное сообщество к 
оказанию давления на Израиль, чтобы он принял 
требования ХАМАС. К сожалению, многие люди 
оказались жертвой этой циничной кампании.

Все те, кто утверждает, что обе стороны вино-
вны в равной мере, играют на руку ХАМАС и побуж-
дают жестокую радикальную группу продолжать 
свою кампанию террора. Я хотел бы напомнить 
Совету о том, что эта террористическая организа-
ция представлена в правительстве национального 
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единства Палестины. Президент Аббас должен сде-
лать выбор. Он может продолжать хранить молча-
ние и оказать поддержку ХАМАС. Или же он может 
взять бразды правления в свои руки и распустить 
правительство национального единства. Выбор за 
ним — быть частью проблемы или частью решения.

Израиль делает все возможное, чтобы не при-
чинять вреда гражданскому населению, ибо мы 
считаем, что каждый погибший ни в чем не повин-
ный человек — трагедия. Мы глубоко сожалеем по 
поводу потерь, но вину за это несут члены ХАМАС, 
которые предпочитают прятаться за спины мирных 
жителей и использовать их в качестве живого щита. 
ЦАХАЛ полностью привержена отстаиванию вер-
ховенства права и применяет силу только против 
террористических целей. Она принимает меры, 
которые не принимала ни одна страна в истории. 
Какое другое государство направляет миллионы 
тонн гуманитарной помощи или создает полевой 
госпиталь для лечения раненых противоположной 
стороны, когда противник ведет неизбирательный 
огонь? Какое другое государство направляет посла-
ния, чтобы предупредить, когда оно нанесет удар, 
давая тем самым противнику время установить 
мины-ловушки и разместить снайперов?

В течение четырех дней Израиль предупреж-
дал палестинцев в северной части Газы о том, что 
в скором времени военные войдут в их квартал, 
чтобы выбить из него ХАМАС. Это дало ХАМАС 
четыре дня подготовки для нападения на наши 
войска. Каждый раз, когда мы распространяем бро-
шюры, предупреждаем по телефону или направля-
ем текстовое сообщение о предстоящем нападении, 
мы ставим под угрозу наших детей для того, чтобы 
спасти их детей. Как мы уже говорили, Израиль не 
заинтересован в присутствии в Газе. Мы сражаемся 
в Газе, но мы сражаемся за население Газы.

Истина проста: когда спокойно в Израиле, будет 
спокойно и в Газе. Цель нашей операции — ликвида-
ция ракет, уничтожение туннелей террора и осущест-
вление демилитаризации Газы, чтобы народ Израиля 
мог вновь жить в условиях стабильного спокойствия. 
Члены международного сообщества сказали, что 
Израиль имеет право защищать своих граждан, но 
когда мы пользуемся этим правом, нас подвергают 
критике. Чего они ожидают от нас, когда террористы 
роют туннели в наши общины? Чего они ожидают от 
нас, когда наших дети похищают и убивают? Чего вы 
ожидаете от нас, когда наши города обстреливают 

ракетами и наши граждане не могут прожить и дня, 
не пользуясь бомбоубежищем?

Иран использует свое влияние для нападений 
на Израиль с суши, моря и воздуха на всех фронтах. 
Он поставляет ХАМАС ракеты в Газу, он поддер-
живает Асада в Сирии, и он снабжает «Хизбаллу» 
ракетами в Ливане. Некоторые из этих террористи-
ческих групп в настоящее время объединяют уси-
лия, чтобы создать «идеальную террористическую 
команду», которая намерена превратить в кошмар 
жизнь миллионов израильтян. Лидер «Хизбаллы» 
Хассан Насрулла позвонил лидеру ХАМАС Халеду 
Мешалю и сказал:

«“Хизбалла” и Ливанское сопротивление ... под-
держивают стратегию организацию ХАМАС и 
справедливые условия, которые она установила 
для прекращения конфликта».

На протяжении многих лет мы предупрежда-
ли международное сообщество, что «Хизбалла» 
собирает гигантский арсенал в тысячи и тысячи 
ракет. Наши слова были встречены молчанием. 
Вы и теперь будете молчать? На протяжении мно-
гих лет мы заявляли международному сообществу, 
что ХАМАС создает цитадель террора в Газе, и мы 
призывали международное сообщество осудить 
ракетные обстрелы. Наши слова были встречены 
молчанием. На протяжении многих лет мы пред-
упреждали о предстоящей эскалации ситуации, но 
международное сообщество игнорировало нас.

Гёте был прав. Труднее всего увидеть то, что 
находится у тебя прямо перед глазами. Израиль 
находится на переднем крае глобальной войны про-
тив радикальных исламистов, практикующих тер-
роризм. Весь цивилизованный мир кровно заинте-
ресован в итоговом результате, и поэтому должен 
поддержать право Израиля защищать своих граж-
дан. Борьба Израиля с терроризмом сегодня опре-
делит, как мы будем жить завтра. Ничего не делать 
и ничего не говорить в поддержку наших усилий 
равнозначно тому, чтобы пригласить тиранию и 
террор на свой собственный двор. Международное 
сообщество должно действовать единым фронтом, 
говорить одним голосом и объединить усилия для 
того, чтобы все люди во всем мире могли жить в 
условиях свободы.

Г-н Ассельборн (Люксембург) (говорит 
по-французски): Я благодарю Генерального секре-
таря за его выступление в прямом эфире в режиме 
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видеотелеконференции из региона Ближнего Вос-
тока, а также представителя Палестины, имеющей 
статус государства-наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций, не являющегося ее членом, 
и заместителя представителя Израиля за их заяв-
ления. Люксембург полностью присоединяется к 
заявлению, с которым в скором времени выступит 
представитель Европейского союза.

Сегодня, похоже, Ближний Восток как никогда 
далек от мира, вплоть до того, что говорить о Ближ-
нем Востоке синонимично тому, чтобы говорить о 
царящих там конфликтах, как будто само понятие 
этого региона неразрывно связано с войнами, кото-
рые его разрывают. В центре этих проблем — изра-
ильско-палестинский конфликт, который на протя-
жении семи десятилетий отражал бессилие между-
народного сообщества. На протяжении двух недель 
этот конфликт вновь трагически напоминал нам о 
нашей ответственности. На сегодняшний день, ког-
да мы проводим это заседание, в результате втор-
жения Израиля в Газу погибли более 600 человек и 
более 3500 получили ранения, причем большинство 
из них составляют гражданские лица.

Газа, которая уже является тюрьмой под откры-
тым небом, ныне буквально становится кладбищем 
для своего населения. Могут ли быть разумные 
оправдания такому кровавому применению воору-
женной силы против гражданских лиц? Нет. Раз-
умеется, право Израиля на самооборону и защиту 
своего населения никто не оспаривает. Мы самым 
решительным образом осуждаем ракетные обстре-
лы израильских городов. Но это право Израиля не 
оправдывает мучительных страданий гражданско-
го населения Газы.

Сегодня со статусом перемещенных лиц живут 
более 100 000 палестинцев. Эта ситуация ввергла 
сектор Газа в невиданный гуманитарный кризис и 
кризис в области здравоохранения с намного более 
трагическими последствиями, чем проведенная в 
2009 году операция под кодовым названием «Литой 
свинец». Однако, в целом, самое чудовищное бремя 
выпало на долю детей. По данным Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР), среди убитых — 30 процентов 
детей. Тот факт, что дети, как отмечают работаю-
щие на местах организации, погибают под изра-
ильским огнем чаще, чем палестинские комбатан-
ты, является еще одной причиной для выражения 

негодования. Согласно международному гумани-
тарному праву, все стороны непременно обязаны 
оберегать жизнь гражданских лиц, которые попа-
ли под перекрестный огонь конфликта. Разумеет-
ся, эта обязанность лежит и на ХАМАС и других 
вооруженных группировках, которые практикуют 
неизбирательный обстрел израильских граждан-
ских лиц.

Сегодня абсолютным приоритетом является 
немедленное прекращение страданий палестинско-
го населения на местах. Это требует скорейшего 
достижения гуманитарного перемирия для обеспе-
чения возможности оказания помощи раненным, 
перемещенным лицам и тем, кто находится среди 
завалов. Мы очень надеемся на посреднические 
усилия, которые прилагает Египет при поддержке 
Генерального секретаря и государственного секре-
таря Соединенных Штатов Джона Керри. Мы будем 
всецело поддерживать эти усилия. Мы также заяв-
ляем о нашей поддержке БАПОР и ее важнейшей 
работы по облегчению страданий палестинско-
го народа.

После достижения гуманитарного перемирия 
необходимо будет договориться о всеобъемлющем 
и устойчивом прекращении военных действий. 
Другого пути просто нет. Насилие должно прекра-
титься. Необходимо также прекратить действия, 
чреватые разжиганием насилия и обострением про-
тиворечий. Необходимо положить конец страдани-
ям и унижениям. Палестинский народ заслуживает 
достойной жизни. Одним из императивов является 
также снятие блокады, которая вот уже на протя-
жении многих лет препятствует нормальной жизни 
в Газе. Вряд ли кто-либо сможет жить в условиях, 
навязанных населению Газы. Этот народ заблоки-
рован между тремя стенами и морем в течение вот 
уже семи лет. Он выживает исключительно благо-
даря помощи БАПОР и международного сообще-
ства. Поэтому-то Израиль и может позволить себе 
обрекать 1,7 миллиона палестинцев на жизнь в 
таких плачевных условиях.

Наконец, нам нужно ликвидировать коренные 
причины израильско-палестинского конфликта. 
Как более сильной стороне, Израилю следует при-
нять единственно возможный путь жизни в мире, 
то есть осуществить решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств. Ему следует 
также прекратить провокации, отказаться от рас-
ширения поселений и дальнейшего ухода от этого 



12/87 14-47770

S/PV.7222 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/07/2014

решения своими постоянными военными действи-
ями, которые только ведут к обострению конфлик-
та. Как правильно сказал посол, истинное положе-
ние дел и реальности нужно воспринимать таки-
ми, какие они есть. Мы должны смотреть вперед. 
Сейчас мы надеемся на то, что Совет Безопасности 
сыграет свою роль и поддержит усилия, целью 
которых — покончить со спиралью насилия.

После темы кровавых событий в Газе я теперь 
перехожу к сирийской трагедии.

Конфликт в Сирии уже унес с собой не менее 
160 000 жизней и заставил более 3 миллионов 
сирийцев бежать из своей страны. Для междуна-
родного сообщества эта ситуация стала печальным 
напоминанием о его ограничениях и разногласиях. 
По сути, режиму Асада Башара позволено бомбить 
школы и больницы, нападать на гуманитарные 
колонны и медицинский персонал, использовать 
голод в качестве средства ведения войны против 
осажденных людей. Эта ситуация больше всего 
затрагивает 10,8 миллиона сирийцев, из которых 
половина — это дети, остро нуждающиеся в гума-
нитарной помощи. Более 4,5 миллиона сирийцев 
находятся в труднодоступных для гуманитарных 
работников районах боевых действий.

В феврале Совет Безопасности принял резо-
люцию 2139 (2014). Но она ничего не изменила. 
Гуманитарный доступ на местах продолжает бло-
кироваться по причине систематической обструк-
ции сирийского правительства. Мы надеемся, что 
резолюция 2165 (2014), которую Совет Безопасно-
сти единогласно принял на прошлой неделе по ини-
циативе Австралии, Иордании и Люксембурга, ста-
нет поворотным пунктом в этом вопросе. Соглас-
но этой резолюции, гуманитарным учреждениям 
Организации Объединенных Наций разрешается 
доставлять гуманитарную помощь через границу 
самыми прямыми маршрутами всем нуждающимся 
на территории Сирии гражданам. Получать согла-
сие на это сирийского правительства уже больше 
не требуется. Помощь должна распределяться на 
основе оценки потребностей, проведенной Органи-
зацией Объединенных Наций, а не Дамаском. И что 
еще очень важно, если резолюции 2139 (2014) и 2165 
(2014) выполняться не будут, Совет Безопасности 
должен будет принять дополнительные меры.

Мы надеемся, что эта новаторская резолюция 
позволит добиться настоящего прорыва на местах. 

Ее осуществление даст возможность оказать 
помощь 1,4–2 миллионам сирийцев, которые, по 
состоянию на сегодняшний день, все еще находятся 
вне доступа для гуманитарных работников. Однако 
одного лишь выполнения этой резолюции Совета 
Безопасности будет недостаточно для прекращения 
гуманитарного кризиса. Единственное надежное 
решение сирийского кризиса заключается в реали-
зации политического процесса под руководством 
самой Сирии на основе Женевского коммюнике от 
июня 2012 года (S/2012/522, приложение).

В этой связи Люксембург приветствует назна-
чение г-на Стаффана де Мистуры Специальным 
посланником Генерального секретаря по Сирии. 
Это назначение может вдохнуть новую жизнь в 
поиски политического урегулирования сирийско-
го конфликта.

Наконец, несколько слов о последствиях 
сирийского кризиса для стран региона, особенно 
для Ливана и Ирака. В последние месяцы в Ливане 
активизировались кровавые нападения. Этот факт 
является наиболее тревожным сигналом об усу-
гублении последствий сирийского конфликта для 
Ливана. Присутствие и приток сирийских беженцев 
также серьезно влияют на политическую, экономи-
ческую и социальную стабильность этой страны, 
чего и следовало ожидать.

С апреля месяца численность официально 
зарегистрированных в Ливане сирийских беженцев 
превысила 1 миллион человек и составила четвер-
тую часть ливанского населения. Чтобы справиться 
с этой проблемой, ливанским политическим парти-
ям крайне необходимо как можно скорее избрать 
президента, который придет на смену г-ну Мише-
лю Сулейману. Выборы укрепят ливанские орга-
ны власти и помогут стабилизировать страну. Они 
также будут содействовать проведению политики 
отмежевания Ливана от сирийского кризиса в соот-
ветствии с Баабдинской декларацией.

Теперь я перехожу к вопросу об Ираке.

Мы самым решительным образом осуждаем 
систематическое преследование этнических и рели-
гиозных меньшинств «Исламским государством 
Ирака и Леванта» и связанными с этой организаци-
ей вооруженными формированиями. В частности, 
мы глубоко обеспокоены сообщениями об обраще-
нии с христианами в Мосуле. В этом городе хри-
стианское население подвергается неприемлемым 
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угрозам. В этой связи мы полностью поддерживаем 
принятое вчера Советом Безопасности заявление 
для печати по поводу притеснений меньшинств в 
Мосуле. Единству и стабильности этого региона 
угрожает дальнейшее продвижение «Исламского 
государства Ирака и Леванта». Поэтому формиро-
вание нового правительства имеет здесь огромное 
значение. Мы не сомневаемся в тому, что иракские 
политические игроки смогут подняться выше сво-
их келейных интересов и решить существующие в 
стране проблемы и что они в духе единства смо-
гут быстро сформировать правительство, которое 
будет отражать волю иракского народа.

Волшебной палочки, которая урегулирует 
многочисленные конфликты на Ближнем Востоке, 
не существует, но при каждом удобном случае мы 
должны делать все возможное для того, чтобы на 
главной сцене работала дипломатия. Прежде все-
го нам нужно продемонстрировать, кому именно 
международное сообщество отдает свое сердце. 
Разумеется, самым слабым и уязвимым, будь то в 
Алеппо, Мосуле или Газе.

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-арабски): 
Я хочу приветствовать министра иностранных и 
европейских дел Люксембурга г-на Ассельборна.

Сегодня я не буду описывать сцены кровавой 
расправы и разрушений в секторе Газа. Нельзя опи-
сать словами безжизненные тела детей в Газе или 
их конечности, разбросанные на улицах в Газе и 
найденные в руинах больниц. Нельзя описать сло-
вами чувства скорбящих матерей в Газе или участь 
обнищавших семей или семей, которые не знают, 
наступит ли для них завтрашний день. Самое мень-
шее, что мог бы сделать сегодня Совет Безопасно-
сти для народа Газы, — это взять на себя мораль-
ную и правовую ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности и прилагать 
усилия в целях немедленного прекращения непра-
вомерной израильской агрессии.

Иордания самым решительным образом отвер-
гает и осуждает жестокую агрессию против сектора 
Газы, в частности, кровавую бойню, совершаемую 
израильскими оккупирующими войсками в районе 
Шуджайи. Иордания осуждает непропорциональ-
ное и неправомерное превышение пределов необхо-
димой самообороны, которое никоим образом, ни в 
малой, ни в большой степени, не имеет отношения 
к праву на самооборону. События, происходящие в 

Газе, представляют собой преднамеренное избра-
ние в качестве объекта для нападения палестин-
ских гражданских лиц и политику коллективного 
наказания, проводимую Израилем в отношении 
палестинского народа.

Нынешние израильские действия ведут к разо-
блачению твердой уверенности израильского пра-
вительства в том, что человеческая жизнь ничего 
не стоит, если жертва — палестинец или даже если 
жертва — палестинское гражданское лицо. Изра-
иль должен осознать тот факт, что военная сила не 
может обеспечить мир и безопасность, так же, как 
и политика унижения, направленная на то, чтобы 
поставить палестинский народ на колени.

Международное сообщество должно обратить 
внимание на чреватые серьезными последствиями 
человеческие страдания и на опасную ситуацию 
в Газе. Международное сообщество должно при-
лагать усилия с целью оперативно предоставить 
гуманитарную помощь этому народу. Иордания 
направила военный персонал в больницы в Газе, а 
также оказывает экстренную медицинскую помощь 
сектору Газа. Мы также продолжаем принимать 
поступающих раненых палестинцев. В сообщени-
ях Организации Объединенных Наций и организа-
ций, занимающихся предоставлением чрезвычай-
ной гуманитарной помощи, говорится об неотлож-
ных потребностях населения Газы в медицинских 
препаратах и предметах первой необходимости. 
Международное сообщество должно быстро реа-
гировать на призывы Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных учреждений на местах, в 
частности, Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ.

Мы вновь обращаемся с призывом к полно-
му прекращению огня и к прекращению избрания 
гражданских лиц в качестве объекта нападения, где 
бы они ни находились, а также к соблюдению норм 
международного права. С учетом этого Иордания 
поддерживает инициативу Египта о прекращении 
огня, а также будет поддерживать усилия, прилага-
емые Генеральным секретарем и государственным 
секретарем Джоном Керри.

Опасная эскалация событий Израилем отвлека-
ет внимание международного сообщества от еже-
дневно прилагаемых Израилем усилий, которые 
всеми были осуждены, и от агрессии, направленной 



14/87 14-47770

S/PV.7222 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/07/2014

против Восточного Иерусалима и священных 
мусульманских и христианских объектов, в част-
ности священной мечети Аль-Акса. Иордания еже-
дневно ведет борьбу против такого рода агрессии и 
односторонних мер и нарушений. Мы делаем это, 
сохраняя хашимитскую администрацию в Восточ-
ном Иерусалиме, которая осуществляется хаши-
митским королем Абдаллой II ибн аль Хусейном.

Израиль должен прекратить принимать дис-
криминационные меры не только против палестин-
цев на оккупированной палестинской территории, 
но и против арабских граждан. В связи с этим я 
хотел бы сослаться на беспрецедентный законо-
проект о гражданстве. Даже несмотря на то, что 
он является дискриминационной мерой в правовом 
отношении, Израиль, тем не менее, называет себя 
единственной демократией на Ближнем Востоке, и 
это вновь повторил представитель Израиля всего 
несколько минут назад.

Иордания под руководством своего короля 
прилагает активные усилия в тесном сотрудниче-
стве с руководителями стран региона, с тем чтобы 
достичь прекращения огня. Мы вновь заявляем о 
том, что единственно возможным является такое 
решение, которое гарантирует, что не будут повто-
ряться израильские нападения и агрессия. Это будет 
политическое решение, достигнутое посредством 
возобновления серьезных, всеобъемлющих перего-
воров на основе решения о сосуществовании двух 
государств, создания независимого палестинского 
государства на палестинской национальной земле 
со столицей в Восточном Иерусалиме и на основе 
соответствующих международных резолюций и 
Арабской мирной инициативы в целях достиже-
ния безопасности и стабильности всех государств 
и народов региона.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря Пан Ги Муна за его бри-
финг и за его усилия по обеспечению мира и защите 
гражданских лиц на Ближнем Востоке.

Мои сегодняшние замечания будут касаться 
двух направлений: Израиля и Газы, а также Сирии.

Во-первых, в Газе Соединенные Штаты Аме-
рики прилагают напряженные усилия в целях обе-
спечения немедленного прекращения военных 
действий на основе возвращения к соглашению о 
прекращении огня между Израилем и ХАМАС от 

ноября 2012 года. Таково было послание, с кото-
рым обратился президент Обама в ходе своего вче-
рашнего публичного выступления. Именно в этом 
заключается цель поездки государственного секре-
таря Керри в Каир, где он встретился с египетскими 
руководителями и Генеральным секретарем и про-
водит регулярные беседы с другими союзниками 
и партнерами. В этом заключается цель, которую 
поставил перед собой Председатель Совета Без-
опасности от имени всех членов Совета, когда мы 
встретились с ним в прошлое воскресенье.

Мы также отмечаем, что, по мере того как мы 
прилагаем усилия по достижению в краткосрочной 
перспективе прекращения огня, мы также должны 
урегулировать лежащие в основе этого вопросы, 
которые привели к этому конфликту, и, в конечном 
счете, установить прочный мир посредством выпол-
нения решения о сосуществовании двух государств. 
На протяжении военных действий мы последова-
тельно признавали право Израиля на самооборону 
от ракет, летящих по воздуху, или поступающих 
через подземные тоннели. Ни одна страна в мире 
не будет мириться с беспрестанными нападения-
ми на своих граждан. Вчера в течение одного дня 
боевики выпустили по Израилю 155 ракет. В тече-
ние двух недель боевых действий по Израилю было 
выпущено более 2000 ракет. В воскресенье Израиль 
отразил еще одну попытку вооруженных боевиков 
использовать тоннели для проникновения в страну 
и нападений. Вчера вновь боевики из Газы проник-
ли в Израиль и убили четырех израильских солдат.

В Газе наблюдаются ужасающие последствия 
насилия. Более 600 палестинцев убиты, подавля-
ющее большинство из них — гражданские лица, 
в том числе, как минимум, 59 женщин и более 
121 ребенка. Ранено еще 3700 человек. Повреждены 
тысячи домов, многие из них полностью разруше-
ны, и перемещено более 100 000 человек. В связи с 
ростом насилия не удалось добраться до примерно 
35000 палестинцев, которые нуждаются в продо-
вольствии, а еще 1,2 миллиона человек имеют либо 
ограниченный доступ к воде и санитарии, либо не 
имеют его вообще. За каждой цифрой стоит реаль-
ный человек, возможно, даже ребенок. Масштабы 
страданий огромны.

Тем не менее даже самых решительных уси-
лий, направленных на то, чтобы добраться до 
тех, кто нуждается в помощи, оказалось недоста-
точно. Организация Объединенных Наций почти 
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исчерпала свои возможности в плане приема тех, 
кто остался без крова. Службы по оказанию чрез-
вычайной помощи перегружены. Коротко говоря, 
ситуация является неустойчивой. Вот почему, как 
подчеркнули государственный секретарь Керри 
и Генеральный секретарь Пан Ги Мун, находясь 
в Каире, крайне необходимо как можно скорее 
добиться прекращения огня.

Когда мы проводили заседание в воскресенье, 
Председатель выразил нашу общую озабоченность 
по поводу увеличения числа жертв и подчеркнул 
необходимость защиты гражданских лиц. Одна-
ко масштабы насилия продолжают расти, так же 
как продолжает расти число людей, которые стра-
дают от него. Вчера государственный секретарь 
Керри объявил, что Соединенные Штаты Америки 
предоставляют 47 млн. долл. США в целях удов-
летворения насущных чрезвычайных гуманитар-
ных потребностей в Газе. Эти финансовые средства 
будут предоставлены для оказания крайне необхо-
димой гуманитарной помощи, включая жилье, про-
довольствие и товары медицинского назначения 
для палестинцев в Газе. Мы призываем всех наших 
партнеров в международном сообществе отклик-
нуться на гуманитарные нужды населения Газы и 
призыв, с которым обратилась Организация Объ-
единенных Наций.

Все стороны конфликта обязаны соблюдать 
нормы международного гуманитарного права; это 
подразумевает уважение по отношению к граж-
данским лицам и к гуманитарным и медицинским 
объектам, а также их защиту. Согласно самым 
последним данным, к настоящему времени в ходе 
боевых действий были повреждены 77 объектов 
Организации Объединенных Наций. Боевики в Газе 
неоднократно использовали гражданские объекты 
для военных целей. Вчера в одну из больниц в Газе 
попал осколок танкового снаряда, в результате чего 
были убиты, по меньшей мере, четверо находив-
шихся там людей.

Договоренности о прекращении огня в гума-
нитарных целях, достигнутые при посредничестве 
Организации Объединенных Наций и Международ-
ного комитета Красного Креста 18 и 20 июля, могли 
обеспечить временное прекращение насилия и дать 
возможность тем, кто нуждается в продовольствии, 
воде и медицинских препаратах, получить помощь. 
И все же, имея возможность способствовать облег-
чению страданий палестинских гражданских лиц, 

ХАМАС не сделал этого. В рамках обоих периодов 
прекращения огня из Газы осуществлялись ракет-
ные и минометные обстрелы Израиля, и до настоя-
щего времени ХАМАС отказывался от соблюдения 
достигнутого при посредничестве Египта соглаше-
ния о прекращении огня, которое могло бы прекра-
тить боевые действия и облегчить страдания ни в 
чем не повинных людей с обеих сторон.

Организация Объединенных Наций поддер-
живает инициативу Египта. Какой бы серьезной 
ни была нынешняя ситуация — а она действи-
тельно серьезна — она может ухудшиться. Если 
боевые действия будут продолжаться, она ухуд-
шится. Гуманитарные условия будут продолжать 
ухудшаться, пострадает больше гражданских лиц 
и погибнет больше ни в чем не повинных людей. 
Единственное решение заключается в немедленном 
прекращении огня. Оно является как никогда ранее 
неотложным и важным, учитывая катастрофиче-
ские последствия насилия для гражданского насе-
ления. Вот почему Соединенные Штаты не прекра-
тят предпринимать усилия до тех пор, пока не будет 
обеспечено прекращение огня и пока не будут реше-
ны проблемы, лежащие в основе конфликта

Что касается Сирии, то на прошлой неде-
ле Совет принял резолюцию 2165 (2014), пытаясь 
решить проблему катастрофической гуманитарной 
ситуации и страданий сирийского народа. Гумани-
тарные учреждения Организации Объединенных 
Наций будут доставлять гуманитарную помощь 
через четыре дополнительных контрольно-про-
пускных пункта, пересекая линии конфликта без 
согласия сирийского режима. Учреждениям Орга-
низации Объединенных Наций необходимо иметь 
возможность добраться до людей, крайне нуждаю-
щихся в помощи во всех частях страны, в том чис-
ле в тех, которые контролируются оппозицией, так 
как режим Асада отказывается от предоставления 
такой основной помощь в интересах реализации 
свои военных и политических целей. Мы надеем-
ся, что она изменит к лучшему жизнь нескольких 
миллионов сирийцев, которые вот уже более года 
испытывают серьезную нужду в продовольствии, 
медицинских препаратах и других формах помощи.

Как хорошо известно членам Совета, резо-
люция была необходима вследствие циничного 
использования режимом тактики под лозунгом 
«умирайте от голода или сдавайтесь» и других 
преднамеренных стратегий, направленных на то, 
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чтобы обездолить или наказать людей, в особен-
ности тех, которые живут в оспариваемых районах 
и в районах, контролируемых оппозицией. Отказ 
в оказании элементарной гуманитарной помощи 
продолжает оставаться одним из смертоносных 
средств, имеющихся в арсенале режима Асада. В их 
число, среди прочего, входят химическое и обычное 
оружие, включая военные воздушные суда, танки, 
мины и снайперов.

Мы наблюдали катастрофические последствия, 
возникающие тогда, когда режим обрушивает этот 
арсенал на ни в чем не повинных гражданских лиц, 
как это имело место в Хомсе. В последние недели 
мы вновь с ужасом наблюдали, как режим Асада 
брал в кольцо население города Алеппо. Примерно 
полмиллиона сирийцев остаются в городе, взятом 
в кольцо, которое медленно затягиваемое войсками 
Асада, что препятствует доставке основных видов 
гуманитарной помощи, таких, как продовольствие, 
вода и медикаменты. Кроме того, режим ежедневно 
сбрасывал на город примерно 15–20 бочковых бомб 
и примерно такое же их число на его окрестности.

Какую тревогу ни вызвало бы общее количе-
ство сброшенных бомб, важно то, когда и куда их 
сбрасывали. Члены провинциального совета Алеп-
по сообщают о том, что режим все чаще проводит 
бомбардировки в то время дня, когда мусульмане 
прерывают свой ежедневный пост, ифтар, и что 
он решил бомбить места, где наиболее вероятно 
скопление люди. Это омерзительно. Режим Асада 
избрал самый священный месяц ислама и использо-
вал его для нанесения прицельных бомбовых уда-
ров. Он использовал религиозные обряды людей, 
для того чтобы максимально усилить их страдания.

Даже на фоне ужасающих запретов, которые 
ввел этот режим, злонамеренность этого метода 
действий шокирует. И Алеппо — это не единствен-
ное место, где Асад использует такую тактику. В 
Ярмуке Ближневосточному агентству Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ лишь совсем 
недавно разрешили возобновить распределение 
продовольствия и другой помощи палестинским 
беженцам после того, как режим отказывался 
предоставить доступ к нему в течение нескольких 
месяцев. Те, кто видели фотографии беженцев из 
Ярмука, знают, что жизнь его населения висит на 
волоске. Мы следим за ситуацией в Алеппо и в дру-
гих местах и призываем режим в полном объеме 

осуществить резолюцию 2139 (2014) и соблюдать 
обязательства по резолюциям 2139 (2014) и 2165 
(2014), а также свои основные обязательства соглас-
но нормам международного гуманитарного права и 
права в области прав человека.

Таковы два кратких обзора положения дел в 
двух местах в районе наиболее острого гуманитар-
ного кризиса в мире. Однако, как свидетельствуют 
примеры Алеппо и Ярмука, эти гуманитарные про-
блемы возникают в результате политического кри-
зиса и варварской тактики режима, который утра-
тил законное право руководить Для урегулирова-
ния этого кризиса, в конечном счете, потребуется 
такое политическое решение, которое смогут одо-
брить сирийцы. Поэтому мы приветствуем назна-
чение Стаффана де Мистуры новым Специальным 
посланником по Сирии и назначение Рамзи Эзел-
дина Рамзи заместителем Специального посланни-
ка. Они согласились взять на себя выполнение этой 
трудной задачи по оказанию добрых услуг в целях 
прекращения насилия и нарушений прав челове-
ка, которые охватили Сирию, и обеспечить мирное 
урегулирование этого длительного кризиса. Они 
пользуются нашей полной поддержкой.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Республика Корея благодарит и под-
держивает Генерального секретаря в его посредни-
ческих усилиях в контексте нынешней конфронта-
ции. Мы признательны за то, что сегодня он про-
вел в режиме видеоконференции брифинг, выкроив 
время в ходе своей многоплановой поездки по все-
му ближневосточному региону. Мы также привет-
ствуем участие в заседании министра иностранных 
дел Люксембурга.

Сегодня, когда мы собрались в Совете, на 
Ближнем Востоке по-прежнему расширяются мас-
штабы конфликта и обостряется насилие. Мы оза-
бочены тем, что нынешние столкновения в Израиле 
и Газе могут еще больше подорвать региональную 
динамику, если в противостояние вмешаются дру-
гие негосударственные субъекты. Поэтому мы с 
озабоченностью отмечаем, что из Ливана и Сирии 
по Израилю были выпущены ракеты.

Хотя погибло более 500 палестинцев и 20 изра-
ильтян, все еще нет признаков того, что соглаше-
ние о прекращении огня будет одобрено. Пока 
что ХАМАС не принял каких-либо предложений 
о прекращении огня, тем самым усугубив боль и 
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страдания сотен тысяч палестинцев, находящихся 
под его контролем. Мы также встревожены тем, что 
наземная операция израильских войск оборачива-
ется беспрецедентным числом жертв и перемеще-
ний людей на всей территории сектора Газа. Такие 
результаты не согласуются с заявленной целью 
Израиля, якобы заключающейся в проведении огра-
ниченной операции.

Признавая законную озабоченность Израиля 
относительно его собственной безопасности, мы 
подчеркиваем, что нынешняя ситуация свидетель-
ствует о настоятельной необходимость более фун-
даментального решения, касающегося ситуации 
в Газы. Особую обеспокоенность вызывают у нас 
катастрофические гуманитарные условия в секторе 
Газа. К сожалению, предупреждения, которые пред-
шествуют нападениям Израиля, по-видимому, не 
приносят большой пользы населению, так как боль-
шинству людей некуда уехать. С учетом того, что 
более 84 000 человек ищут убежища, возможности 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ уже исчерпаны. Многие 
дома в более безопасных районах уже заполнены.

Нынешняя ситуация является неустойчивой, 
и необходимо немедленное прекращение огня. Мы 
настоятельно призываем все стороны проявлять 
сдержанность и прислушаться к призыву междуна-
родного сообщества к миру. Мы искренне надеем-
ся на то, что непрекращающиеся дипломатические 
усилия Генерального секретаря вскоре принесут 
свои плоды. Мы поддерживаем роль посредников в 
регионе, включая Египет, в деле достижении дого-
воренности о прекращении огня.

Что касается ситуации в Сирии, то мы глубоко 
озабочены беспрецедентными масштабами гибели 
людей и насилия, в то время как нет никаких при-
знаков ослабления конфликта, который продолжа-
ется уже четвертый год. С учетом того, что почти 
11 миллионов сирийцев остро нуждаются в помо-
щи, необходимо обеспечить, чтобы резолюция 2165 
(2014) была немедленно и в полном объеме выпол-
нена, с тем чтобы можно было осуществлять давно 
необходимые трансграничные поставки по линии 
оказания помощи тем, кто крайне нуждается в про-
довольствии и медицинских препаратах.

Республика Корея приветствует назначения 
Специального посланника Стаффана де Мистуры 

и заместителя Специального посланника Рамзи 
Езелдина Рамзи. Мы надеемся, что специальный 
посланник вскоре начнет работать в тесном контак-
те с ключевыми заинтересованными сторонами и 
будет сотрудничать с Лигой арабских государств. 
Мы особенно рассчитываем на его неустанные уси-
лия по возобновлению зашедших в тупик мирных 
переговоров, которые представляют собой един-
ственный способ урегулирования кризиса.

Республика Корея выражает глубокую обеспо-
коенность по поводу распространения терроризма 
и усиления региональной нестабильности в связи с 
ситуацией в Сирии. «Исламское государство Ира-
ка и Леванта» (ИГИЛ) в настоящее время контро-
лирует обширную территорию как в Сирии, так и 
в Ираке, и создает угрозу для Ливана, Турции и 
Иордании. Мы решительно осуждаем вопиющие 
военные преступления, в том числе массовые каз-
ни, совершенные ИГИЛ. Мы хотели бы также отме-
тить разрушительные гуманитарные последствия, 
вызванные такими событиями. В отношении этого 
вопроса Совет Безопасности должен по-прежнему 
проявлять бдительность. Мы призываем руковод-
ство Ирака оперативным образом сформировать 
новое правительство, которое сможет управлять 
всей страной и содействовать участию всех религи-
озных и этнических меньшинств.

Несмотря на кажущуюся непреодолимой ситу-
ацию в регионе, с которой мы сталкиваемся, мы 
не должны терять надежду или прекращать наши 
коллективные усилия на международном уровне. 
Совет Безопасности должен и впредь активно рабо-
тать над обеспечением мира и безопасности для 
народа в регионе и во всем мире.

Г-н Аро (Франция) (говорит по-французски): Я 
благодарю Генерального секретаря Пан Ги Муна за 
его заявление и присоединяюсь к заявлению, кото-
рое будет сделано наблюдателем от Европейского 
союза. Я буду говорить о палестино-израильском 
мирном процессе, о ситуации в Сирии и, наконец, 
о Ливане и Ираке.

В свете того, что идет уже пятнадцатый день 
открытых военных действий между Израилем и 
ХАМАС, заключение соглашения о прекращении 
огня больше откладывать невозможно, причем 
оно должно обеспечить возможность возобновить 
усилия в целях принятия фундаментального реше-
ния. Число пострадавших потрясает. Что касается 



18/87 14-47770

S/PV.7222 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/07/2014

израильской стороны, то население живет под 
страхом ракетных обстрелов. Что касается пале-
стинской стороны, то сотни человек уже погибли, 
а более 100 000 людей стали перемещенными лица-
ми. Такие пригороды, как Шеджайя, стали вопло-
щением жестокости израильских операций.

Это уже третья наступательная операция, раз-
вязанная Израилем в отношении сектора Газа, с 
2008 года. Как и ранее, победителей в нынешней 
ситуации быть не может. ХАМАС не может побе-
дить, поскольку, сделав выбор в пользу дальнейшей 
эскалации, он добился лишь одного — обстрела 
Израилем сектора Газа. Это было сделано пред-
намеренно, поскольку ХАМАС знал, какой будет 
реакция Израиля на обстрел его территории сот-
нями ракет. Израиль не может победить, посколь-
ку наступательная операция, которая началась на 
прошлой неделе, лишь ослабит, а отнюдь не лишит 
ХАМАС его потенциала или дискредитирует его. 
В результате демонстрации своей силы в глазах 
населения, которое только и знает, что израильские 
ракеты, солдат и танки, он может стать еще силь-
нее. Наконец, в частности, гражданское население 
Газы вновь становится основной жертвой, посколь-
ку оно каждый день сталкивается со все большими 
потерями и обусловленным ими отсутствием без-
опасности, что усугубляется непрекращающимися 
разрушениями. Как подчеркнул президент Фран-
цузской Республики, необходимо сделать все воз-
можное, чтобы немедленно положить конец страда-
ниям гражданского населения в Газе.

Как заявил Генеральный секретарь, нашим 
непосредственным приоритетом является заклю-
чение соглашения о прекращении огня на основе 
предложения Египта при поддержке Лиги арабских 
государств. Во многих столицах стран региона по 
инициативе ряда должностных лиц высокого уров-
ня прилагаются активные дипломатические уси-
лия. Региональные посреднические усилия должны 
носить единый характер. В эти выходные Генераль-
ный секретарь и министр иностранных дел Фран-
ции, а на данный момент и государственный секре-
тарь Керри уже посетили или посещают регион. 
Мы надеемся, что такие усилия вскоре увенчают-
ся успехом. Во-первых, это будет означать немед-
ленное прекращение ракетных обстрелов террито-
рии Израиля со стороны организации «ХАМАС», 
которая обладает абсолютным правом на безопас-
ность, и, во-вторых, немедленное прекращение 

израильской наступательной операции. Израиль 
действительно действует против ХАМАС — орга-
низации, которую Франция и ее европейские пар-
тнеры признали как террористическую.

Однако, факты на лицо. Уже погибло более 
580 человек, 75 процентов из которых, согласно 
данным Организации Объединенных Наций, были 
гражданскими лицами, причем многие из них — 
дети. Это противоречит юридическому императи-
ву, выраженному в защите гражданского населе-
ния. Однако мы знаем, что прекращения огня недо-
статочно. Необходимо заключить прочное переми-
рие, направленное на устранение лежащих в основе 
конфликта причин и законных озабоченностей 
сторон, а также позволяющее возобновить мирный 
процесс. Необходимо гарантировать безопасность 
Израиля, которая, в частности, заключается в более 
эффективной борьбе с незаконным оборотом ору-
жия. Газа должна найти способ возобновить свой 
образ жизни, поскольку нищета, отчаяние и без-
действие, скорее, способствуют пополнению рядов 
ХАМАС, а не их ослаблению. Поэтому важно доби-
ваться отмены блокады и в полном объеме осу-
ществлять Соглашение о передвижении и доступе 
от 2005 года, одобренное в резолюции 1860 (2009).

Как предложила Франция, Европейский союз 
может содействовать достижению этой цели путем 
активизации Миссии Европейского союза по содей-
ствию пограничному контролю в Рафахе. При 
выходе из кризиса важно привлекать Палестин-
скую администрацию. Усилия по восстановлению 
и снятию блокады должны быть скоординирова-
ны с г-ном Аббасом. Наконец, что представляется 
наиболее важным, необходимо добиваться полити-
ческого урегулирования, которое является един-
ственным способом прекращения повторяющихся 
вспышек насилия, за которыми мы наблюдали в 
трех конкретных случаях после 2008 года.

Сегодня я в последний раз принимаю участие в 
открытых прениях по Ближнему Востоку. Позволь-
те мне на минуту отвлечься от жестоких потрясе-
ний в некотором роде повторяющейся ситуации и 
воскресить в памяти основные факты конфлик-
та. На протяжении 20 лет c безграничным терпе-
нием, решимостью и воображением мы пытаемся 
положить конец конфликту, убеждая обе стороны 
провести прямые переговоры без международного 
вмешательства. Только одному Богу известно число 
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инициатив и формул, которые были испробованы и 
которые предлагали впустую.

Поэтому настало время сделать вывод о том, 
что эти похвальные усилия оказались тщетными, 
поскольку был выбран неправильный метод. Изра-
ильтяне и палестинцы никогда не добьются мира в 
одиночку. Причин слишком много, и, я сказал бы, 
они слишком очевидны, чтобы их перечислять. Я 
подчеркиваю, что речь не идет о необходимости 
прибегать к мерам оказания давления на стороны. 
Это не даст никаких результатов.

Напротив, речь идет о предложении обеим 
сторонам конструктивной повестки дня, вырабо-
танной всем международным сообществом, с тем 
чтобы способствовать их продвижению по пути 
к установлению мира. Одна сторона опасается за 
свою безопасность, а другая — за свое существо-
вание как государства. Американцы, европейцы и 
арабы сообща могут решать эти проблемы. Инте-
грация, присоединение к региональным органам, 
финансовая помощь, обеспечение безопасности и 
начало полноценных дипломатических отношений 
относятся к предложениям, которые стоит изучить. 
Однако, есть и другие. Мы должны убедить людей 
на улицах Тель-Авива и сектора Газа в том, что 
мир — это отнюдь не прыжок в неизвестность или 
капитуляция, а шаг к новому мироустройству. Вме-
сто того чтобы бесконечно ремонтировать двига-
тель одного и того же автомобиля, чем занимаются 
на протяжении последних 20 лет участники пере-
говоров, состав которых, помимо всего прочего, 
меняется не столь уж часто, мы должны поменять 
сам автомобиль. Нам нужны новые идеи, направ-
ленные, во-первых, на то, чтобы разрушить стену 
страха, недоверия и ненависти, которая мешает 
любому прогрессу, и остановить экстремистскую 
деятельность с обеих сторон. Мир не воцарится 
до тех пор, пока его не станут требовать люди на 
улицах. Боюсь, такое может произойти слишком 
поздно, но все международное сообщество тогда 
возьмет на себя ответственность за разворачиваю-
щуюся столь длительное время трагедию, которая 
станет участью Святой Земли.

В Сирии трагедия разворачивается на фоне 
бомбардировок со стороны режима, в результа-
те чего страна подвергается угрозе исчезновения 
каждый день. Все доклады об осуществлении резо-
люции 2139 (2014) предельно ясны. Положение граж-
данского населения не улучшилось. По-прежнему 

продолжаются кампании по осаде городов, три чет-
верти из которых не были ни прекращены, ни сокра-
щены в результате действий режима; неизбиратель-
ные бомбардировки, в том числе использование 
«бочковых бомб», что представляет собой прямое 
и грубое нарушение резолюции 2139 (2014); пытки; 
политика террора в отношении гражданского насе-
ления, а также сохраняются препятствия в отноше-
нии предоставления гуманитарного доступа.

Принятие резолюции 2165 (2014) должно повы-
сить эффективность усилий по оказанию гумани-
тарной помощи, которую необходимо доставлять 
по самым прямым маршрутам, будь то вдоль линии 
фронта или через границы с соседними странами. 
Однако положить конец конфликту может лишь 
политическое решение. Франция приветствует 
назначение г-на де Мистуры в качестве преем-
ника г-на Брахими, которого мы благодарим за 
его усилия.

Наша коллективная политическая цель неиз-
менна, а именно — обеспечить политический 
переход, отвечающий законным чаяниям сирий-
ского народа, на основе полного осуществле-
ния Женевского заключительного коммюнике 
(S/2012/522, приложение).

И наконец, Франция подчеркивает, что тысячи 
преступлений, совершаемых в Сирии, не должны 
оставаться безнаказанными. Совет не смог при-
йти к согласию по внесенному Францией пред-
ложению передать этот вопрос на рассмотрение 
Международного уголовного суда; однако те, кто 
несет ответственность за преступления, совершен-
ные в Сирии, кем бы они ни были и какую бы сто-
рону они не поддерживали, должны знать, что их 
будут судить.

В этой связи мы должны также направить сиг-
нал поддержки Ливану, который не должен ока-
заться втянутым в спираль сирийского кризиса. 
Политика дистанцирования и Баабдинская декла-
рация 2012 года обеспечивают рамки, в которых 
должны действовать все ливанские силы.

Франция приветствует щедрость Ливана перед 
лицом кризиса в Сирии и подчеркивает тяжесть 
бремени, сопряженного с размещением на его тер-
ритории более одного миллиона беженцев. Ливану 
необходима поддержка международных партнеров.
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Мы также призываем Ливан соблюдать сроки 
проведения внутренней конституционной рефор-
мы. Мы напоминаем о важности борьбы с безнака-
занностью и в этой связи приветствуем роль, отве-
денную Специальному трибуналу по Ливану, кото-
рый, как ожидается, возобновит свою деятельность 
18 июня 2015 года.

В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов о ситуации в Ираке, в связи с которой Совет 
Безопасности вчера по инициативе Франции сде-
лал заявление для печати. Очевидно, что Франция 
глубоко озабочена в связи с прогрессом, достигну-
тым организацией «Исламское государство Ирака 
и Леванта» (ИГИЛ), которая представляет собой 
угрозу целостности Ирака и стабильности все-
го региона. Этот прогресс может также привести 
к дальнейшему повышению привлекательности 
сирийско-иракского региона для сторонников джи-
хада, которые создают угрозу для международного 
сообщества в целом.

Франция самым решительным образом осуж-
дает зверства, совершенные ИГИЛ в отношении 
этнических и религиозных меньшинств и тех, кто 
не разделяет варварскую идеологию этой организа-
ции, в том числе, в частности, предъявление ульти-
матума христианам в Мосуле, являющимся одной 
из древнейших христианских общин мира, с кото-
рой Франция поддерживает отношения на протя-
жении нескольких столетий. Ультиматум является 
еще одним свидетельством истинного характера 
этой террористической организации. Франция под-
держивает Государство Ирак в его борьбе с терро-
ризмом и считает, что последовательное реагиро-
вание на кризис должно носить главным образом 
политический характер.

Сейчас необходимо срочно создать в Ираке 
условия для проведения всеохватывающего поли-
тического диалога, который объединит все общины 
в целях решения проблем, с которыми сталкивается 
эта страна. Альтернатива ясна. Либо в управлении 
страной не происходит никаких изменений, и в этом 
случае мы, скорее всего, станем свидетелями рас-
пада Ирака, либо будет оперативно сформировано 
правительство национального единства с участием 
всех общин, и политическое решение возобладает.

Выборы нового спикера парламента явля-
ются позитивным событием, однако многое еще 
предстоит сделать, чтобы найти выход из этого 

кризиса. Если мы реально хотим сохранить надеж-
ду на восстановление Ирака, важно следовать про-
цессу, предусмотренному в Конституции, и добить-
ся, чтобы он как можно скорее привел к созданию 
коалиционного правительства.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Генерального секретаря Пан Ги Муна 
за его брифинг. Китай ценит и поддерживает его 
добрые услуги. Мы также очень внимательно 
выслушали заявления Постоянного наблюдателя 
Палестины и представителя Израиля.

Израильская военная операция в Газе продол-
жается в течение почти полумесяца. Несмотря на 
неоднократные призывы Совета Безопасности и 
международного сообщества, масштабы израиль-
ской военной операции продолжают расти, что при-
вело к серьезному ухудшению гуманитарной ситу-
ации в Газе. Китай глубоко встревожен и опечален 
такой ситуаций.

Китай решительно выступает против примене-
ния силы в отношении гражданского населения и, 
в частности, против нападений на жилые районы 
и больницы. Такие действия, нарушающие нормы 
международного гуманитарного права, являют-
ся неприемлемыми.

Китай призывает все заинтересованные сторо-
ны прекратить ракетные обстрелы Израиля. Необ-
ходимо разорвать порочный круг «насилие ради 
насилия», в который вовлечены Израиль и Палести-
на. Китай настоятельно призывает Израиль, Пале-
стину и другие стороны реагировать в духе доброй 
воли на призывы международного сообщества и 
идти на сотрудничество при оказании междуна-
родных добрых услуг, немедленно достичь безого-
ворочного прекращения огня и воздерживаться от 
любых действий, чреватых обострением напряжен-
ности, с тем чтобы можно было восстановить спо-
койствие в кратчайшие возможные сроки.

Китай настоятельно призывает международ-
ное сообщество ускорить предоставление гума-
нитарной помощи и призывает к открытию всех 
контрольно-пропускных пунктов в Газе и исполь-
зованию всех возможностей для оказания чрезвы-
чайной гуманитарной помощи в целях смягчения 
гуманитарного кризиса в Газе.

Негативные последствия конфликта в Газе 
начали распространяться на территорию Сирии, 
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что сказывается на безопасности границ между 
Ливаном и Израилем и между Сирией и Израилем. 
Это серьезно угрожает региональному миру и без-
опасности. Совет Безопасности и международное 
сообщество должны действовать, чтобы изменить 
эту ситуацию. Китай поддерживает неизменную 
конструктивную роль Египта и других стран, при-
лагающих усилия для установления режима пре-
кращения огня.

В настоящее время Специальный посланник 
Китая по Ближнему Востоку совершает поездку в 
ряд стран региона и использует свое влияние для 
оказания давления на соответствующие стороны, с 
тем чтобы добиться прекращения огня, покончить 
с насилием и обеспечить проведение мирных пере-
говоров. Китай активно участвует в процессе обе-
спечения новых поставок гуманитарной помощи 
в Палестину.

Китай надеется, что соответствующие субъек-
ты международного сообщества повысят уровень 
координации и будут работать в сотрудничестве 
друг с другом для достижения прекращения огня 
и ослабления напряженности. Китай всегда считал, 
что сосуществование двух государств, Израиля и 
Палестины, — которое должно быть достигнуто на 
основе мирных переговоров, — является единствен-
ным верным путем урегулирования палестинского 
вопроса. Это также отвечает основополагающим 
интересам обеих сторон.

Мы надеемся, что Израиль и Палестина в ско-
ром времени урегулируют свой конфликт и пред-
примут усилия для устранения глубоко укоренив-
шихся проблем в своих двусторонних отношениях, 
с тем чтобы избежать повторения трагедий. Мы 
настоятельно призываем Израиль прекратить свою 
поселенческую деятельность и освободить задер-
жанных палестинцев, создав тем самым условия 
для возобновления мирных переговоров. Мы гото-
вы присоединиться к усилиям международного 
сообщества, направленным на поиски путей все-
объемлющего, справедливого и долгосрочного уре-
гулирования проблем на Ближнем Востоке.

Китай внимательно следит за развитием ситу-
ации в Сирии. Мы глубоко сочувствуем ее народу 
в связи с выпавшими на его долю страданиями. 
Мы приветствуем резолюцию 2165 (2014) о гума-
нитарной ситуации в Сирии, недавно принятую 
Советом Безопасности. Китай всегда считал, что 

политическое решение является единственным воз-
можным решением сирийской проблемы. Между-
народное сообщество должно следовать взятому 
курсу для нахождения пути политического уре-
гулирования вопроса о Сирии, неизменно при-
нимать участие в координации, осуществлять 
сотрудничество и не ослаблять своих позитивных 
усилий. Китай призывает все стороны в Сирии как 
можно  скорее осуществить Женевское коммюни-
ке (S/2012/522, приложение), начать инклюзивный 
политический переходный процесс и найти путь 
к достижению политического решения сирийской 
проблемы, учитывающего интересы всех сторон и 
условия страны.

Китай приветствует назначение Генеральным 
секретарем г-на Стаффана де Мистуры в качестве 
нового Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии и посла Рамзи Эззельдина Рам-
зи в качестве заместителя Специального посланни-
ка. Мы и впредь будем укреплять сотрудничество 
с соответствующими субъектами международного 
сообщества, с тем чтобы работать над поисками 
надлежащего решения сирийской проблемы.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное 
Королевство) (говорит по-английски): Ситуация 
на Ближнем Востоке дает нам все основания для 
самой серьезной тревоги. Насилие и гуманитарные 
кризисы усугубились и охватили миллионы ни в 
чем не повинных жителей региона. В высшей степе-
ни трагично то, что столь много людей было убито 
или получило ранения в ходе нынешнего кризиса 
в Газе. Мы настоятельно призываем обе стороны 
сделать все возможное для деэскалации ситуации 
и предотвращения новых случаев ранения и гибели 
ни в чем не повинных людей. Народ Израиля име-
ет право жить, не испытывая постоянного страха 
за свою безопасность, но и население Газы также 
имеет право жить в условиях мира и безопасности.

Мы осуждаем ракетные обстрелы Израиля, 
направленные против гражданских лиц в наруше-
ние всех норм гуманитарного права. Мы выражаем 
сожаление в связи с тем, что ХАМАС отверг пред-
принятые к настоящему времени усилия, направ-
ленные на прекращение огня.

Все, кто имеет влияние на ХАМАС, должны 
употребить его, с тем чтобы заставить ХАМАС 
согласиться прекратить ракетные обстрелы и неза-
медлительно присоединиться к прекращению огня.
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Мы всецело поддерживаем право Израиля 
принимать пропорциональные меры для защиты 
от неизбирательных ракетных обстрелов и попы-
ток проникновения на территорию Израиля через 
туннели, но при этом жизненно важно обеспе-
чить защиту гражданского населения Газы. Число 
погибших гражданских лиц уже превысило 600. В 
частности, военная акция в Шуджайе в воскресе-
нье обернулась ужасными человеческих потерями. 
Израиль должен делать все возможное, чтобы избе-
гать жертв среди гражданского населения, проявить 
сдержанность и положить конец происходящему.

Мы приветствуем усилия Египта с целью 
добиться соглашения о прекращении огня. Мы 
призываем Египет настойчиво продолжать эти 
усилия, а всех остальных — тесно сотрудничать 
с ним в этом направлении. Мы также приветству-
ем готовность Генерального секретаря оказывать 
содействие с целью обеспечить прекращение огня, 
в том числе в рамках его визита в регион, и усилия 
Организации Объединенных Наций по достиже-
нию договоренностей о гуманитарных паузах. Мы 
также приветствуем поддержку президента Аббаса, 
выступившего за немедленное прекращение огня.

Этот кризис оборачивается неимоверными 
страданиями для сотен тысяч уязвимых граждан-
ских лиц в Газе, которые не несут ответственности 
за ракетные обстрелы. В результате этого конфлик-
та по меньшей мере 100 000 жителей Газы стали 
перемещенными лицами. Сотни тысяч страдают 
из-за нехватки воды, антисанитарных условий и 
перебоев в подаче электричеств. Соединенное 
Королевство предоставит 3 млн. долл. США в виде 
новых средств для оказания Ближневосточному 
агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ поддержки в деле предоставления чрезвы-
чайной помощи 84 000 человек, ищущих убежища в 
его школах. Мы также выделяем свыше 4 млн. долл. 
США Международному комитету Красного креста 
на оказание чрезвычайной медицинской помощи и 
ремонт колодцев и трубопроводов, поврежденных в 
ходе воздушных налетов.

Такая жуткая ситуация для нас не внове. За 
последние шесть лет это уже третья крупная воен-
ная операция в Газе. Нашим приоритетом сегодня 
должно стать достижение устойчивого прекра-
щения огня, которое прервет этот цикл насилия. 
В соглашении о прекращении огня должны быть 

учтены истинные причины нынешнего кризиса. 
Оно должно обеспечивать полное выполнение как 
резолюции 1860 (2009), так и соглашения о пре-
кращении огня, подписанного в ноябре 2012 года. 
Для того, чтобы взять под контроль ситуацию в 
сфере безопасности и восстановить экономику 
Газы, потребуются согласованные действия. Пале-
стинская администрация обязана возвратиться в 
Газу. Все это будет непросто, однако без этого мы 
неизбежно станем свидетелями повторения это-
го кризиса.

Мы не можем забывать и о том страшном наси-
лии, которое имеет место в других частях Ближне-
го Востока. Беспощадная жестокость сирийского 
режима создает условия, которые способствуют 
росту насильственного экстремизма. То, что проис-
ходит в Сирии, не является терроризмом и никог-
да не было с ним связано. Речь идет о законных 
требованиях сирийского народа и его стремлении 
отстоять свои основные права на свободу и досто-
инство. Однако режим Асада отвечает на эти тре-
бования ужасающей жестокостью. Сегодня Сирия 
стала главным «пунктом назначения» для джиха-
дистов со всего мира, и насилие уже расползается 
за пределы границ Сирии. Будем откровенны. Асад 
не является «ответом» на угрозу терроризма; он — 
ее причина. Расширение в регионе масштабов тако-
го насильственного экстремизма лишь подчеркива-
ет необходимость оказания поддержки умеренным 
группам в Сирии. Эти умеренные группы — един-
ственная сила, противостоящая экстремистам и 
тирании Асада.

Совет сделал важный шаг вперед в направлении 
облегчения некоторых ужасных страданий простых 
сирийцев. Принятие резолюции 2165 (2014) в скором 
времени позволит многим сирийцам получать те про-
дукты питания и медикаменты, в которых они так 
отчаянно нуждаются. Крайне необходимо, чтобы 
организация Объединенных Наций как можно скорее 
развернула свою миссию по наблюдению, что позво-
лило бы начать доставку помощи через дополнитель-
ные пункты пересечения границы. Мы приветствуем 
заверения Сирийской национальной коалиции и Сво-
бодной сирийской армии в том, что в целях содей-
ствия получения помощи теми, кто в ней остро нуж-
дается, они будут выполнять резолюцию 2165 (2014).

Мы знаем, что кардинальное решение сирий-
ского кризиса может быть только политиче-
ским. Мы приветствуем назначение Стаффана де 
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Мистуры новым Специальным представителем 
Организации Объединенных Наций и настоятельно 
призываем все стороны к тесному сотрудничеству 
в интересах осуществления политического перехо-
да под руководством Сирии. Мы с удовлетворением 
отмечаем избрание г-на Хади Аль-Бахры Председа-
телем Сирийской национальной коалиции. Вместе с 
нашими партнерами мы будем и впредь оказывать 
Сирийской национальной коалиции практическую 
техническую и политическую поддержку.

Прочный мир в Сирии наступит только тог-
да, когда виновные в зверствах будут призваны к 
ответу. В связи с этим мы приветствуем недавнюю 
резолюцию Совета по правам человека и будем 
продолжать работу по обеспечению правосудия в 
интересах жертв, в том числе и в Международном 
уголовном суде.

И наконец, мы решительно осуждаем злодея-
ния, которые, как сообщается, совершает «Ислам-
ское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), рас-
пространившееся на западе и севере Ирака и сде-
лавшее перемещенными лицами 650 000 человек. 
С очень большим беспокойством мы отмечаем 
события, имевшие место в конце прошлой недели 
в Мосуле. Угрозы ИГИЛ, в частности, в отноше-
нии христианской общины, которая существует в 
Мосуле почти 2000 лет, вселяют ужас. Как сказал 
Генеральный секретарь, систематические нападе-
ния на гражданских лиц по причине их веры или 
религиозных убеждений можно квалифицировать 
как преступления против человечности. ИГИЛ 
представляет собой серьезную угрозу для местного 
населения, равно как и для безопасности, стабиль-
ности и территориальной целостности государства 
и для всего региона. Важнейшим фактором, кото-
рый позволит определить, сможет ли Ирак спра-
виться с этой угрозой, является его политическое 
единство. Поэтому крайне важно, чтобы его новое, 
инклюзивное правительство было сформировано 
как можно скорее.

Я высоко оцениваю работу Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по Ираку, Нико-
лая Младенова, и настоятельно призываю иракское 
политическое руководство как можно скорее обеспе-
чить назначение президента и премьер-министра.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Г-н Пред-
седатель, наше сегодняшнее заседание подтверж-
дает, что на фоне потрясений, охвативших регион, 

недопустимо отодвигать на задний план задачи 
палестино-израильского и, в более широком плане, 
арабо-израильского урегулирования. Они являются 
ключевыми для обеспечения стабильности, благо-
получия и процветания всех народов и государств 
Ближнего Востока.

Международное сообщество потрясено мас-
штабами человеческой трагедии в секторе Газа. 
Счет убитых идет на сотни, раненых — на тысячи. 
Основная часть жертв — мирные жители Палести-
ны, погибшие в результате непропорционального 
применения огневой мощи Израилем. Продолжают-
ся и обстрелы из Газы израильской территории, от 
которых также страдает мирное население, но толь-
ко уже израильское. Эти действия недопустимы, 
им нет оправдания. Сейчас надо незамедлительно 
положить конец страданиям мирных палестинцев 
и израильтян, разрушению гражданской инфра-
структуры. Размах потерь и бедствий требует без-
отлагательных слаженных действий международ-
ного сообщества.

Приветствуем миссию, предпринимаемую 
Генеральным секретарем Организации Объеди-
ненных Наций на Ближнем Востоке. Подтверж-
даем поддержку усилий Египта, направленных на 
достижение перемирия между Газой и Израилем. 
Признательны агентствам Организации Объеди-
ненных Наций в секторе Газа за их действия по 
минимизации гуманитарных последствий нынеш-
него опасного витка конфронтации. Со своей сторо-
ны, продолжаем активно работать по всем каналам, 
как со сторонами в конфликте, так и с представи-
телями ближневосточного квартета международ-
ных посредников, с тем, чтобы в кратчайшие сроки 
прекратить любое насилие, добиться деэскалации 
обстановки и создать предпосылки для последую-
щего замирения, а в дальнейшем способствовать 
созданию необходимых условий для восстановле-
ния полноценного палестино-израильского пере-
говорного процесса. В настоящее время в реги-
оне проводит консультации специальный пред-
ставитель министра иностранных дел России, в 
программе пребывания которого предусмотрены 
контакты с руководством Израиля и Палестины, а 
также с представителями Организации Объединен-
ных Наций.

Два дня назад устами своего Председателя 
Совет Безопасности призвал к немедленному пре-
кращению боевых действий на основе возврата 
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к договоренностям ноября 2012 года. По нашему 
убеждению, немедленное, надежное прекращение 
огня должно привести к обеспечению безопасности 
Израиля и всех его граждан, безопасности населе-
ния сектора Газа, к выправлению там гуманитар-
ной ситуации и, в перспективе, к снятию блокады с 
этой палестинской территории.

Как представляется, заслуживает серьезного 
внимания обращение президента Палестины Мах-
муда Аббаса на имя Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций о принятии Пале-
стины под международную защиту. Мы были бы 
готовы рассмотреть и предложения, которые, как 
мы знаем, имеются у Лиги арабских государств, 
в отношении того, какую именно роль должен 
сыграть Совет Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций в нынешней ситуации. Не скрою, 
мы удивлены, что не услышали даже упоминания 
об этих предложениях в сегодняшнем выступлении 
представителя Иордании.

Необходимо продвигаться и к решению задач 
долгосрочного палестино-израильского урегули-
рования. Оно должно строиться на базе концепции 
двух государств, существующих бок о бок в мире и 
сотрудничестве, на выполнении резолюций Совета 
Безопасности, при плотном международном сопро-
вождении мирного процесса со стороны ближне-
восточного квартета в тесном взаимодействии с 
Лигой арабских государств. Важнейшее значение 
имеют и задачи межпалестинского примирения, в 
частности формирования полноценного, устойчи-
вого и нормально функционирующего правитель-
ства национального единства, что отвечало бы и 
интересам обеспечения безопасности Израиля.

Мы приветствуем назначение г-на Стаффана 
де Мистуры Специальным посланником Генераль-
ного секретаря по Сирии. Рассчитываем, что он 
внесет заметный вклад в оживление сирийского 
политического процесса. Тем временем ситуация 
«на земле» продолжает вызывать повышенную тре-
вогу. Особенно мы обеспокоены усиливающейся 
террористической активностью в Сирии и в реги-
оне в целом. Осуждаем захват на прошлой неделе 
боевиками «Исламского государства» крупного 
газового месторождения Шаер в губернаторства 
Хомс, который сопровождался массовой расправой 
над солдатами и ополченцами, охранявшими объ-
ект, а также над его персоналом. По разным дан-
ным, было убито до 300 человек. Этот инцидент в 

очередной раз подчеркивает императив принятия 
предложенного Россией проекта заявления Пред-
седателя Совета Безопасности о недопустимости 
нефтеторговли с террористическими организация-
ми в Сирии и Ираке.

Возмущены дерзкими угрозами террористов в 
адрес ооновских наблюдателей на Голанах. Обраща-
емся к тем, кто вооружает, спонсирует и тренирует 
боевиков-террористов, прежде всего орудующих в 
этих краях «Ан-Нусру», приструнить своих подо-
печных и дать им строго понять, что угрозы в адрес 
ооновской миротворческой операции представляют 
собой наглый вызов мировому сообществу.

События последнего времени подтверждают 
тревожную тенденцию превращения региона в эпи-
центр террористической активности. Экстремисты 
различного толка пытаются «оседлать» охватившие 
Ближний Восток турбулентные процессы, умело 
паразитируя на социальных проблемах, отсутствии 
у людей возможности выбрать альтернативный 
криминальному образ жизни, застарелых межэт-
нических и межконфессиональных противоречиях. 
Угрожающими темпами идет вплетение террориз-
ма в ткань охвативших страны региона конфликтов. 
Обостряются проблемы реэкспорта терроризма, его 
«переливания» через государственные границы, 
подпитии экстремистских организаций иностран-
ными боевиками. При этом показала свою полную 
порочность тактика «управления» террористиче-
скими потоками, когда организациям типа «Джабхат 
Ан-Нусра» или «Исламское государство» перекры-
вается кислород в одной стране, но считается воз-
можным мириться с их активностью в другой стране, 
такой как Сирия, и даже подпитывать их. Конъюн-
ктурные подходы в данном вопросе неприемлемы.

Г-жа Огву (Нигерия) (говорит по-английски): Я 
считаю, что мы должны выразить признательность 
Генеральному секретарю не только за его усилия на 
Ближнем Востоке, но и в особенности за брифинг, 
который он провел сегодня утром. Мы хотели бы 
также поблагодарить министр Ассельборна за его 
присутствие и за работу в Совете Безопасности вто-
рой день подряд.

Мои замечания будут посвящены вопросам, 
касающимся Палестины, Йемена, Ливана и Сирии.

Число погибших в войне между ХАМАС и 
Израилем растет тревожными темпами. Гуманитар-
ные аспекты конфликта для палестинской стороны 
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достигли критического уровня; тысячи людей ока-
зались перемещенными. Медицинские учреждения 
работают на пределе своих возможностей, и не хва-
тает медикаментов. Эти проблемы усугубляются 
острой нехваткой воды и электроэнергии, а также 
массовыми разрушениями объектов инфраструкту-
ры и жилых домов. В результате всего этого жители 
Газы подвергаются неописуемым лишениям.

Как каждое суверенное государство, Израиль 
обладает неотъемлемым правом на самооборону и 
обеспечение безопасности своих граждан. Однако 
мы считаем, что его ответные военные операции 
в Газе являются без необходимости чрезмерными 
и совершаются в нарушение норм международно-
го гуманитарного права. Не может быть никакого 
оправдания бессмысленному и непрекращающему-
ся убийству гражданских лиц, включая женщин, 
детей и престарелых. Мы призываем к немедленно-
му выводу израильских сил из Газы.

Нельзя игнорировать непосредственную при-
чинно-следственную связь в этом конфликте. 
Неизбирательные ракетные обстрелы со стороны 
ХАМАС являются нарушением норм междуна-
родного гуманитарного права. Ракетные обстрелы 
по невоенным целям преследуют лишь одну цель, 
заключающуюся в том, чтобы терроризировать 
гражданских лиц. Это неприемлемо, и мы настоя-
тельно призываем ХАМАС немедленно прекратить 
такие нападения.

Цикл насилия не решит никаких проблем; он 
может лишь привести к ужесточению позиций, что 
не отвечает долгосрочным интересам ни одной из 
сторон. Мы призываем к скорейшей деэскалации 
этого конфликта и прекращению боевых действий. 
Руководители обеих сторон должны проявлять 
максимальную сдержанность как в своих действи-
ях, так и в своих высказываниях. Необходимо акти-
визировать дипломатические усилия с целью поло-
жить конец конфликту. Поэтому мы настоятельно 
призываем руководителей во всем мире оказать 
влияние, с тем чтобы воздействовать на эту ситуа-
цию, в надежде на то, что такие усилия будут спо-
собствовать возвращению к соглашению о прекра-
щении огня, заключенному в ноябре 2012 года.

«Челночная дипломатия» и взаимодействие 
Генерального секретаря с руководителями стран 
региона дают нам основания для надежды. Мы заяв-
ляем о нашей полной поддержке его неустанных 

усилий. Мы также приветствуем предложение 
Египта о прекращении огня и отмечаем, что Изра-
иль его принял. Мы настоятельно призываем 
ХАМАС также принять его. В нынешних условиях 
прекращение огня представляет собой наилучшую 
возможность для прекращения боевых действий и 
возвращения к диалогу. Более того, резюме Гене-
рального секретаря представляет собой руковод-
ство к действию для противоборствующих сторон. 
Он призвал, в этом резюме, прекратить боевые дей-
ствия и начать диалог и устранить первопричины.

Ситуация в Йемене является частью ближ-
невосточной проблемы. «Аль-Каида» и другие 
террористические группы продолжают бросать 
вызов усилиям правительства по восстановлению 
стабильности. Помимо нападений террористов на 
гражданских лиц и сотрудников сил безопасно-
сти, страна вовлечены в конфликт с сепаратиста-
ми на юге и боевиками «Хути» на севере страны. 
Мы решительно осуждаем действия вооруженных 
групп в Амране, которые привели к гибели десят-
ков людей и перемещению большого числа семей. 
По данным Йеменского общества Красного Полу-
месяца, 15 000 семей уже покинули свои дома из-за 
боевых действий. Эта ситуация подчеркивает необ-
ходимость того, чтобы власти Йемена ускорили 
принятие мер по осуществлению рекомендаций 
Конференции по национальному диалогу, которая 
четко устранила коренные причины конфликта.

Мы считаем, что есть луч надежды в этих 
неблагоприятных обстоятельствах, а именно: 
политический переходный процесс, который про-
должается, несмотря на проблемы в области без-
опасности. Меры по укреплению доверия, которые 
принимаются правительством, заслуживают высо-
кой оценки. Мы особо отмечаем шаги по осущест-
влению 20 пунктов, рекомендованных подготови-
тельным техническим комитетом Конференции по 
национальному диалогу, а также 11 пунктов, реко-
мендованных по итогам Конференции по вопро-
сам Юга и Саада. Мы приветствуем учреждение 
правительством компетентного органа по осущест-
влению рекомендаций Конференции. Это является 
обнадеживающим признаком того, что правитель-
ство привержено делу построения единого, мирно-
го и процветающего Йемена.

Мы положительно отмечаем двухдневную 
региональную конференцию по вопросам отправ-
ления правосудия в переходный период, совместно 
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организованную в июне министерством Йемена по 
правовым вопросам, Программой развития Орга-
низации Объединенных Наций и Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по правам человека. Цель конференции 
состояла в том, чтобы обсудить законы в переход-
ный период и их осуществление. Согласно различ-
ным сообщениям, темы, которые там обсуждались, 
включали итоги Конференции по национальному 
диалогу и их связь с законами об иммунитете, пра-
восудие в переходный период, переход к демокра-
тии и роль международных субъектов и граждан-
ского общества.

Правосудие в переходный период является 
чрезвычайно важным аспектом политического про-
цесса в Йемене. Мы воздаем должное правитель-
ству за его участие в организации Конференции, а 
также учреждениям Организации Объединенных 
Наций за сотрудничество с правительством для 
проведения этого мероприятия. Мы с признатель-
ностью отмечаем поддержку, оказываемую проек-
ту по вопросам правосудия в переходный период в 
Йемене Японией, Нидерландами, Швецией, Евро-
пейским Союзом и Фондом миростроительства 
Организации Объединенных Наций.

Переходя к вопросу о положении в Ливане, сле-
дует отметить, что политическая ситуация в этой 
стране по-прежнему весьма сложная. Мы глубоко 
обеспокоены нынешним кризисом президентской 
власти, который может создать угрозу стабильно-
сти страны, если в срочном порядке не будет раз-
решен. Поскольку внимание мира сосредоточено на 
драматических событиях в других районах Ближ-
него Востока, включая войну в Сирии, повстанче-
скую деятельность организации «Исламское госу-
дарство Ирака и Шама» и эскалацию напряженно-
сти между Израилем и Палестиной, потенциальная 
опасность ситуации в Ливане игнорируется.

Президентская власть в Ливане традиционно 
считалась силой, которая должна объединять стра-
ну, возводя мосты между различными общинами. 
Поэтому очень важным является согласие полити-
ческих субъектов по поводу того, кто займет пост 
президента. На сегодняшний день было проведено 
восемь сессий парламента, в результате которых 
президент избран не был. Это привело к политиче-
скому вакууму начиная с 25 мая, когда истек срок 
полномочий президента Сулеймана. Нам известно, 
что спикер парламента запланировал проведение 

девятой сессии парламента на 23 июля. Мы надеем-
ся, что консенсуса по вопросу о том, кто станет пре-
зидентом, удастся достичь до этой даты. Мы насто-
ятельно призываем лидеров Ливана сотрудничать в 
интересах своей страны и безотлагательно избрать 
следующего президента.

Нигерия по-прежнему глубоко обеспокоена 
в связи с конфликтом в Сирии, который привел к 
гибели тысяч и перемещению еще большего числа 
людей. Мы приветствуем единогласное принятие 
Советом резолюции 2165 (2014) о гуманитарном 
доступе в Сирию. Она действительно является под-
линным отражением решимости Совета разрешить 
гуманитарный кризис в Сирии. Резолюция содержит 
требование о том, чтобы обе стороны в конфлик-
те содействовали доставке гуманитарной помощи 
гуманитарными учреждениями Организации Объ-
единенных Наций. Мы ожидаем, что в процессе осу-
ществления деятельности по оказанию чрезвычай-
ной гуманитарной помощи гуманитарные учрежде-
ния, включая Организацию Объединенных Наций, 
будут уважать суверенитет, независимость, един-
ство и территориальную целостность Сирии. Мы 
надеемся, что соответствующие стороны в Сирии 
будут тесно сотрудничать с гуманитарными учреж-
дениями Организации Объединенных Наций и при-
мут эффективные и конкретные меры по осущест-
влению резолюций 2139 (2014) и 2165 (2014).

Мы придерживаемся своей четкой позиции и 
считаем, что ситуацию в Сирии невозможно уре-
гулировать военным путем. Всеобъемлющие пере-
говоры по-прежнему являются наиболее эффектив-
ным средством для долгосрочного урегулирования 
сирийского кризиса. Международное сообщество 
должно продолжать работу по достижению поли-
тического урегулирования с помощью диалога и 
не допустить милитаризации конфликта в Сирии. 
В нынешних условиях Женевское коммюнике от 
30 июня 2012 года (S/2012/522, приложение) пред-
лагает оптимальное направление дальнейшей дея-
тельности. Мы призываем все стороны работать 
над осуществлением. Мы приветствуем назначение 
г-на де Мистуры новым Специальным посланником 
по Сирии и призываем стороны использовать его 
добрые услуги и богатый опыт для мирного урегу-
лирования кризиса.

Ближний Восток сегодня обязан отойти от края 
весьма опасной пропасти, на которой он стоит уже 
слишком долго. Время пришло, и мы все призваны 
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приложить совместные коллективные усилия для 
установления прочного мира.

Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит по-испански): 
Я благодарю Генерального секретаря за его брифинг 
и выполненную работу. Я также приветствую при-
сутствующих в этом зале Постоянного представи-
теля Израиля и Постоянного наблюдателя от Госу-
дарства Палестина и благодарю их за заявления.

Я хотела бы высказать несколько кратких заме-
чаний о Сирии, а затем сосредоточить внимание на 
Ближнем Востоке и вопросе о Палестине.

В отношении Сирии Аргентина выражает 
глубокое сожаление в связи с тем, что мы были 
вынуждены принять новую резолюцию о гумани-
тарном кризисе. Это стало результатом невыполне-
ния резолюции 2139 (2014) и усугубления страда-
ний сирийского народа. Однако мы особенно ценим 
тот факт, что Совет выполнил свои обязанности в 
отношении ситуации, которая подрывает к нему 
доверие и дает повод усомниться в его авторитете. 
Мы выражаем надежду — и одновременно требова-
ние — в отношении того, чтобы на этот раз голос 
Совета был услышан.

Мы хотели бы, пользуясь этой возможностью, 
подчеркнуть тот факт, что Совет Безопасности, 
несмотря на глубокие разногласия среди его чле-
нов, смог выступить единым фронтом в преодоле-
нии последствий кризиса: потребовать предостав-
ления доступа к помощи, оперативного реагирова-
ния на каждый инцидент, происходящий в районе 
операций Сил Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением, и признания и 
решительной поддержки правительства и народа 
Ливана, а также принимающих беженцев стран. Не 
менее важным является тот факт, что Совет Без-
опасности смог возглавить сложный процесс осу-
ществления программы ликвидации сирийского 
химического оружия, который находится уже на 
заключительном этапе.

Несмотря на то, что мы признаем сложность 
этой задачи, мы надеемся, что эти элементы смогут 
заложить основу для формирования общего виде-
ния, с тем чтобы Совет был в состоянии вносить 
свой вклад не только в преодоление последствий 
кризиса, но и в выяснение его причин и предло-
жение решений, оказывая тем самым конкретную 
и эффективную помощь новому Специальному 
посланнику Генерального секретаря г-ну Стаффану 

де Мистуре, которому мы предлагаем свою под-
держку. Его успех сможет не только стать вкладом 
в построение лучшего будущего для Сирии, но и 
будет иметь ключевое значение для достижения 
мира и безопасности во всем регионе.

Эти открытые прения несомненно проходят в 
период серьезных потрясений на Ближнем Восто-
ке, который в настоящее время страдает от наси-
лия, усиления межконфессиональной напряжен-
ности, неизбирательного использования военной 
силы и участившихся проявлений различного рода 
экстремизма. В этих условиях неопределенности 
в третий раз за менее чем шесть лет Газа вновь 
оказалась ввергнутой в пучину насилия. И вновь 
именно гражданское население платит высокую 
цену за несоразмерное применение Израилем воен-
ной силы. И вновь движение «ХАМАС» совершает 
недопустимые действия. И вновь мы видим отчая-
ние и смерть. Рано или поздно спокойствие восста-
новится. И вновь не будет уверенности в том, что 
насилие не вернется, пока не будут ликвидированы 
породившие его причины и не будет разорван веч-
ный цикл насилия и нетерпимости.

Несмотря на призывы со стороны Совета и 
другие голоса международного сообщества, вместо 
стабилизации мы наблюдаем активизацию боевых 
действий и открытое нарушение обязанностей и 
обязательств согласно международному гумани-
тарному праву, нормам в области прав человека и 
защиты гражданских лиц.

Иначе быть и не могло: непосредственным 
результатом израильской наземной наступательной 
операции в секторе Газа и сопровождающей его бом-
бардировки стало резкое увеличение числа жертв, 
большинство из которых были гражданскими лица-
ми, включая неприемлемое количество детей. То, что 
произошло в воскресенье в районе Шеджайи, можно 
описать только как массовое убийство — очередное 
в долгой истории Палестины, — которое мы реши-
тельным образом осуждаем. Это событие наряду со 
всевозможными сообщениями о случаях злоупотре-
блений и нарушений норм международного права 
должны быть расследованы, а виновные должны 
быть привлечены к ответственности. Мы должны 
обеспечить отправление правосудия для всех.

В результате вторжения также увеличилось 
число перемещенных лиц, что имело последствия 
для всего региона и содействовало усугублению 
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гуманитарного кризиса, который выходит за рам-
ки потенциала международного сообщества в 
плане реагирования. Более одного миллиона чело-
век страдают от отсутствия надлежащего досту-
па к воде и санитарным услугам, в то время как у 
80 процентов населения Газы электричество есть 
лишь по четыре часа в день. Школы Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ из образовательных учреждений превра-
тились в наспех оборудованные лагеря беженцев.

В этой связи очевидно, что наша задача состоит 
в том, чтобы потребовать немедленного прекраще-
ния боевых действий, строгого соблюдения норм 
международного гуманитарного права и прав чело-
века, а также обеспечения защиты гражданских 
лиц. Это означает, что Израиль должен прекратить 
свои военные операции и непропорциональное 
применение силы в Газе, а также, что ХАМАС и 
«Исламский Джихад» должны прекратить неизби-
рательные ракетные обстрелы Израиля.

В этой связи мы хотели бы вновь заявить о 
своей поддержке мирных инициатив, которые осу-
ществляются в настоящее время. История и геогра-
фия отвели Египту ведущую роль в этих усилиях, 
однако очевидно, что другие региональные и меж-
дународные субъекты, которые имеют влияние на 
стороны, должны быть готовы его использовать, 
чтобы найти решение.

Поэтому мы приветствуем решение Генераль-
ного секретаря посетить этот регион и надеемся, 
что его усилия дадут положительные результаты и 
позволят продвинуться к тому, что было представ-
лено Генеральной Ассамблеей и Советом как не 
просто возможное, но также и желательное и необ-
ходимое решение для того, чтобы мы смогли оста-
вить этот давний конфликт в прошлом.

Нашей первоочередной задачей является вос-
становление спокойствия, но, тем не менее, мы не 
можем позволить себе смириться с возвращени-
ем к докризисному положению дел. Оставаться в 
положении экономической и политической бло-
кады для Газы нецелесообразно и нерационально, 
учитывая, что 40 процентов населения сектора не 
имеют работы или источников дохода и вынуж-
дены жить в условиях нехватки продовольствия, 
санитарного и энергетического кризиса, а также в 
обстановке отсутствия благоприятных условий для 

поощрения экономического развития, обеспече-
ния полной социальной интеграции и соблюдения 
прав человека.

Если в перспективе у нас возвращение на 
этот уже не раз пройденный путь, вопрос заклю-
чается не в том, произойдет ли еще одна вспышка 
насилия, а в том, когда это будет. Возобновление 
кризиса должно послужить мощным стимулом 
для принятия комплексных мер для устранения 
основных причин, которые привели к возникно-
вению конфликта. Пути к достижению этой цели 
уже были предложены Советом Безопасности в его 
резолюции 1860 (2009). Настало время поддержать 
ее осуществление во всех аспектах, то есть обеспе-
чить беспрепятственный доступ для предоставле-
ния гуманитарной помощи; обеспечить стабильное 
и регулярное передвижение товаров и людей через 
границы; а также предотвратить незаконный обо-
рот оружия и боеприпасов.

Как подсказывают нам уроки, извлеченные из 
недавнего опыта, решающее значение для обеспече-
ния эффективного применения этих и других мер, 
которые могут быть согласованы в рамках инициа-
тивы, будет иметь создание международного меха-
низма для их мониторинга.

Не менее важным будет достижение единой 
Палестинской администрации, которая сможет обе-
спечить эффективное руководство также и в Газе: 
хотя нашей целью остается решение, предполагаю-
щее сосуществование двух государств, воссоедине-
ние политической системы Палестины в этом кон-
тексте представляет собой не проблему, а часть ее 
решения. Было бы печально, таким образом, если в 
числе жертв переживаемой нами трагедии оказался 
и зарождающийся процесс примирения Палести-
ны, которому мы уделяли столько внимания и для 
достижения которого столь интенсивно работали.

Мы призываем к активному участию в урегу-
лировании этого кризиса страны, лидеров и орга-
низации и ожидаем того же от Совета Безопасно-
сти. Мы каждый раз заявляли об этом на встречах 
по урегулированию этой ситуации, и мы снова 
повторяем это сегодня. Мы считаем, что Совет Без-
опасности, выполняя обязанности, возложенные на 
него Уставом, может и должен более решительно 
поддерживать усилия, направленные на достиже-
ние соглашения о прекращении огня, обеспечение 
его соблюдения и, наконец, оказание содействия в 
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создании необходимых условий для возобновления 
диалога между обеими сторонами с целью дости-
жения решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств на основе границ 1967 года, 
что является единственной гарантией прочного 
мира и безопасности.

В этой связи мы должны задать себе вопрос: 
в чем же заключается роль Совета Безопасности, 
если ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности, как оказывается, 
возложена на несколько специальных механиз-
мов? Мы не имеем ничего против двусторонней 
дипломатии или дипломатии групп государств или 
иных организаций, однако это не должно приво-
дить к превращению Совета Безопасности в орган, 
лишенный смысла и неспособный оказывать вли-
яние на урегулирование конфликтов. Речь идет о 
поисках взаимодополняющих, сближающихся и 
эффективных стратегий, основанных на стратеги-
ческой солидарности.

Аргентина верит в подлинную многосторон-
ность, которая действительно представлена в нашей 
Организации. Она не может рассматриваться как 
препятствие на пути к достижению более справед-
ливого и спокойного мира. Мы не должны противо-
поставлять многосторонность двусторонним отно-
шениям, равно как и региональным организациям. 
Все эти аспекты и стратегии должны быть объеди-
нены и скоординированы в соответствии с общей 
целью, однако в то же время следует признать, что 
именно многосторонность обеспечивает, что все 
без исключения государства и народы могут быть 
услышаны и признаны равными в своем достоин-
стве и правах.

В этой связи, поскольку заявление для печати, 
опубликованное Советом 12 июля, не привело ни к 
какому результату, возможно, нам следует высту-
пить более решительно и с единой позиции, с тем 
чтобы потребовать — с учетом других имеющихся 
в нашем распоряжении инструментов — прекратить 
огонь, обеспечить соблюдение норм международ-
ного права, положить конец нарушениям между-
народного гуманитарного права и прав человека, а 
также обеспечить защиту гражданского населения.

Аргентина готова действовать для достижения 
этой цели. В этой связи с учетом средств, имею-
щихся в нашем распоряжении, Аргентина хоте-
ла бы почтительно обратиться к членам Совета 

Безопасности с предложением использовать все 
имеющиеся в распоряжении Совета средства. 
Поскольку на Совет возложена благородная задача 
поддержания международного мира и безопасно-
сти, ему следует рассмотреть возможность прове-
дения миссии в странах региона в целях оказания 
поддержки и придания нового импульса усилиям, 
направленным на достижение прекращения огня, 
включая посещение Газы, с тем чтобы на местах 
оценить разрушительные последствия вооруженно-
го конфликта. Мы должны поддерживать всех, кто 
работает над достижением прочного мирного уре-
гулирования, предусматривающего мирное сосу-
ществование двух государств в условиях взаимного 
уважения, безопасности и процветания.

Я хотела бы обратиться к Совету Безопасности 
с просьбой рассмотреть это предложение. Арген-
тина желает выполнить те обязательства, которые 
мы взяли на себя после нашего избрания в состав 
этого органа. Мы считаем, что этические аспекты 
убеждений и ответственности ничем не отличают-
ся друг от друга; это две стороны одной медали, и 
поэтому мы должны быть последовательны.

Г-жа Кинг (Австралия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Генерального секретаря за его сегод-
няшний утренний брифинг.

Резкая эскалация боевых действий между Изра-
илем и вооруженными формированиями в Газе в 
последние дни, разумеется, глубоко беспокоит нас 
и напоминает нам об настоятельной необходимости 
всех усилий, которые сегодня прилагаются для пре-
кращения насилия.

Мы серьезно озабочены ростом числа жертв 
с обеих сторон, включая многих палестинских 
гражданских лиц, значительное число израильских 
военнослужащих и ряд израильских гражданских 
лиц. Мы должны сделать все возможное для пре-
дотвращения потерь среди гражданского населе-
ния и смягчения страданий ни в чем не повинных 
людей, в том числе лиц, перемещенных в результа-
те боевых действий. Нормы международного гума-
нитарного права должны соблюдать все стороны.

Мы решительно осуждаем ХАМАС и дру-
гие вооруженные группы за постоянные ракетные 
обстрелы Израиля, общее число которых по состо-
янию на сегодняшний день уже превысило 1850. 
Решение ХАМАС отвергнуть подготовленные при 
содействии Египта предложения о прекращении 
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огня и использование ХАМАС гражданских объ-
ектов, таких как школы Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), для нападений на Израиль не имеют 
оправданий. Мы отмечаем, что в результате нынеш-
него кризиса бремя БАПОР стало более тяжелым.

Мы поддерживаем право Израиля на самообо-
рону перед лицом таких нападений. Ни одна стра-
на не будет бездействовать и мириться с такими 
постоянными нападениями на гражданские райо-
ны. Однако, реализуя это право, Израиль должен 
принимать все необходимые меры для предотвра-
щения жертв среди гражданского населения.

Австралия решительно поддерживает усилия, 
направленные на незамедлительное прекращение 
огня. Мы поддерживаем и приветствуем усилия 
самого Генерального секретаря, которые он пред-
принимает в ходе поездок в этот регион в целях 
прекращения насилия. Мы также приветствуем 
посреднические усилия, которые государственный 
секретарь Соединенных Штатов Керри прилагает 
для прекращения огня, равно как и усилия, пред-
принимаемые министром иностранных дел Фран-
ции г-ном Фабиусом и другими лицами. Посто-
янное участие высокопоставленных лиц является 
свидетельством глубокой озабоченности междуна-
родного сообщества насилием и его твердой реши-
мости содействовать его прекращению и созданию 
условий, которые будут благоприятствовать уста-
новлению прочного мира. ХАМАС обязан подклю-
читься к этим усилиям по урегулированию кризиса. 
После достижения договоренности о прекращении 
огня международному сообществу нужно будет 
найти пути оказания израильтянам и палестинцам 
помощи в возобновлении переговоров по решению, 
предусматривающему сосуществование двух госу-
дарств. Отсутствие политического диалога сопря-
жено с серьезным риском дальнейшего ухудшения 
ситуации в плане безопасности.

Австралия приветствует принятую на прошлой 
неделе Советом резолюцию 2165 (2014) об обостре-
нии гуманитарного кризиса в Сирии. Эта резолю-
ция отражает степень решимости Совета облегчить 
человеческие страдания в Сирии, несмотря на все 
политическим препятствия, которые ограничивают 
возможности Совета в плане принятия решитель-
ных мер по предотвращению кризиса. В резолюции 
учреждениям Организации Объединенных Наций 

и их партнерам эксплицитно разрешается достав-
лять гуманитарную помощь через четыре указан-
ных в ней пограничных контрольно-пропускных 
пункта и через линию, разделяющую конфликтую-
щие стороны, и мы надеемся, что жизненно необ-
ходимая помощь будет оказана еще 2,9 миллиона 
человек. Мы отдаем должное Управлению по коор-
динации гуманитарных вопросов и всей системе 
Организации Объединенных Наций за оперативное 
принятие мер по осуществлению резолюции 2165 
(2014) в трудных условиях. В соответствии с этой 
резолюцией стороны обязаны уважать и обеспечи-
вать безопасность гуманитарных работников.

Однако эта резолюция была необходима лишь 
из-за упорного нежелания сторон сирийского кон-
фликта, в частности режима Асада, выполнять 
решения Совета, свои обязательства по междуна-
родному гуманитарному праву и защищать жизнь 
сирийских гражданских лиц. Постоянные наруше-
ния прав человека войсками режима и террористи-
ческими группировками, такими как «Исламское 
государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), являются 
омерзительными. О своей решимости изменить 
такое положение дел международное сообще-
ство заявило в резолюции 2165 (2014). Дальней-
шее игнорирование этой резолюции не может 
иметь оправданий.

В этом месяце были вывезены в целях уничто-
жения последние заявленные Сирией химические 
вещества — прекурсоры. Мы приветствуем усилия 
миссии наблюдателей Организации Объединенных 
Наци — Организации по запрещению химическо-
го оружия (ОЗХО), а также государств, которые 
внесли вклад в достижение такого результата. Мы 
настоятельно призываем сирийский режим завер-
шить подготовку своего заявления и окончательно 
доработать планы уничтожения сирийских хими-
ческих объектов совместно с ОЗХО.

Для урегулирования кризиса настоятельно 
необходимо политическое решение. Проведенные 
в июне президентские выборы, в которых не смог-
ли принять участие многие сирийцы, доверия не 
заслуживают и, как бывший Совместный специ-
альный представитель Брахими сказал нам, эти 
выборы еще больше отдалили нас от политического 
урегулирования кризиса. Эту серьезную проблему 
предстоит решить новому Специальному послан-
нику Генерального секретаря г-ну Стаффану де 
Мистуре. Австралия приветствует назначение г-на 
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де Мистуры, а также назначение г-на Рамзи Эзелди-
на Рамзи заместителем Специального посланника, 
и мы намерены поддерживать их усилия по поиску 
путей прекращения насилия в Сирии. Мы призы-
ваем государства региона оказывать им всяческую 
поддержку, что будет иметь важнейшее значение 
для успешной реализации в будущем любого поли-
тического решения.

Мы глубоко озабочены тем, что на значи-
тельной части территории Сирии и Ирака сейчас 
нет органов государственного управления и они 
контролируются террористической организацией 
«Исламское государство Ирака и Леванта». Такая 
ситуация будет и впредь представлять собой боль-
шую проблему в области политики и безопасности 
для международного сообщества, а также сирий-
ского и иракского народов, которые страдают от 
неслыханных зверств, совершаемых этими терро-
ристами. Все государства — члены Организации 
Объединенных Наций обязаны выполнять свои обя-
зательства по резолюции 1267 (1999), которой был 
введен режим санкций в отношении «Аль-Каиды», 
и должны пресекать финансирование ИГИЛ и 
поставки оружия этой организации.

Перемещение почти 1 миллиона иракцев, в 
дополнение к тем людям, которые бегут из Сирии 
в результате конфликта, породило серьезный гума-
нитарный кризис. Для эффективного решения этих 
проблем нужно как можно скорее сформировать 
новое правительство Ирака, которому необходи-
мо будет взять на вооружение унифицированный, 
национальный подход. Австралия приветствует 
назначение спикера иракского Совета предста-
вителей как конструктивный шаг в направлении 
достижения этой цели. Организация Объединен-
ных Наций имеет уникальные возможности для 
оказания политическим лидерам Ирака помощи в 
их работе по формированию нового инклюзивно-
го национального правительства. Мы решительно 
поддерживаем Генерального секретаря и Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
г-на Младенова в их усилиях по оказанию иракцам 
помощи в решении нынешних проблем в области 
безопасности и политики и в строительстве единой 
и безопасной страны.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-испански): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за информацию, которую он представил нам 

сегодня утром, а моих коллег из Палестины и Изра-
иля — за сделанные ими заявления.

Менее чем за две недели мы больше трех раз 
собирались на экстренные заседания для рассмо-
трения последних событий в Газе. Несмотря на 
наши настоятельные призывы незамедлительно 
прекратить огонь, а также несмотря на усилия Гене-
рального секретаря и дипломатическое давление, 
стороны, вместо заключения перемирия, все-таки 
решили пойти по пути эскалации конфликта. Чили 
осуждает эскалацию насилия на Ближнем Востоке, 
несоразмерное применение Израилем силы в густо-
населенных районах и неизбирательные ракетные 
обстрелы, которые совершает ХАМАС. В этом 
конфликте ни та, ни та другая сторона не может 
достичь своих целей, однако он очень дорого обхо-
дится ни в чем не повинным людям.

Мы настоятельно призываем все стороны 
выполнять свои международные обязательства в 
отношении защиты гражданского населения. Как 
мы отметили в прошлую пятницу (см. S/PV.7220), по 
нашему мнению, нападения на гражданских лиц в 
Газе или Израиле являются нарушением междуна-
родного гуманитарного права и могут расценивать-
ся как военные преступления. Мы также отметили 
необходимость обеспечения надлежащей защиты 
персонала Организации Объединенных Наций, 
работающего на местах.

В связи с тем, что Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ недавно обнаружило в одной из школ около 
20 ракет, а также в связи с вчерашним нападением 
на больницу в городе Дейр-эль-Бала мы вновь при-
зываем стороны в срочном порядке принять меры 
для прекращения нападений на школы и больницы 
и для прекращения их использования в военных 
целях, как того требует резолюция 2134 (2014).

Наша страна особенно озабочена ростом чис-
ла жертв среди гражданского населения и серьез-
ной гуманитарной ситуацией, в которой находятся 
жители сектора Газа. Поэтому для оказания ни в чем 
не повинным жертвам конфликта помощи мы пре-
доставили 150 000 долл. США учреждениям Орга-
низации Объединенных Наций, которые работают 
в этом районе под эгидой Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ.
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Чили считает, что исключительно важно 
открыть все пункты пересечения границы в сек-
торе Газа, в том числе в Рафахе. Нам было инте-
ресно услышать, что, по мнению некоторых членов 
Совета, после достижения прекращения огня необ-
ходимо принять соответствующие меры с целью 
обеспечить его соблюдение, а также с целью гаран-
тировать использование пограничных контрольно-
пропускных пунктов в мирных целях.

Как отметил Генеральный Секретарь, после 
того как будет достигнуто соглашение о прекраще-
нии огня, возвращение к существующему положе-
нию дел будет неприемлемым. Мы настаиваем на 
том, что рассмотрение Советом лежащих в основе 
конфликта причин абсолютно необходимо.

Чили отмечает направленное президентом 
Аббасом на имя Генерального секретаря письмо, 
в котором содержится просьба распространить 
на Палестину действие международной системы 
защиты, находящейся в ведении Организации Объ-
единенных Наций. Среди членов международного 
сообщества существует широкий консенсус в отно-
шении главных препятствий на пути к миру, в том 
числе таких, как строительство и расширение посе-
лений на Западном берегу и в Иерусалиме, признан-
ных незаконными в соответствии с положениями 
Женевских конвенций и консультативным заклю-
чением Международного Суда. Этот и другие фак-
торы привели к формированию обстановки край-
ней враждебности, что затрудняет ведение диалога, 
изолируя сторонников умеренных взглядов, кото-
рые выступают за мир в Израиле и Палестине, и все 
более отдаляет реализацию предпочитаемого боль-
шинством решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств.

Регион больше не может быть зоной конфлик-
тов. Исходя из этого, Чили высоко ценит осужде-
ние ливанским правительством ракетного обстрела 
Израиля, совершенного группами фундаментали-
стов с территории Ливана. Мы признательны за все 
усилия, направленные на нейтрализацию деятель-
ности радикальных групп, и особо отмечаем при-
верженность Ливанских вооруженных сил и Вре-
менных сил Организации Объединенных Наций 
в Ливане, которые теперь лучше контролируют 
этот район.

Что касается Сирии, то Чили приветствует 
принятие резолюции 2165 (2014) о гуманитарном 

доступе, которая, как мы надеемся, поможет облег-
чить страдания миллионов сирийцев и позволит 
более эффективно, действенно и своевременно 
оказывать помощь в соответствии с гуманитарны-
ми принципами. Мы подчеркиваем обязательный 
характер резолюции, а также тот факт, что она 
дополняет резолюцию 2139 (2014) и заявление Пред-
седателя от 2 октября 2013 года (S/PRST/2013/15).

Мы приветствуем назначение г-на Стаффана де 
Мистуры Специальным посланником Генерального 
Секретаря по Сирии, задача которого заключается 
в содействии поиску путей мирного разрешения 
конфликта на основе диалога и примирения. Пра-
вительство Чили желает ему всяческих успехов в 
выполнении этой задачи и готово оказывать ему 
свою действенную поддержку в создании более 
подходящих каналов для диалога.

И наконец, я хотел бы поговорить об Ираке. 
Чили выражает свою глубокую обеспокоенность в 
связи с тяжелой гуманитарной ситуацией и ситуа-
цией в области безопасности в Ираке, сложившихся 
в результате наступательных операций террористи-
ческих групп, в особенности группировок «Ислам-
ское государство Ирак» и «Левант», что привело к 
гибели большого числа гражданских лиц и пере-
мещению более одного миллиона человек. Нас тре-
вожат преследования этнических и религиозных 
меньшинств в регионе.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): 
Прежде всего, г-н Председатель, я хотел бы побла-
годарить Вас за созыв этих открытых прений о 
положении на Ближнем Востоке, включая палестин-
ский вопрос. Я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного Секретаря Пан Ги Муна за его брифинг и его 
посреднические усилия. Я также благодарю пред-
ставителей Палестины и Израиля за их заявления.

Сегодняшние прения проходят в особенно 
сложное время с точки зрения рассмотрения вопро-
са о положении на Ближнем Востоке, в частности в 
Газе, где насилие достигло неприемлемо высокого 
уровня. Чад с большой обеспокоенностью и ужасом 
наблюдает за беспрецедентным всплеском насилия 
в Газе, которая 8 июля подверглась полномасштаб-
ному нападению со стороны Израиля, в результате 
чего более 600 человек погибли, а более 350 чело-
век, большинство из которых составляют граж-
данские лица, включая женщин, детей и стариков, 
получили ранения; и более 100 000 человек были 
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перемещены, причем ситуация усугубляется раз-
рушением объектов гражданской инфраструктуры, 
таких, как жилые дома, больницы, медицинские 
пункты и школы.

Чад самым решительны образом осуждает мас-
совые убийства в городе Шуджайя, где в результа-
те проведенной Израилем бомбардировки погибло 
много палестинских гражданских лиц. Мы также 
осуждаем любые нападения на ни в чем не повин-
ных гражданских лиц или гражданские объекты. 
Все мы знаем, что эти акты насилия в отноше-
нии гражданского населения являются серьезны-
ми нарушениями основополагающих принципов 
международного гуманитарного права и могут 
представлять собой военные преступления. Лиц, 
виновных в совершении таких преступлений и бес-
чинств, следует привлечь к ответственности. Прин-
цип возмездия и отправления правосудия не может 
служить предлогом для подобных действий.

Чад сожалеет по поводу увеличения числа 
жертв среди гражданского населения и молчаливого 
одобрения или бессилия международного сообще-
ства, и обусловленной ими неспособности положить 
конец эскалации насилия в Газе. Законное право 
Израиля на самооборону не может служить оправда-
нием, когда речь идет о столь большом числе жертв 
среди гражданского населения. О праве на самообо-
рону говорят тогда, речь идет об угрозе и праве на 
жизнь и безопасность ни в чем не повинных граж-
данских лиц. Поэтому Израиль обязан действовать 
в соответствии с нормами международного гумани-
тарного права и защищать жизнь гражданских лиц.

Мы призываем Израиль немедленно прекра-
тить воздушные налеты и наступление на суше, 
которые уже привели к гибели слишком большого 
числа людей, а также стали причиной разрушений и 
материального ущерба. Наряду с этим мы призыва-
ем палестинцев прекратить нападения на Израиль 
из сектора Газа, особенно ракетные обстрелы. Мы 
призываем международное сообщество действо-
вать в духе солидарности и оказывать населению 
Газы чрезвычайную гуманитарную помощь, а так-
же поддерживать усилия Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ.

Два миллиона человек в секторе Газа, живущие 
в условиях блокады с 2007 года, отрезаны от осталь-
ного мира, лишены даже элементарных предметов 

первой необходимости и периодически подверга-
ются коллективному наказанию. Они переживают 
трагедию, которая является оскорблением челове-
ческой морали. Совет Безопасности, будучи орга-
ном, несущим исключительную ответственность 
за поддержание международного мира и безопас-
ности, обязан убедить Израиль положить конец 
нападениям на гражданских лиц и прекратить свои 
несоразмерные наступательные операции.

Чад поддерживает все добрые услуги между-
народного сообщества, в том числе добрые услуги 
Генерального секретаря и поддержанную Лигой 
арабских государств инициативу Египта, направ-
ленную на прекращение боевых действий и возоб-
новление мирных переговоров. В этой связи крайне 
важно обеспечить учет опасений всех сторон с тем, 
чтобы добиться справедливого, всеобъемлющего и 
окончательного урегулирования палестино-изра-
ильского конфликта на основе хорошо известных 
параметров, главным образом, решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, 
живущих бок о бок в условиях мира и безопасности 
в пределах границ, существовавших до 1967 года.

Ситуация в регионе Ближнего Востока ста-
новится все более неустойчивой. Войны в Ираке 
и Сирии, развал структур безопасности в Йемене 
и сохраняющаяся нестабильность в Ливане — все 
это тревожные сигналы, которые заставляют обра-
тить внимание на реальные и потенциально неми-
нуемые угрозы, нависшие над Ближним Востоком 
и подрывающие мир и безопасность, которые все 
чаще подвергаются сомнению. Международное 
сообщество должно прилагать неустанные усилия 
и проявлять твердость в своей политике, с тем что-
бы потушить пожар в различных точках в регионе 
и тем самым обеспечить, чтобы языки пламени не 
перекинулись на другие районы и не создали угро-
зы международному миру и безопасности в более 
широком масштабе.

Г-н Баублис (Литва) (говорит по-английски): Лит-
ва благодарит Генерального секретаря Пан Ги Муна 
за его усилия по защите гражданских лиц и достиже-
нию устойчивого прекращения огня в Газе. Делега-
ция Литвы присоединяется к заявлению, которое поз-
же сделает наблюдатель от Европейского союза.

Наши взоры прикованы к Газе. Мы осуждаем 
гибель сотен гражданских лиц, среди которых мно-
го детей, и тот факт, что 100 000 человек оказались 
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в роли перемещенных лиц. Масштабы гуманитар-
ного кризиса потрясают. Пора международному 
сообществу, региональным державам и израильско-
му и палестинскому руководству отреагировать на 
требование мира со стороны гражданского населе-
ния. При рассмотрении нынешней ситуации наси-
лие не является вариантом реагирования. Действия 
ХАМАС и военных групп в Газе — включая ракет-
ные обстрелы Израиля, создание ракет и туннелей, 
использование гражданского населения в качестве 
«живого щита» — являются недопустимыми. Мы 
признаем законное право Израиля на самооборону. 
Но Израиль должен действовать на пропорциональ-
ной основе, в соответствии с нормами международ-
ного гуманитарного права, чтобы обеспечить защи-
ту гражданского населения.

Литва обеспокоена гуманитарной ситуацией 
в Газе. Мы осуждаем обстрел уже третьей боль-
ницы. Гуманитарная ситуация требует безотлага-
тельного внимания. Гуманитарные усилия должны 
уважаться и следует предоставить немедленный и 
безоговорочный доступ к гуманитарной помощи. 
Все стороны обязаны защищать школы и больни-
цы, уважать их гражданский характер и обеспе-
чивать безопасный проход для автомашин скорой 
помощи и медицинского персонала. Мы выражаем 
искреннюю признательность за неустанную работу 
и усилия врачей, среднего медицинского персона-
ла, персонала Организации Объединенных Наций, 
Международного комитета Красного креста и дру-
гих гуманитарных организаций по спасению жизни 
людей в секторе Газа.

Мы решительно поддерживаем предпринимае-
мые дипломатические усилия Генерального секре-
таря вместе с усилиями региональных держав, 
включая Египет, Турцию, Катар и Лигу арабских 
государств, с тем чтобы убедить ХАМАС и другие 
группы боевиков прекратить все ракетные обстре-
лы и согласовать полное, немедленное прекращение 
огня. Мы надеемся, что это приведет к подлинно-
му диалогу с Израилем и Палестиной. Трагическая 
эскалация боевых действий вновь подтверждает 
неустойчивый характер статус-кво и необходи-
мость всеобъемлющего решения в отношении ситу-
ации в Газе, Палестине и во всем регионе.

Литва вновь заявляет, что решение, предус-
матривающее сосуществование двух государств, 
по-прежнему является единственным путем к 
достижению прочного мира и безопасности для 

израильтян и палестинцев. Наша страна готова 
сотрудничать с Соединенными Штатами и другими 
партнерами в рамках инициативы по возобновле-
нию мирных переговоров.

Ближний Восток охвачен спиралью жестокого 
насилия. Не видно прогресса в ситуации в Сирии. 
Шокирующие масштабы человеческих страданий 
сегодня, как мы знаем, не будут идти ни в какое 
сравнение с тем, с чем придется столкнуться завтра. 
Мы приветствуем резолюцию 2165 (2014) и надеем-
ся, она будет содействовать оказанию помощи всем 
тем сирийцам, которые в ней нуждаются. В случае 
невыполнения резолюций 2139 (2014) и 2165 (2014) 
любой стороной в Сирии Совет обязан действовать 
на основании мер, предусмотренных в статье 41 
Устава Организации Объединенных Наций, и пере-
дать вопрос о ситуации в Сирии в Международ-
ный уголовный суд. Конечной целью по-прежнему 
является политическое урегулирование конфлик-
та в Сирии, и мы приветствуем назначение нового 
Специального посланника Генерального секретаря 
по Сирии г-на Стаффана де Мистуры.

Сирийский кризис стал региональным кризи-
сом с потенциальными угрозами для международ-
ной безопасности. Политическое урегулирование 
в Сирии может играть решающую роль в борьбе с 
ростом терроризма и повстанческим движениями в 
горячих точках региона и вокруг них, в основном в 
Ираке. Террористы организации «Исламское госу-
дарство Ирака и Шама» (ИГИШ) уже контролиру-
ют обширный участок Ближнем Востоке — часть 
Ирака и нефтяные скважины в Сирии. Они под-
рывают стабильность, единство и территориаль-
ную целостность государств. ИГИШ подпитывает 
наихудшие формы экстремизма. Мосул — самый 
последний тому пример.

Систематические дискриминация, расправы 
и убийства шиитов, христиан, туркмен, шабаки, 
езидов и других религиозных и этнических групп, 
осуществляемые ИГИШ, вызывают серьезную оза-
боченность. Жалобы религиозных и этнических 
групп в отношении центрального правительства 
Ирака являются одной из причин резкого роста 
повстанческого движения. Мы призываем всех 
иракцев стремиться к проведению всеохватного 
национального диалога. Мы настоятельно призы-
ваем все стороны в регионе и впредь содействовать 
стабилизации политической ситуации и ситуации в 
области безопасности в стране.
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Невыполнение резолюции 1701 (2006) может 
еще больше усугубить драматические политиче-
ские, гуманитарные последствия и последствия в 
области безопасности в Ливане. Расширение при-
сутствия Ливанских вооруженные сил на юге стра-
ны будет способствовать региональному миру 
и безопасности. Мы выражаем признательность 
правительству Ливана за то, что оно принимает 
беженцев, поддерживает Баабдинскую декларацию 
и проводит политику национального диалога. Мы 
настоятельно призываем парламент Ливана избрать 
нового президента как можно скорее. Ливану нуж-
на политическая поддержка и содействие междуна-
родного сообщества.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю с заявлением в качестве представите-
ля Руанды.

Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря Пан Ги Муна за его брифинг о положении на 
Ближнем Востоке, особенно в контексте конфликта 
в связи с Газой. Я хотел бы также поблагодарить 
Постоянного наблюдателя от Палестины, имею-
щей статус государства-наблюдателя при Органи-
зации Объединенных Наций, посла Рияда Мансура 
и Постоянного представителя Израиля при Орга-
низации Объединенных Наций Дэвида Роэта за их 
соответствующие заявления.

Нынешняя тенденция в области безопасности 
на Ближнем Востоке, от Газы до Ирака и от Сирии 
до Йемена, вызывает обеспокоенность. Масштабы 
гибели людей и разрушений в регионе в результате 
возобновления насилия являются чудовищными. 
Только за две недели кризиса в Газе более 600 чело-
век погибли и свыше 3700 человек получили ране-
ния, помимо 100 000 человек, которые оказались в 
числе перемещенных лиц. В этой связи мы также 
решительно осуждаем неизбирательные ракетные 
обстрелы ХАМАС территории Израиля и призвали 
к немедленному прекращению этих нападений. Мы 
признаем право Израиля на самооборону, посколь-
ку ни одна страна на Земле не будет мириться с 
ежедневными ракетными обстрелами ее городов 
и населения.

Тем не менее, мы глубоко озабочены уровнем 
гражданских жертв в этой войне, в том числе все 
возрастающим числом пострадавших детей, о чем 
свидетельствуют недавние боевые действия в Шуд-
жайе. Мы призываем к защите гражданских лиц и 

соблюдению международного гуманитарного пра-
ва и международных норм в области прав человека. 
Кроме того, стороны в этом конфликте должны при-
слушаться к призыву о немедленном прекращении 
военных действий на основе возвращения к согла-
шению о прекращении огня от ноябре 2012 года, 
как отмечалось в прошлое воскресенье в Совете. 
Руанда также поддерживает предложение о прекра-
щении огня при посредничестве Египта, которое 
даст возможность долгосрочного политического и 
экономического урегулирования ситуации в Газе.

Мы также считаем, что выдвинутое в Совете 
предложение по созданию жизнеспособной миссии 
по наблюдению и контролю, которая будет обе-
спечивать выполнение соглашения о прекращении 
огня, должны поддержать соответствующие заин-
тересованные стороны и субъекты. Нет сомнений в 
том, что наша коллективная неспособность продви-
нуть вперед политическое урегулирование изра-
ильско-палестинского конфликта будет и впредь 
способствовать циклическому насилию на Ближ-
нем Востоке.

Мы приветствуем поездку в регион Генераль-
ного секретаря и государственного секретаря Сое-
диненных Штатов, которые подчеркнули необхо-
димость немедленного прекращения огня, а также 
важность принятия конкретных мер по устранению 
коренных причин этого кризиса. Действительно, 
только политическое решение, основанное на реше-
нии о сосуществовании двух государств, при кото-
ром два народа живут рядом друг с другом в усло-
виях мира и безопасности, обеспечит устойчивое 
урегулирование конфликта, который длиться вот 
уже шестьдесят лет.

В течение вот уже трех лет конфликт в Сирии 
является причиной гибели большого числа людей, 
широкомасштабных нарушений прав человека и 
ухудшения гуманитарной ситуации. Умерло более 
150 000 человек, а более 10 миллионов человек 
остро нуждаются в гуманитарной помощи. Обязан-
ность сирийских сторон заключается в том, чтобы, 
при поддержке стран, которые имеют на них влия-
ние, прекратить войну.

В связи с этим Руанда приветствует назначе-
ние нового Специального посланника Организа-
ции Объединенных Наций по Сирии г-на Стаффана 
де Мистуры. Мы убеждены в том, что он исполь-
зует свой опыт, для того чтобы незамедлительно 
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положить начало мирным переговорам «Женева 2» 
при поддержке всех заинтересованных сторон.

Между тем гуманитарная ситуация в Сирии 
продолжает ухудшаться, в основном, вследствие 
продолжающихся боевых действий, а также вслед-
ствие неспособности сторон осуществить резо-
люцию 2139 (2014). Руанда приветствовала едино-
душное принятие резолюции 2165 (2014), которая 
уполномочила гуманитарные учреждения Органи-
зации Объединенных Наций использовать четыре 
дополнительных контрольно-пропускных пункта. 
Мы надеемся, что новая резолюция даст возмож-
ность занимающимся гуманитарной деятельностью 
сторонам оказывать помощь почти 2 миллионам 
людей, доступ к которым затруднен. Однако Руанда 
считает, что Совет должен проявлять бдительность, 
а также быть в полной мере готов принять конкрет-
ные меры согласно Уставу Организации Объеди-
ненных Наций в случае несоблюдения положений 
обеих гуманитарных резолюций в Сирии.

Переходя к более позитивным моментам, 
Руанда выражает признательность Специальному 
координатору Совместной миссии Организации по 
запрещению химического оружия—Организации 
Объединенных Наций г-же Сигрид Ког, а также ее 
группе за их огромные достижения в деле изъятия 
и уничтожения всего объявленного химического 
оружия сирийского правительства в соответствии 
с требованиями резолюции 2118 (2013).

Хотя мы надеемся, что уничтожены были все 
химические вещества, мы не можем забывать о 
том, что в августе прошлого года сотни ни в чем не 
повинных людей, включая женщин и детей, погиб-
ли после ужасных страданий. Теперь, как никогда 
ранее, необходимо, чтобы, виновные в этом были 
привлечены к ответственности.

В завершение, Руанда выражает твердую уве-
ренность в том, что только всеобъемлющий, уме-
ренный и ответственный подход позволит восста-
новить стабильность на Ближнем Востоке и при-
ведет к установлению постоянного мира в регио-
не. Поэтому наша коллективная ответственность 
заключается в том, чтобы поддержать Генерального 
секретаря и другие заинтересованные стороны в их 
неустанных усилиях, направленных на содействие 
мирному урегулированию конфликтов на всем на 
Ближнем Востоке.

А сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Представитель Иордании просил слова, чтобы 
сделать дополнительное заявление.

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-английски): Я 
хочу ответить на вопрос Постоянного представителя 
Российской Федерации и заверить его в том, Иорда-
ния будет обсуждать с членами Совета предложения 
Лиги арабских государств относительно прекраще-
ния конфликта и нападений на палестинское населе-
ние в Газе. Лига предоставила Иордании мандат на 
это, а также свободу выбора в отношении того, когда 
представить эти предложения. Цель должна заклю-
чаться в том, чтобы обеспечить эффективные дей-
ствия и проведение плодотворной работы на месте, 
с тем чтобы прекратить конфликт. Исходя именно из 
этого, мы будем консультироваться с членами Совета 
и распространим позднее сегодня проект документа 
с целью его изучения членами Совета. Я благодарю 
после Чуркина за выражение им озабоченности и за 
внимание к этому вопросу.

Председатель (говорит по-английски): Я хочу 
напомнить всем ораторам о необходимости огра-
ничивать свои выступления максимум четырьмя 
минутами в интересах обеспечения оперативности 
работы Совета. Мы просим делегации, подготовив-
шие пространные заявления, распространить их в 
письменном виде и выступать в зале заседаний с 
сокращенным вариантом.

Я хочу информировать все заинтересован-
ные стороны о том, что мы будет продолжать эти 
открытые прения в течение обеденного перерыва, 
так как у нас имеется большое число ораторов.

Слово имеет представитель Ливана.

Г-жа Зиаде (Ливан) (говорит по-арабски): Я 
хотела бы поздравить Вас, г-н Председатель, и 
группу ваших сотрудников, с вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце. Я 
также хотела бы выразить признательность сотруд-
никам Постоянного представительства Российской 
Федерации за плодотворную работу в период ваше-
го пребывания на посту Председателя в прошлом 
месяце. Мы также хотели бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его брифинг.

Когда солнце клонилось к горизонту и мно-
гие палестинцы готовились к молитвам и разгове-
нию, израильские истребители, фрегаты и танки 
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нарушили их мирную жизнь и нанесли удары по 
сектору Газа. За последние 15 дней было убито 
более 600 палестинцев, более 3600 из них было 
ранено и более 100 000 — перемещено. Были разру-
шены шестьдесят четыре мечети, восемь медицин-
ских центров и сотни домов. Очевидно, именно на 
такую жизнь обрекает Израиль палестинских граж-
данских лиц в Газе.

Вновь и вновь мы слышим слова о так называе-
мом праве на самооборону. Исходя из тех данных, о 
которых я только что упомянула, это больше похо-
же на самопомощь. Некоторые могут задать вопрос: 
кто будет защищать беззащитных людей в Газе?

Территория Государства Палестины опустоша-
ется в результате непрекращающейся оккупации и, 
если говорить более конкретно, в результате уси-
ливающейся незаконной поселенческой деятель-
ности. Иерусалим лишают его инклюзивности 
и многоликости.

Гражданские лица на Западном берегу подвер-
гаются систематическим осмотрам в целях безопас-
ности и повальным арестам, их дома незаконно сно-
сятся и их подвергают коллективному наказанию, 
что представляет собой вопиющее нарушение обя-
зательств Израиля согласно международному пра-
ву и международному гуманитарному праву.

Сколько еще матерей должны потерять своих 
детей и сколько еще молодых людей должно быть 
убито? Как долго будет продолжаться наказание 
сектора Газа и его гражданского населения с помо-
щью блокады, массированных обстрелов и непре-
кращающихся военных ударов Израиля, прежде 
чем Совет осудит эти варварские действия и поло-
жит им конец?

Зверства, которые творятся на месте событий, 
должны побудить к укреплению политической воли 
всех членов Совета, для того чтобы принять про-
ект резолюции с целью немедленного прекращения 
насилия против гражданских лиц. В связи с этим 
Ливан надеется, что усилия, которые прилагают-
ся под руководством Египта и которым оказывают 
поддержку Генеральный секретарь и другие офици-
альные лица, находящиеся в регионе или посеща-
ющие регион, приведут к установлению насущно 
необходимого прекращения огня, в результате чего 
прекратятся страдания тысяч гражданских лиц.

Мы также поддерживаем призыв президен-
та Махмуда Аббаса обеспечить международную 
защиту народа и территории Государства Палести-
на. Мы согласны с Генеральным секретарем в том, 
что необходимо устранять первопричины конфлик-
та. В связи с этим мы считаем, что международное 
сообщество должно, наконец, воплотить свое обя-
зательство в отношении мирного процесса в дей-
ствия в соответствии с надлежащими резолюциями 
Организации Объединенных Наций, Мадридским 
мандатом и неотъемлемыми положениями Араб-
ской мирной инициативы.

После принятия резолюции 1701 (2006) наше 
правительство подтвердило свою приверженность 
полному осуществлению указанной резолюции. 
Сегодня, в свете последних событий на юге Ливана, 
наше правительство решительно выступает против 
любых попыток дестабилизировать ситуацию. Нуж-
но ли мне напоминать о том, что министр иностран-
ных дел Ливана однозначно осудил запуск ракет, 
осуществленный преступниками и маргинальными 
группами? Нужно ли мне напоминать о том, что 
Вооруженные силы Ливана (ЛВС) арестовали лиц, 
виновных в совершении этих действий? Нужно ли 
мне также напоминать о том, что ЛВС и Временные 
силы Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ) продолжают прилагать неустанные уси-
лия для поддержания стабильности?

Несмотря на эти усилия, Израиль выпустил 
более 100 снарядов по южной части Ливана, подры-
вая тем самым совместные усилия ЛВС и ВСООНЛ 
и ставя под угрозу их безопасность. В связи с этим 
мы подали жалобу, обратившись к Совету Без-
опасности с просьбой самым решительным обра-
зом осудить израильские бомбардировки, которые 
являются грубым нарушением резолюции 1701 
(2006) и представляют собой явное нарушение 
суверенитета нашей страны. Кроме того, для обе-
спечения полного осуществления резолюции 1701 
(2006) еще многое предстоит сделать. Израиль 
должен незамедлительно прекратить оккупацию 
северной части селения Эль-Гаджара, района Маза-
рия-Шабъа и высот Кфар-Шуба. Израиль должен 
прекратить свои практически ежедневные наруше-
ния воздушного пространства Ливана и воздержи-
ваться от любых односторонних действий, которые 
могли бы привести к эскалации напряженности.
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Росс Маунтин, Координатор Организации Объ-
единенных Наций по гуманитарным вопросам в 
Ливане, сказал:

«Когда число беженцев в стране достигает 
50 000 или 100 000, это — чрезвычайная ситуа-
ция, связанная с беженцами. Когда беженцами 
является четверть населения страны, причем 
их число продолжает расти и к концу этого года 
будет составлять, по оценкам, треть населения, 
это — национальная катастрофа».

Более того, наша страна не может в одиночку спра-
виться со сложившейся ситуацией, особенно с уче-
том того, что возможности принимающих общин 
практически исчерпаны. Международное сообще-
ство должно делать больше, оказывая прямую 
помощь государственным учреждениям и выпол-
няя обязательства, взятые на конференции доно-
ров. Вызывает тревогу тот факт, что было выделе-
но лишь 29 процентов средств, необходимых для 
финансирования плана деятельности по оказанию 
помощи сирийским беженцам, проживающим 
в Ливане.

Кроме того, совместная ответственность — 
это принцип, который мы все должны коллективно 
поддерживать, и мы вновь обращаемся с призывом 
к активизации усилий по более широкому охвату 
беженцев программами переселения. И, что наи-
более важно, необходимо прилагать серьезные уси-
лия по расширению гуманитарного пространства 
для размещения сирийских беженцев в безопас-
ных зонах в Сирии и в лагерях вдоль границы. В 
этой связи наше правительство будет продолжать 
поддерживать контакты с международным сооб-
ществом в целях разработки хорошо сбалансиро-
ванного подхода к решению проблемы сирийских 
беженцев в Ливане на основе принципов между-
народного права и необходимости сохранения ста-
бильности в стране.

Мы отдаем должное Совету Безопасности за 
принятие резолюции 2165 (2014) и приветствуем 
назначение Генеральным секретарем г-на Стаф-
фана де Мистуры. Мы надеемся, что аналогичный 
консенсус будет достигнут и по вопросу поезд-
ки в соседние страны, принимающие беженцев из 
Сирии, представителей Совета Безопасности в рам-
ках столь необходимой миссии. Такая миссия позво-
лила бы получить информацию из первых рук о 
тяжелом положении этих беженцев и принимающих 

их общин и подчеркнула бы настоятельную необхо-
димость найти политическое решение конфликта в 
Сирии. Возможно, в ходе этой миссии члены этого 
органа встретятся с Ахмадом, десятилетним маль-
чиком, бежавшим из Сирии в Ливан в 2013 году. 
Ахмад мечтает создать машину времени, которая 
перенесет его в тот период, когда будет найден путь 
урегулирования конфликта и восстановления мира 
в его стране — в тот период, когда он и многие дру-
гие сирийские дети смогут вернуться в свои дома 
и школы и вновь обрести свое потерянное детство. 
Пора внять призыву Ахмада и миллионов сирий-
ских граждан.

Председатель (говорит по-английски): Я хочу 
напомнить всем ораторам о необходимости ограни-
чивать продолжительность выступлений четырьмя 
минутами, поскольку в списке остается еще много 
ораторов, записавшихся для выступления на теку-
щем заседании.

Сейчас слово имеет представитель Египта.

Г-н Халиль (Египет) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, со 
вступлением на этот пост. Мы уверены, что Вы 
будете умело руководить работой Совета в процес-
се урегулирования этой очень серьезной ситуации. 
Мы хотели бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за его брифинг. Мы одобряем его усилия, 
направленные на поддержку нашей инициативы по 
достижению немедленного прекращения огня, а 
также трех задач, о которых он упомянул, а имен-
но — прекращение военных действий, начало диа-
лога и устранение первопричин. Я хотел бы привет-
ствовать присутствующего здесь сегодня министра 
Ассельборна. Мы отдаем должное его привержен-
ности делу и мужеству.

В ходе наших последних открытых прений по 
положению на Ближнем Востоке (см. S/PV.7164) мы 
провели оценку ситуации, сложившейся после девя-
ти месяцев бесплодных переговоров между Израи-
лем и Палестиной. Переговоры не увенчались успе-
хом, поскольку Израиль, оккупирующая держава, 
отказался соблюдать согласованные правила игры. 
Он продолжал строить незаконные поселения и 
отказался освободить последнюю группу пале-
стинцев, попавших в заключение до подписания 
соглашения в Осло. Он отменил переговоры, ког-
да у палестинского правительства хватило смело-
сти ответить на эти незаконные меры, реализовав 
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свое абсолютно законное право, предусмотренное 
нормами международного законодательства, дей-
ствовать в соответствии с рядом конвенций по пра-
вам человека.

Мы все пришли к выводу о том, что ситуа-
ция являлась неприемлемой. Мы предсказывали, 
что она может оказаться взрывоопасной в любой 
момент. К сожалению, наш прогноз оказался слиш-
ком точным. Потребовалось менее трех месяцев для 
того, чтобы ситуация полностью дестабилизирова-
лась. Срыв мирных переговоров и последовавшие 
за ним прискорбные случаи похищения и убийства 
обеими сторонами подростков, непропорциональ-
ные ответные меры Израиля, эскалация расист-
ских нападений, совершаемых в рамках стратегии 
«неотвратимости возмездия», направленных про-
тив арабов, причем как мусульман, так и христиан, 
непрекращающиеся провокации и попытки изме-
нить статус-кво в отношении священной мечети в 
Иерусалиме, запуск ракет и снарядов в направле-
нии Израиля и многие другие события, свидете-
лями которых мы стали в последние три месяца, 
приведшие к нынешней войне, которая ведется 
против Газы, — все это болезненные симптомы 
хронического и смертельно опасного заболевания 
под названием оккупация. Именно оно привело к 
нынешнему трагическому циклу насилия и будет 
и впредь провоцировать аналогичные трагедии, до 
тех пор пока не будет искоренено.

Насколько бы упорно Израиль не отрицал фак-
ты, оккупация остается основной причиной неста-
бильности, от которой страдают как израильтяне, 
так и палестинцы. У этой проблемы простое реше-
ние. Когда будет снята оккупация, обе стороны 
откажутся от насилия. Когда будут существовать 
два государства, живущие бок о бок в пределах 
установленных и признанных границ по состоянию 
на 4 июня 1967 года, мир будет достигнут. Сколь-
ко еще человеческих жизней должно быть унесено 
и сколько еще детей, женщин и мужчин должно 
быть убито, искалечено или навсегда психологиче-
ски уничтожено до того, как Израиль признает, что 
оккупация неприемлема? Сколько раз он пробовал 
проводить ту же политику и сколько раз это при-
водило к тем же результатам? Вместо того, чтобы 
обеспечить безопасность своих граждан, Израиль 
по-прежнему считает, что над ним нависла угро-
за, и это несмотря на свою военную мощь, которая 

превышает военный потенциал всех его соседей 
вместе взятых.

Поэтому Египет высоко оценивает недавние 
предупреждения, с которыми выступили более 
десяти стран Европы, о возможных последствиях 
инвестиций в организации, причастные к деятель-
ности по строительству поселений. Мы считаем, 
что такие действия, в дополнение к шагам, пред-
принимаемым гражданским обществом и направ-
ленным на то, чтобы вывести активы из предпри-
ятий, имеющих непосредственное отношение к 
оккупации или серьезным нарушениями между-
народного права, как, например, решение Фонда 
Билла и Мелинды Гейтс о выводе активов из бри-
танской компании, связанной с израильской пени-
тенциарной системой, могут способствовать тому, 
чтобы убедить Израиль в том, что за оккупацию 
придется платить.

Египет осуждает неизбирательные убийства 
гражданских лиц в Газе. Ужасающие картины смер-
ти и разрушений в Шуджайе и ранения на телах 
четырех ни в чем не повинных детей, убитых, когда 
они играли в футбол на пляже два дня тому назад, 
ставят под серьезное сомнение логику израильских 
военных. Не заслуживают доверия утверждения о 
том, что детей ошибочно приняли за террористов.

Были убиты более 600 палестинцев. По мень-
шей мере 20 процентов из них составляли дети, 
причем число погибших увеличивается. Мы осуж-
даем непропорциональное применение силы. В 
Торе говорится «глаз за глаз»; в ней никогда не 
говорилось «за один глаз 100 глаз».

Египет прилагает все возможные усилия для 
содействия прекращению конфликта в Газе. Мы 
приступили к осуществлению единственной дей-
ствительно серьезной инициативы о прекращении 
огня, направленной на то, чтобы положить конец 
боевым действиям и начать переговоры аспектах 
устойчивого решения, которое поможет палестин-
цам и израильтянам вновь сесть за стол перегово-
ров. Недвусмысленная и широкая поддержка этой 
инициативы, о которой говорили Генеральный 
секретарь и члены Совета Безопасности, отра-
жает тот факт, что предлагаемый подход может 
стать единственной возможностью прекратить бое-
вые действия и восстановить нормальную жизнь 
гражданского населения в Газе.
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Мы призываем всех тех, кто не согласен с этой 
инициативой, пересмотреть свои позиции. Сегод-
ня Генеральный секретарь находился в Египте. 
Государственный секретарь Соединенных Штатов 
Джон Керри также был в Каире. Мы надеемся, что 
наши общие усилия приведут к незамедлительному 
прекращению огня и последующим переговорам по 
устранению причин, лежащих в основе циклично-
го, бесконечного конфликта, прежде всего, путем 
прекращения незаконной блокады Газы и открытия 
контрольно-пропускных пунктов, которыми управ-
ляет оккупирующая держава.

В то же время мы всецело поддерживаем прось-
бу президента Палестины об обеспечении между-
народной защиты палестинского народа, которая 
была одобрена Лигой арабских государств. Мы 
рассчитываем на конкретные и новаторские шаги 
со стороны Генерального секретаря и Совета Без-
опасности в целях обеспечения столь необходимой 
защиты палестинцев.

Я хотел бы завершить свое выступление 
выдержками из статей, написанных независимым 
израильским журналистом Ноамом Шейзафом 
10 июля, т.е. до начала наземной операции против 
Газы. Он писал:

«Даже сегодня, когда над моим самым 
любимым городом на свете взрываются ракет-
ные снаряды, даже когда мы бежи.. к времен-
ным бомбоубежищам, даже сейчас я реши-
тельно противлюсь этой военной операции.» 
«Когда я вижу боевые вертолеты израильских 
военно-воздушных сил,.. летящие на юг,.. это 
не наполняет меня ни гордостью, ни благодар-
ностью — это вселяет в меня ужас и угнета-
ет меня.

Если бы мне пришлось объяснять все это 
в двух словах, я бы использовал следующую 
метафору: мы выстроили две гигантских тюрь-
мы —»Тюрьму на Западном берегу» и «Тюрьму 
в сектора Газа». «Тюрьма на Западном берегу» 
подобна тюрьме с максимальной свободой, где 
заключенным разрешено заниматься своими 
делами до тех пор, пока они себя хорошо ведут;

Газа, с другой стороны, является тюрьмой 
с минимальной свободой. В ней трудно добить-
ся разрешения на посещение и из нее невоз-
можно выйти.

Я считаю, что заключенные никогда не 
полюбят тех, кто упрятал их в камеры, но 
существует большая вероятность того, что их 
дети могли бы их простить, пусть даже по той 
одной причине, что они хотят жить в нормаль-
ных условиях.

Прекратите огонь. Снесите здание тюрь-
мы. Освободите заключенных».

Я надеюсь, Израиль прислушается к этому 
голосу разума. Я надеюсь, что в один прекрасный 
день израильтяне убедятся в том, что оккупация 
никогда не приведет к безопасности; напротив, она 
приведет только к нестабильности, смерти и воен-
ным преступлениям.»

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии в надежде на то, что он будет немного вели-
кодушен к нам.

Г-н Аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-английски): Я надеюсь, г-н Председатель, что 
Вы будете не менее великодушным с учетом того, 
что сегодня я представляю 57 государств — членов 
Организации исламского сотрудничества.

(говорит по-арабски)

Прежде всего позвольте мне поздравить 
г-на Председателя со вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце. 
Позвольте мне также поблагодарить г-на Пред-
седателя за мудрое руководство работой Совета, 
что, прежде всего, нашло отражение в проведе-
нии трех недавних заседаний Совета Безопас-
ности по рассмотрению вопроса об израильской 
агрессии против палестинского народа в Газе 
(см. S/PV.7220, S/PV.7216 и S/PV.7204). Мне также 
приятно выступать в Совете Безопасности от име-
ни государств — членов Организации исламско-
го сотрудничества.

Мы услышали от Постоянного представителя 
Израиля целый ряд необоснованных заявлений, 
неубедительных предлогов и напыщенных выра-
жений, призванных создать впечатление, что в 
условиях нынешней конфронтации, да и в преды-
дущие годы, Израиль являлся пострадавшей сторо-
ной. Г-н Председатель, не поддавайтесь обману.

Мы не должны поддаваться обману, когда 
Израиль заявляет, что защищается от ракетных 
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обстрелов палестинцев. Дело в том, что в Израиле 
есть система противоракетной обороны, которая 
вплоть до сегодняшнего дня эффективно уничто-
жала большинство ракет, выпущенных в направле-
нии этой страны. То, чем занимается Израиль, нель-
зя назвать самообороной: это широкомасштабное 
наступление, сопровождаемое совершением целого 
ряда военных преступлений. Г-н Председатель, не 
поддавайтесь обману.

Мы не должны поддаваться обману, когда Изра-
иль заявляет, что нападения палестинцев угрожают 
его безопасности и безопасности его граждан. Дело 
в том, что число жертв от этих ракет в Израиле на 
протяжении многих лет оккупации по-прежнему 
меньше числа израильтян, погибающих за год в 
результате дорожно-транспортных происшествий, 
а по сути, даже за один месяц или в одном городе. 
Израиль использует эти нападения в качестве пред-
лога для ведения войны, направленной на геноцид 
палестинского народа. Г-н Председатель, не подда-
вайтесь обману.

Мы не должны поддаваться обману, когда Изра-
иль заявляет, что ни одно правительство в мире не 
будет сидеть сложа руки, когда угрозе подвергают-
ся его города, деревни и граждане. Дело в том, что 
ни одно другое правительство мира не занимается 
тем, чем занимается Израиль, а именно оккупаци-
ей территории другого государства, репрессиями 
против народа этого государства, проведением оса-
ды этого народа и лишением его продовольствия в 
попытке подчинить его своей воле. Г-н Председа-
тель, не поддавайтесь обману.

Мы не должны поддаваться обману, когда 
Израиль утверждает, что он принимает мирные 
инициативы и соглашения о прекращении огня, в 
то время как другая сторона их отвергает. Дело в 
том, что именно Израиль является той стороной, 
которая вышла из мирных переговоров. Именно 
Израиль нарушил свои обязательства, отказав-
шись освободить последнюю группу палестинских 
заключенных. Именно Израиль повторно арестовал 
и задержал людей, уже освобожденных в рамках 
договоренностей об обмене пленными, что ста-
ло вопиющим нарушением этих договоренностей. 
Именно Израиль упорно продолжает строить посе-
ления на оккупированной палестинской земле.

Именно Израиль изо дня в день оскверня-
ет исламские и христианские святыни. Именно 

Израиль препятствует предоставлению надежно-
го доступа к таким объектам во время священного 
месяца Рамадан и даже отказывает в нем. Именно 
Израиль продолжает держать палестинский народ 
в Газе в кольце наземной, морской и воздуш-
ной осады.

Г-н Председатель, разве Вы не слышали, как 
премьер-министр Нетаньяху полностью отверг 
идею какого бы то ни было суверенитета Палести-
ны в рамках любого соглашения? Разве Вы не слы-
шали, г-н Председатель, как один из членов правя-
щей партии г-на Нетаньяху «Ликуд» — заместитель 
председателя Кнессета Моше Фейглин призвал к 
этнической чистке в Газе и к выдворению оттуда 
всех палестинцев, или же как член Кнессета Аелет 
Шакед из партии «ха-Баит ха-Йехуди» («Европей-
ский дом») призвал к убийству всех палестинских 
матерей, поскольку они только и делают, что рожа-
ют змей?

И наконец, г-н Председатель, не поддавайтесь 
обману, если Израиль утверждает, что отправной 
точкой событий, свидетелями которых мы сегодня 
являемся, стало похищение трех израильских посе-
ленцев на Западном берегу. Дело в том, что отправ-
ной точкой является само присутствие поселенцев 
на оккупированных палестинских землях. Отправ-
ной точкой является сама оккупация и ее сохране-
ние. Отправной точкой является необоснованная 
блокада сектора Газа и тот факт, что он был пре-
вращен в огромную тюрьму для палестинцев под 
открытым небом. Это привело к серьезному ухуд-
шению гуманитарной ситуации в нарушение резо-
люции 1860 (2009).

Конечного пункта можно достичь только на 
основе прекращения оккупации и поселенческой 
деятельности, снятия блокады сектора Газа, обе-
спечения гарантий защиты палестинского народа 
и предоставления ему возможности самостоятель-
но решать свое будущее и жить в мире и безопас-
ности в соответствии с нормами международного 
права и инициативой, выдвинутой Королевством 
Саудовская Аравия и принятой Лигой арабских 
государств, которая стала Арабской мирной ини-
циативой, поддержанной Организацией исламско-
го сотрудничества.

Трижды в этом месяце палестинский народ 
обращался к Совету Безопасности за защитой и при-
зывал его выполнить свою обязанность и положить 
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конец агрессии и убийствам. Первый раз это было 
еще до мученической гибели четверых детей из 
семьи Бакр на пляже в Газе. Они были хладнокров-
но убиты, осуществляя свое право быть детьми и 
играть в футбол. Второй раз — когда в результате 
израильского рейда под развалинами здания погиб-
ла их восьмидесятилетняя бабушка и пятимесяч-
ный младенец. А третий раз — после учиненного 
израильтянами погрома в Шуджайе, когда мучени-
ческую смерть приняли десятки мирных палестин-
цев. И вот теперь народ Палестины взывает к Сове-
ту Безопасности уже в четвертый раз, поскольку 
израильская военная машина заявила о намерении 
ужесточить агрессию и расширить свои преступ-
ные операции в Газе, причем после того, как под 
развалинами своих домов в Хан-Юнисе погибли 25 
человек, включая 24 членов одной семьи; были уби-
ты 10 членов семьи Сийям в Рафхе, включая чет-
верых детей и девятимесячного младенца; а также 
была убита мать и ее четверо детей.

Сколько еще трагедий должен будет пережить 
этот многострадальный народ в надежде, что Совет 
его защитит и положит конец агрессии? Число 
погибших достигло и превысило 600 мучеников. 
Насчитывается более 4000 раненых, большинство 
которых составляют дети, мирные жители и жен-
щины. Более 100 палестинцев стали бездомными. 
Израильская агрессия давно уже не ограничивается 
разрушением домов жителей Газы, теперь ее мише-
нью стали больницы, и даже центры для инвали-
дов, не говоря уже о варварском разрушении мече-
тей. Когда же Совет Безопасности вмешается? Где и 
когда он выполнит свой долг защитника междуна-
родного мира и безопасности? А, может, он решил 
уклониться от выполнения этого долга? Не сведется 
ли теперь его роль лишь к подготовке соответству-
ющих документов и заявлений для прессы в под-
держку любой договоренности, достигнутой между 
сторонами? Как уже говорилось ранее, зачем нужен 
Совет, который ничего не делает?

Организация исламского сотрудничества вновь 
призывает международное сообщество, и в первую 
очередь Совет Безопасности, учитывая чрезвычай-
ную необходимость и в соответствии с его обязан-
ностями, незамедлительно занять твердую пози-
цию с целью немедленно положить конец израиль-
ской агрессии, насилию, оккупации и нарушениям 
норм международного права. Совет Безопасности 
обязан обеспечить привлечение к ответу всех тех, 

кто виновен в совершении преступлений против 
человечности и военных преступлений. Совет Без-
опасности обязан дать палестинскому народу воз-
можность пользоваться своими законными правами 
и осуществить свои чаяния, как это предусматри-
вается в резолюциях Организации Объединен-
ных Наций.

Продолжается трагедия сирийского народа, 
борющегося за осуществление своей мечты о сво-
боде и достоинстве вопреки упрямству власти, 
которая отказывается смотреть в лицо фактам и 
живет иллюзиями. В связи с этим мы приветству-
ем назначение нового международного посланни-
ка, г-на Стефана де Мистуры, и его заместителя, 
г-на Рамзи Эззельдин Рамзи. Мы желаем им успеха 
и надеемся, что они начнут с того, на чем закон-
чили их предшественники, а именно с проведения 
необходимой работы по выполнению положений 
Женевского коммюнике (S/2012/522, приложение) 
на основе создания переходной администрации с 
широкими исполнительными полномочиями, кото-
рая осуществит переход к новому этапу в Сирии, и 
построения современного государства, основанно-
го на принципах справедливости и равенства.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Пакистана.

Г-н Масуд Хан (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы переживаем печальные дни. В последние 15 дней 
убийства в Газе совершаются на глазах представите-
лей средств массовой информации. Коллективное 
наказание граждан Газы транслируется «вживую». 
Уничтожаются ни в чем не повинные безоружные 
палестинцы — мужчины, женщины и дети. Чет-
верть всех убитых составляют дети, а три четвер-
ти — гражданское население. Смерть приходит к 
ним с воздуха, с моря и с суши. Их кара абсолютна 
и неотвратима. Помочь им не может никто.

Мир потрясен и возмущен. Он не может пове-
рить, что ни Совет Безопасности, ни самые могуще-
ственные державы на земле, ни влиятельные регио-
нальные организации не способны прекратить кро-
вавую бойню в Газе.

Это нельзя назвать войной, потому что одна 
из сторон обладает военной мощью и хорошо воо-
ружена, а другая — плохо оснащена и применяет 
какие-то снаряды. Палестинцев, у которых нет 
регулярной армии, молотит одна из самых совре-
менных и совершенных военных машин в мире. О 
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какой-либо пропорциональности речь не идет. Эта 
асимметрия просто не может не бросаться в гла-
за. И, тем не менее, военные «мускулы» не могут 
обеспечить решения. Все стороны обязаны преодо-
леть свои экзистенциальные страхи и формировать 
отношение доверия друг к другу. Стороны обязаны 
прекратить огонь и сесть за стол переговоров.

Нам понятна сложность ситуации и все трудно-
сти восстановления необходимого политического и 
стратегического баланса. И все же человеческий 
разум не в состоянии смириться с продолжение 
убийств, которые можно прекратить. Совет время 
от времени мог реагировать быстро, и вместе с тем 
решительно, например, в Сирии, Ливии, Йемене, 
Центральноафриканской Республике, Мали и Укра-
ине. И люди во всем мире не могут понять, почему, 
когда дело доходит до Газы, он оказывается спосо-
бен лишь делать заявления для печати или обнаро-
довать пресс-релизы.

Жители Газы находятся, в лучшем случае, в 
открытой тюрьме. Теперь в этой тюрьме их уби-
вают. Насилие порождает насилие, и лишь мир 
ведет к миру. Крайне необходимо прекратить бес-
престанное кровопролитие и начать мирные пере-
говоры. Обе стороны должны прекратить огонь и 
дать дипломатии шанс на успех. Нельзя пренебре-
гать никакими инициативами по прекращению 
огня, потому что любое прекращение боевых дей-
ствий мгновенно остановит смерть, хотя память 
об этой новой травме будет сохраняться в регионе 
еще многие годы. Взрывы ракет и снарядов долж-
ны прекратиться. Пусть люди говорят и слушают 
друг друга. Раскручивание этой спирали необходи-
мо остановить.

Пакистан осуждает израильскую агрессию. 
В своих протестах, манифестациях и резолюци-
ях народ Пакистана выразил свою солидарность 
с загнанными в ловушку и борющимися жителя-
ми Газы. Премьер-министр Наваз Шариф заявил, 
что зверства израильтян равносильны геноциду, 
и потребовал, чтобы международное сообщество 
прекратило эту агрессию. Президент Обама сказал: 
«Мы не хотим, чтобы продолжало гибнуть граж-
данское население». Необходимо активизировать 
усилия в области международной дипломатии, 
инициированные Генеральным секретарем Пан Ги 
Муном, государственным секретарем Джоном Кер-
ри и руководством Египта. Одна из причин недав-
ней эскалации насилия — это неудача мирного 

процесса. Мы поддерживаем послание Генерально-
го секретаря, обращенное к израильтянам и пале-
стинцам с требованием прекратить боевые дей-
ствия, начать диалог и обсуждать коренные причи-
ны конфликта.

Сейчас, когда мы стремимся к прекращению 
боевых действий, необходимо также приложить 
усилия для возобновления мирных переговоров. 
Невозможно установить прочный мир на Ближнем 
Востоке без урегулирования конфликта на основе 
принципа сосуществования двух государств. Соз-
дание независимого, жизнеспособного и террито-
риально целостного палестинского государства на 
основе границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе, живущего бок о 
бок с Израилем, — это единственный путь к обе-
спечению мира и стабильности в регионе.

Мы призываем Совет Безопасности действо-
вать путем принятия резолюции, в которой будет 
содержаться призыв к незамедлительному и без-
оговорочному прекращению огня, а также прекра-
щению Израилем воздушных, сухопутных и воен-
но-морских операций и выводу израильских сил 
из Газы. Совет Безопасности должен играть свою 
роль в прекращении блокады Газы, открытии ее 
границы и освобождении палестинских заключен-
ных. По мере продолжения дипломатических уси-
лий мы призываем к обеспечению «гуманитарных 
перерывов», с тем чтобы помочь тем, кто серьезно 
ранен или находится во временных жилищах. Дети 
и женщины в Газе взывают о помощи. Совет дол-
жен услышать их скорбные крики и прислушаться 
к их призывам.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю представителя Пакистана за произведенные 
им изменения. Я надеюсь, что представитель Марок-
ко также проявит к нам немного великодушия.

Сейчас я предоставляю слово представите-
лю Марокко.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Гене-
рального секретаря за его брифинг о своей поездке 
на Ближний Восток, а также за его усилия, направ-
ленные на прекращение огня в Газе. Мы желаем 
ему всего самого наилучшего.

Совет Безопасности проводит сегодняшнее 
заседание в то время, когда на Ближнем Востоке 
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произошли серьезные события и откаты назад, 
которые привели к беспрецедентному ухудшению 
трагической ситуации в регионе. На протяжении 
ряда лет неоправданная и неприемлемая эскалация 
Израилем военных действий против безоружно-
го гражданского населения в Газе приводит лишь 
к еще большей ненависти и насилию, что чревато 
серьезными последствиями, которые подрывают 
все те усилия, которые были предприняты к насто-
ящему времени для продвижения вперед мирно-
го процесса.

Королевство Марокко осуждает и порицает 
эту эскалацию Израилем военных действий про-
тив палестинского народа, что является наруше-
нием всех международных конвенций. Мы призы-
ваем международное сообщество в полном объеме 
выполнить свои обязанности и незамедлительно 
вмешаться, с тем чтобы добиться немедленного 
прекращения этой агрессии против безоружных 
гражданских лиц; защитить палестинский народ 
и сохранить его права; а также призвать Израиль 
соблюдать международную законность.

Сотни людей погибли после начала агрессии, 
включая большое число детей, женщин и пожи-
лых людей. Их дома были снесены без их ведома, 
их семьи разъединены, и их имущество уничто-
жено. Это является серьезным ухудшением и без 
того ужасной гуманитарной ситуации в результа-
те преднамеренных действий, предпринимаемых 
Израилем против палестинского народа.

Его Высочество король Мухаммед VI предо-
ставил срочную гуманитарную помощь населению 
Газы, а также жертвами израильской агрессии. Им 
будет оказана медицинская помощь в больницах 
Марокко. Его Величество в качестве Председате-
ля Комитета по Аль-Кудсу, который внимательно 
следит за ситуацией в Палестине, беседовал с Его 
Превосходительством президентом Палестины 
г-ном Махмудом Аббасаом Абу Мазеном, с тем 
чтобы принять последующие меры в связи с бес-
прецедентной ситуацией, возникшей в результате 
неизбирательных агрессивных действий Израиля 
против безоружного палестинского народа. Его 
Королевское Величество выразил свои искренние 
соболезнования семьям палестинских мучеников 
и свое сочувствие раненым. Он вновь осудил пред-
намеренные нападения Израиля на палестинский 
народ, его землю и имущество и выразил от имени 
Марокко полную солидарность с этим народом.

Продолжающиеся военные операции приведут 
лишь к дальнейшему кровопролитию ни в чем не 
повинных людей. Это усугубит ситуацию и приве-
дет к еще большему насилию и вражде. Поэтому мы 
призываем к немедленному прекращению агрессии 
против Газы. Марокко поддерживает все усилия, 
направленные на обеспечение незамедлительно-
го прекращения огня, которые предпринимаются 
рядом арабских и других стран, а также Генераль-
ным секретарем.

Мы поддерживаем обращенный к обеим сто-
ронам призыв Генерального секретаря незамедли-
тельно прекратить огонь. Мы также настоятельно 
призываем международное сообщество выполнить 
свои обязанности и оказать необходимую гумани-
тарную помощь палестинскому народу в преодоле-
нии этого кризиса и предоставить все виды помощи 
и защиты, с тем чтобы дать возможность палестин-
цам осуществить свое право на самоопределение.

Единственным путем урегулирования пале-
стинского вопроса является не война, кровопро-
литие и гибель ни в чем не повинных гражданских 
лиц, а возобновление переговоров для достижения 
решения на основе принципа сосуществование 
двух государств, где оба народа могут жить бок о 
бок в условиях мира и безопасности. Мы будем и 
впредь всецело поддерживать мирные переговоры, 
Арабскую мирную инициативу и урегулирование 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств при создании Государства Палестина в рам-
ках границ, существовавших до 1967 года со столи-
цей в Восточном Иерусалиме.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Малайзии.

Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я выступлю здесь с кратким заявлением; полный 
текст заявления будет распространен среди делегатов.

Как мы уже слышали, ситуация на оккупиро-
ванной палестинской территории остается мрач-
ной и усугубляется в результате чрезмерного при-
менения силы и агрессии со стороны Израиля, 
оккупирующей державы, при полном пренебреже-
нии к жизни гражданских лиц. Малайзия самым 
решительным образом осуждает акты агрессии и 
наземное вторжение оккупирующей державы, и мы 
требуем немедленного прекращения этих незакон-
ных актов.
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С начала военных воздушных ударов Изра-
иля 8 июля 2014 года, а затем наземного вторже-
ния, погибли более 600 палестинцев и более 3500 
получили ранения. Более 80 000 палестинцев ока-
зались перемещенными, что увеличивает нагруз-
ку на потенциал Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. 
Управление по координации гуманитарных вопро-
сов заявило ранее, что среди погибших пале-
стинцев 80 процентов гражданских лиц.

Это включает жестокие убийства на прошлой 
неделе четырех палестинских мальчиков, кото-
рые, как обычные дети, просто играли на пляже и 
не представляли никакой угрозы для Израиля. В 
выходные дни 6-летняя девочка получила серьез-
ные ранения, а восемь членов ее семьи были убиты 
израильскими силами в своем собственном доме. 
Четверо из них были дети, включая семимесячного 
ребенка. Мы решительно осуждаем бессмыслен-
ную гибель ни в чем не повинных людей в ходе кон-
фликта, и, пользуясь этой возможностью, хотели 
бы выразить свои самые глубокие соболезнования 
семьям погибших.

Абсурдно несоразмерный характер отноше-
ний между Израилем и Палестиной свидетельству-
ет о том, что утверждение Израиля о том, что его 
действия основаны на самообороне, — это просто 
ложь. Утверждение Израиля о том, что палестин-
цы используют гражданских лиц в качестве «живо-
го щита», является также ошибочным. С учетом 
того, что Газа — это один из самых густонаселен-
ных районов мира, гражданские лиц не могут быть 
не затронуты во время постоянных воздушных 
обстрелов и военной агрессии со стороны Изра-
иля. Это не «живой щит», они являются просто 
гражданскими лицами, которые находятся в своих 
домах и занимаются своими повседневными дела-
ми. Совершаемые Израилем нападения на дома 
гражданских лиц, больницы и школы и воздушные 
обстрелы по ним являются грубым нарушением 
четвертой Женевской конвенции, что равносильно 
военным преступлениям.

Малайзия настоятельно призывает междуна-
родное сообщество, особенно Совет Безопасности, 
действовать быстро и решительно и потребовать, 
чтобы Израиль прекратил свою несоразмерную 
и варварскую агрессию против Палестины. Обе-
им сторонам остро необходимо незамедлительно 

восстановить спокойствие во избежание более 
серьезных разрушений и новых потерь, особенно 
среди гражданского населения сектора Газа. В этой 
связи моя делегация приветствует призыв Совета 
Безопасности к незамедлительному прекращению 
огня в Газе. Мы призываем все стороны проявить 
приверженность этой цели.

Будучи членом Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека дей-
ствий Израиля в отношении палестинского народа 
и других арабов на оккупированных территориях, 
мы в прошлом месяце приняли участие в работе 
миссии по установлению фактов в Аммане и Каи-
ре. Ряд свидетелей, неправительственных органи-
заций, должностных лиц правительства Палестины 
и представителей учреждений Организации Объ-
единенных Наций, работающих на палестинской 
территории и оккупированных сирийских Голанах, 
дали вызывающие тревогу показания относительно 
нарушений оккупирующей державой прав челове-
ка и гуманитарных прав. Нам больно видеть, что 
игнорирование всех предупредительные сигналов 
вылилось в нынешнее насилие.

Полностью игнорируя вынесенное Междуна-
родным Судом в 2004 году консультативное заклю-
чение, Израиль продолжает расширять свои посе-
ления на оккупированных территориях, причем 
темпы и масштабы этой деятельности вызывают 
тревогу, применяя при этом новую политику и про-
цедуры, которые позволяют конфисковывать земли 
и имущество палестинцев. Моя делегация отмеча-
ет, что естественным результатом строительства 
незаконных поселений стало насилие со стороны 
поселенцев, особенно безнаказанное уничтожение 
имущества палестинцев, их сельскохозяйственных 
угодий и домашнего скота в отсутствии защиты со 
стороны оккупирующей державы.

У тех, кто потворствует действиям Израиля, 
являющимся вопиющим нарушением законов, осо-
бенно норм международного гуманитарного пра-
ва, и тех, кто позволяет Израилю на протяжении 
шести десятилетий уходить от ответственности, я 
спрашиваю: «А совесть у вас есть»? Совет слиш-
ком долго хранил молчание, находясь в параличе, 
перед лицом агрессии, экспансии и безнаказанно-
сти оккупирующей державы. Это молчание оглу-
шает. Совету Безопасности необходимо изменить 
такую ситуацию, выполнить возложенные на него 
обязанности, поскольку Израилем игнорирует 
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касающиеся его многочисленные резолюции, и 
принять срочные меры для исправления этой боль-
шой несправедливости.

Как оккупирующая держава, Израиль несет 
ответственность за защиту людей, находящихся 
под его оккупацией. Совершенно очевидно, что на 
протяжении последних шести десятилетий Изра-
иль этого не делал. К сожалению, Организация 
Объединенных Наций по-прежнему парализована. 
Ее главные члены, которые могут и имеют возмож-
ность действовать, чтобы исправить сложившуюся 
ситуацию, демонстрируют своекорыстие, забывая 
о человечности и верховенстве права, и попросту 
закрывают глаза на израильскую агрессию. Такая 
ситуация не может продолжаться вечно. В этой свя-
зи Малайзия поддерживает просьбу Государства 
Палестина распространить на Палестину между-
народной системы защиты Организации Объеди-
ненных Наций. Мы также вновь призываем созвать 
конференцию Высоких Договаривающихся Сторон 
четвертой Женевской конвенции для рассмотрения 
вопроса о продолжающемся невыполнении Израи-
лем положений этого документа.

В заключение отмечу, что безжалостные напа-
дения израильских военных на гражданских лиц 
ничем не могут быть оправданы и являются пре-
ступлением против человечности. Поэтому Малай-
зия призывает Организацию Объединенных Наций, 
особенно Совет Безопасности, и все международ-
ное сообщество в целом принять безотлагательные 
меры для прекращения зверств, которые Израиль 
совершает в отношении народа Палестины, и про-
водить работу с тем, чтобы принести на землю 
Израиля и Палестины мир и покой.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час слово предоставляется главе делегации Евро-
пейского союза при Организации Объединенных 
Наций г-ну Томасу Майр-Хартингу.

Г-н Майр-Хартинг (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза. Я хотел бы обратить внимание делегаций на 
письменное заявление, которое сейчас распростра-
няется, и на выводы по ближневосточному мирному 
процессу, которые Совет министров иностранных 
дел Европейского союза принял всего несколько 
часов назад. В целях экономии времени я выступлю 
с сокращенным вариантом моего заявления.

Европейский союз крайне озабочен продол-
жающейся эскалацией насилия в Газе и призы-
вает немедленно прекратить военные действия и 
продолжить выполнение ноябрьского 2012 года 
соглашения о прекращении огня. Мы приветству-
ем усилия, которые сейчас с этой целью прилага-
ют региональные партнеры, в частности Египет, и 
заявляем о нашей готовности оказывать всю необ-
ходимую поддержку.

Мы решительно осуждаем неизбирательные 
ракетные обстрелы Израиля, которые ХАМАС и 
вооруженные группировки совершают из сектора 
Газа и от которых непосредственно страдают граж-
данские лица. Такие акты являются преступными и 
ничем не оправданными. Мы призываем ХАМАС 
немедленно прекратить эти обстрелы и отказать-
ся от насилия. Все террористические группировки 
Газы обязаны разоружиться. Мы решительно осуж-
даем обращенные к гражданскому населению Газы 
призывы выступать в качестве «живого щита».

Мы осуждаем убийства сотен гражданских 
лиц, среди которых много женщин и детей. При-
знавая законное право Израиля на самооборону, мы 
подчеркиваем, что израильская военная операция 
должна быть соразмерной и в ее рамках должны 
учитываться нормы международного гуманитар-
ного права. Европейский союз подчеркивает необ-
ходимость постоянной защиты гражданских лиц. 
Мы особенно потрясены человеческими потерями, 
понесенными в результате военной операции Изра-
иля в районе Шуджайя, и мы глубоко встревожены 
быстрым ухудшением гуманитарной ситуации. Все 
стороны обязаны выполнять свои обязательства и 
незамедлительно предоставить полный и безопас-
ный гуманитарный доступ в Газу в целях срочного 
распределения помощи. Мы призываем все сторо-
ны немедленно прекратить огонь и добросовестно 
соблюдать режим прекращение огня.

Трагическая эскалация боевых действий еще 
раз подтверждает «нежизнеспособность» сохра-
няющейся в секторе Газа ситуации. Полностью 
признавая законные интересы Израиля в сфере 
безопасности, Европейский союз подчеркивает 
необходимость улучшения гуманитарной и соци-
ально-экономической ситуации в Газе. Мы вновь 
призываем безотлагательно, без каких-либо огово-
рок и на постоянной основе открыть пропускные 
пункты для обеспечения возможности оказания 
гуманитарной помощи и перевозки коммерческих 
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грузов и граждан в сектор Газа и из него, как того 
требует резолюция 1860 (2009).

Мы готовы, в том числе благодаря возобнов-
лению работы Миссии Европейского союза по 
содействию пограничному контролю в Рафахе, 
способствовать, если будут позволять условия, 
достижению и реализации всестороннего и долго-
срочного решения, обеспечивающего учет закон-
ных экономических и гуманитарных потребностей 
Израиля и Палестины, а также их потребностей в 
сфере безопасности.

Недавние события на всем Ближнем Вос-
токе представляют собой серьезную угрозу для 
Европейского союза и его ближайших соседей. 
Мы вновь заявляем о нашей неизменной привер-
женности безопасности Израиля, в том числе в 
связи с нынешними и новыми угрозами в регио-
не. Европейский союз полностью поддерживает 
усилия, которые под руководством Организации 
Объединенных Наций прилагаются во имя дости-
жения мира. Мы настоятельно призываем сторо-
ны возобновить предметные переговоры с целью 
достижения всеобъемлющего мирного соглашения 
на основе решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств. Для достижения успеха 
главными элементами являются четкие параметры. 
Мы готовы сотрудничать с Соединенными Штата-
ми и другими партнерами в связи инициативой о 
возобновлении мирных переговоров на основе сле-
дующих параметров.

Во-первых, нужно обязательно достичь согла-
сия в отношении границ двух государств, которые 
существовали по состоянию на 4 июня 1967 года, с 
эквивалентными обменами земельными участками, 
согласованными между сторонами. Европейский 
союз сможет признать изменение границ, которые 
существовали до 1967 года, в том числе по Иеру-
салиму, лишь в том случае, если такое изменение 
границ будет согласовано между сторонами.

Во-вторых, нужно достичь таких договорен-
ностей в отношении безопасности, которые будут 
гарантировать палестинцам уважение их суверени-
тета и прекращение оккупации, а Израилю — обе-
спечение его безопасности, предотвращение воз-
рождения терроризма и эффективное устранение 
угроз в области безопасности, в том числе новых и 
чрезвычайно серьезных угроз в регионе.

В-третьих, необходимо найти справедливое, 
четкое, согласованное и реалистичное решение 
проблемы беженцев.

В-четвертых, должны быть реализованы пла-
ны обеих сторон в отношении Иерусалима. Соот-
ветствующее решение должно быть найдено путем 
переговоров по статусу Иерусалима как будущей 
столицы обоих государств.

Мы призываем Израиль прекратить даль-
нейшее расширение поселений, особенно в таких 
«чувствительных» районах, как Хар Хома, Гиват 
Хаматос и Е-1, а также положить конец насилию 
со стороны поселенцев, ухудшению условий жизни 
палестинцев в зоне С, разрушениям, в том числе в 
рамках финансируемых Европейским союзом про-
ектов, выселениям, принудительным перемещени-
ям, росту напряженности и проблемам, связанным 
со статус-кво Харам-аш-Шарифа/Храмовой горы. С 
целью не допустить необратимой утраты возмож-
ности реализации решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, необходимо в 
корне изменить политику в отношении этих нега-
тивных изменений.

Европейский союз приветствовал создание 
палестинского правительства, состоящего из неза-
висимых деятелей, и заявление президента Аббаса 
относительно того, что новое правительство при-
вержено принципам «четверки». Наше взаимодей-
ствие с новым палестинским правительством осно-
вано на понимании того, что оно будет, на словах 
и на деле, придерживаться таких политики и обя-
зательств. Правительству Палестины необходимо 
взять на себя руководство Газой и положить конец 
внутреннему расколу. Мы призываем его способ-
ствовать проведению подлинно демократических 
выборов для всех палестинцев. Мы вновь призы-
ваем палестинское руководство конструктивно 
использовать свой статус в Организации Объеди-
ненных Наций и не предпринимать шагов, кото-
рые увели бы его еще дальше от решения на осно-
ве переговоров.

Дальнейшее развитие наших отношений как с 
израильскими, так и с палестинскими партнерами 
будет также зависеть от их взаимодействия с целью 
продвижения к прочному миру на основе реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств. Мы повторяем наше предложение обе-
им сторонам предоставить пакет мер европейской 
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политической и экономической поддержки, а также 
поддержки в области безопасности и особое при-
вилегированное партнерство с Европейским сою-
зом в случае достижения окончательного мирно-
го соглашения.

Гуманитарная катастрофа в настоящее время 
распространяется на соседей Сирии — самым дра-
матическим образом затрагивая Ирак — которые 
сталкиваются с чрезвычайно сложной ситуацией. 
Европейский союз приветствует их усилия по пре-
одолению растущего кризиса и будет продолжать 
поддерживать их.

У конфликта в Сирии может быть только поли-
тическое решение. Мы поддерживаем усилия по воз-
обновлению всеобъемлющего политического диа-
лога между всеми сирийцами на основе Женевского 
коммюнике (S/2012/522, приложение). Активизация 
международных усилий, в том числе между страна-
ми региона, будет иметь решающее значение.

Мы полностью поддерживаем сложную и без-
отлагательную миссию г-на де Мистуры и заме-
стителя Специального посланника по Сирии Рам-
зи, а также приоритеты, изложенные Генеральным 
секретарем в его выступлении «Кризис в Сирии: 
гражданская война, глобальная угроза» 20 июня в 
«Азиатском обществе» в Нью-Йорке.

Европейский союз приветствует принятие 
резолюции 2165 (2014). Мы отмечаем имеющие 
юридическую силу обязательства, изложенные в 
этой резолюции, а также решимость Совета прини-
мать дальнейшие меры в случае их невыполнения.

Мы вновь заявляем о необходимости незамед-
лительно привлечь к ответственности всех тех, кто 
виновен в серьезных нарушениях международно-
го гуманитарного права и международных норм 
в области прав человека. Мы сожалеем о том, что 
на сегодняшний день Совет так и не сумел решить 
этот вопрос эффективным образом.

Европейский союз глубоко обеспокоен быстро 
ухудшающейся ситуацией в Ираке и решительно 
осуждает вооруженные нападения, совершаемые 
террористическими и другими вооруженными 
группами. Мы особенно обеспокоены сообщения-
ми о серьезных нарушениях международного гума-
нитарного права, совершенных этими группами. 
Все виновные в таких действиях должны быть при-
влечены к ответственности.

При проведении военных операций следует 
уважать права человека и нормы международного 
гуманитарного права. Все стороны обязаны содей-
ствовать предоставлению гуманитарным работни-
кам беспрепятственного доступа.

Мы по-прежнему твердо привержены един-
ству, суверенитету и территориальной целостности 
Ирака и настаиваем на уважении демократического 
процесса в этой стране. Мы приветствуем назначе-
ние нового спикера Совета представителей и при-
зываем всех политических лидеров активизировать 
усилия по оперативному формированию нового 
представительного правительства, которое будет 
руководить Ираком в ходе процесса национально-
го примирения.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа Его Превосходительству г-ну Абду Сала-
му Диалло.

Г-н Диалло (говорит по-французски): Г-н Пред-
седатель, прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Вас за умелое руководство работой Совета. Хотел 
бы также поблагодарить Генерального секретаря 
г-на Пан Ги Муна за его всеобъемлющий брифинг. 
Мы приветствуем его интенсивные дипломатиче-
ские усилия по достижению немедленного прекра-
щения огня, а также усилия Специального коорди-
натора Роберта Серри, государственного секретаря 
Соединенных Штатов Джона Керри и других реги-
ональных лидеров.

Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа самым решительным 
образом осуждает чрезмерное и непропорциональ-
ное применение силы в ходе нападения Израиля на 
оккупированный сектор Газа, в том числе в районе 
Шуджайя, что привело к многочисленным жертвам 
и ранениям среди палестинских мирных жителей, 
включая женщин и детей. Число пострадавших, 
которое мы услышали в ходе брифинга Генераль-
ного секретаря, действительно, ужасает. Комитет 
также осуждает неизбирательные ракетные обстре-
лы, осуществляемые из Газы, в результате которых 
на сегодняшний день двое израильтян погибли и 
несколько человек были ранены.

Мы возмущены непропорциональным при-
менением силы со стороны хорошо подготовлен-
ной и оснащенной армии, что привело к большому 
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числу жертв среди палестинского гражданского 
населения, составивших, по оценкам, 77 процентов 
от общего числа пострадавших. Обстрел пляжа в 
Газе 16 июля, когда четыре ни в чем не повинных 
подростка в возрасте от 9 до 11 лет были убиты во 
время игры в футбол, является характерным приме-
ром того бессмысленного насилия, которое уничто-
жает целые семьи и разрушает сотни домов.

С началом израильской наземной операции 
ситуация резко изменилась к худшему. Число 
жертв, фотографии и рассказы выживших в районе 
Шуджайя, который был подвергнут Израилем ков-
ровой бомбардировке, говорят сами за себя. Сове-
ту по правам человека следует рассмотреть вопрос 
о проведении международного расследования для 
определения ответственности за эти чудовищ-
ные деяния.

Не менее ужасают нападения Израиля на объ-
екты гражданской инфраструктуры Палестины, а 
именно больницы, системы водоснабжения и кана-
лизации, а также на мечети. Тысячи домов были 
разрушены или серьезно повреждены, в резуль-
тате чего были перемещены более 100 000 чело-
век. Более половины населения сегодня остались 
без водопровода.

Такие действия являются прямым нарушением 
четвертой Женевской конвенции, которая обязы-
вает оккупирующую державу защищать граждан-
ское население, находящееся под ее оккупацией. В 
статье 33 этой Конвенции говорится, что «ни одно 
покровительствуемое лицо не может быть наказано 
за правонарушение, совершенное не им лично», и 
что «коллективные наказания, так же как и всякие 
меры запугивания или террора, запрещены».

Заявления Израиля о том, что он больше не 
оккупирует Газу после вывода в 2005 году незакон-
ных поселенцев и военнослужащих, противоречит 
реальной ситуации: в действительности Израиль 
контролирует доступ через пункты пересечения 
границы, воздушное и водное пространство, а Газа 
является неотъемлемой частью оккупированной 
палестинской территории.

Комитет приветствует и полностью поддержи-
вает просьбу Государства Палестина в адрес пра-
вительства Швейцарии о проведении конференции 
Высоких Договаривающихся Сторон четвертой 
Женевской конвенции для рассмотрения пробле-
мы продолжающихся нарушений ее положений 

Израилем, оккупирующей державой. Согласно 
статье 1 Конвенции, Высокие Договаривающиеся 
Стороны «обязуются при любых обстоятельствах 
соблюдать и заставлять соблюдать настоящую Кон-
венцию». Кроме того, как уже отмечалось ранее, 
Комитет окажет в полной мере поддержку Госу-
дарству Палестина в случае решения подписать и 
ратифицировать Римский статут, с тем чтобы обе-
спечить всю полноту ответственности за выбор в 
качестве мишени, причинение увечий и убийство 
ни в чем не повинных гражданских лиц.

Комитет призывает международное сообще-
ство принять согласованные меры для прекращения 
всех нарушений международного гуманитарного 
права, в том числе практики коллективного нака-
зания палестинского народа. Только серьезные и 
решительные коллективные действия международ-
ного сообщества заставят Израиль выполнять свои 
обязательства в качестве оккупирующей державы 
согласно международному гуманитарному праву.

Между тем гуманитарные учреждения Орга-
низации Объединенных Наций, находящиеся на 
местах в Газе, практически исчерпали свои ресур-
сы и с самого начала испытывали нехватку финан-
совых средств перед лицом таких военных дей-
ствий. Эти организации стремятся удовлетворить 
огромные гуманитарные потребности более чем 
150 000 жителей Газы, затронутых в результа-
те этих нападений. Мы настоятельно призываем 
доноров великодушно откликнуться на недавний 
призыв Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ к оказанию чрезвы-
чайной помощи на сумму в размере 115 млн. долл. 
США.

Комитет приветствует созыв в воскресенье, 
20 июля, экстренных консультаций Совета Без-
опасности, посвященных сохраняющемуся кризи-
су. Комитет принимает к сведению заявления для 
прессы Председателя Совета Безопасности и при-
зывает Совет предпринять конкретные дальнейшие 
шаги с тем, чтобы остановить бессмысленное наси-
лие и воспрепятствовать любой дальнейшей эска-
лации этого опасного кризиса. Комитет полагает, 
что лишь всеобъемлющее урегулирование ситуа-
ции в Газе в соответствии с резолюцией 1860 (2009) 
может предотвратить периодические вспышки 
насилия. Такое урегулирование должно стать одной 
из приоритетных задач Совета.
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Умемото (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за созыв сегодняшнего заседания, а Генерального 
Секретаря Пан Ги Муна за проведенный им бри-
финг. Я также благодарен Постоянному наблю-
дателя от Палестины, имеющей статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединен-
ных Наций, послу Рияду Мансуру и заместителю 
Постоянного представителя Израиля послу Давиду 
Роэту за их заявления.

В сегодняшнем заявлении Японии затрагива-
ются две проблемы: во-первых, мирный процесс на 
Ближнем Востоке, а во-вторых, ситуация в Сирии. 
Однако в целях экономии времени я зачитаю лишь 
первую часть, поскольку полный текст выступле-
ния будет распространен в зале.

Япония глубоко обеспокоена недавней эска-
лацией насилия между сектором Газа и Израилем, 
включая проведение Израилем наземной операции 
в Газе, и растущим числом жертв. Достоин сожале-
ния тот факт, что, несмотря на усилия международ-
ного сообщества, в том числе предложение Египта 
и требование Совета Безопасности о прекраще-
нии огня, насилие продолжается, а палестинские 
боевики отвергли любые международные усилия 
в направлении установления мира. Гражданское 
население и в Израиле, и в Палестине оказывается 
перед лицом серьезной угрозы для его безопасно-
сти. Мы глубоко сожалеем о гибели столь большо-
го числа ни в чем не повинных гражданских лиц. 
Нынешний порочный круг насилия может также 
создать большую угрозу для регионального мира 
и безопасности.

Япония присоединяется к призыву Совета и 
Генерального Секретаря в отношении деэскала-
ции конфликта и прекращения насилия. Между-
народное сообщество должно выступить единым 
фронтом, настоятельно призвав обе стороны про-
являть максимальную сдержанность и разрядить 
ситуацию. В этой связи мы хотели бы отдать долж-
ное Египту, Организации Объединенных Наций, 
Соединенным Штатам Америки и другим сторонам 
за их посреднические усилия. Япония будет играть 
свою роль в таких международных усилиях по вос-
становлению режима прекращения огня. Премьер-
министр Японии Синдзо Абэ сегодня беседовал по 

телефону с премьер-министром Израиля Бинья-
мином Нетаньяху и призвал его проявлять макси-
мальную сдержанность и принять смелое решение 
с тем, чтобы как можно скорее добиться прекраще-
ния огня.

Парламентский старший заместитель министра 
иностранных дел Японии Нобуо Киси отправился 
с визитом в этот регион. В прошлые выходные он 
встретился в Каире с президентом Египта Абду-
лом-Фаттахом Ас-Сиси и министром иностранных 
дел Самехом Шукри. Старший заместитель мини-
стра г-н Киси от имени Японии заявил о поддержке 
той важной роли, которую играет Египет, особенно 
его предложения о прекращении огня и его готов-
ности сотрудничать в целях стабилизации ситуа-
ции и достижения устойчивого прекращении огня 
в координации с международным сообществом. Он 
будет продолжать свою поездку по Ближнему Вос-
току и сегодня направится с визитами в Иорданию, 
Израиль, Палестину и Турцию.

Япония также будет продолжать оказывать 
помощь в связи с ухудшением гуманитарной ситуа-
ции в Газе. В консультации с учреждениями систе-
мы Организации Объединенных Наций, включая 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, Япония рассмотрит вопрос о 
оказании гуманитарной помощи с учетом потреб-
ностей на местах.

Даже в этих тяжелых условиях нам не следу-
ет терять надежду на практическую реализацию 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Кризис в Газе свидетельствует 
о настоятельной необходимости добиться спра-
ведливого, устойчивого и всеобъемлющего мира. 
Важно, чтобы международное сообщество преодо-
лело нынешний кризис и содействовало формиро-
ванию надлежащих условий, которые позволили 
бы палестинской и израильской сторонам возобно-
вить переговоры.

Япония будет и впредь оказывать содействие 
усилиям по созданию палестинского государства 
на основе принципа, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств. В рамках наших ини-
циатив предусмотрены создание «Коридора мира 
и процветания» и проведение Конференции по 
сотрудничеству между странами Восточной Азии в 
целях развития Палестины. Моя Миссия в будущем 
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в надлежащее время более подробно расскажет о 
помощи Японии.

Г-н Патриота (Бразилия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих прений, а Генерального Секретаря 
за проведенный им брифинг. Бразилия полностью 
поддерживает решение Генерального Секретаря 
совершить поездку на Ближний Восток. Мы убеж-
дены в том, что это поможет достичь соглашения 
о прекращении огня и добиться соблюдения норм 
международного гуманитарного права. Бразилия 
также выражает признательность Постоянному 
представителю Израиля и Постоянному наблюда-
телю от Государства Палестина за их выступления.

В последний раз, когда Совет Безопасно-
сти проводил открытые прения по положению на 
Ближнем Востоке (см. S/PV.7164), девятимесячный 
срок, отведенный для достижения соглашения об 
окончательном статусе между Израилем и Пале-
стиной, походил к концу. Тогда Бразилия и многие 
другие делегации выразили сожаление по поводу 
отсутствия прогресса и особо отметили, что неспо-
собность решить основополагающие проблема, 
связанные с палестинским вопросом, только соз-
даст более серьезные проблемы в будущем. Мир на 
Ближнем Востоке имеет такое огромное значение, а 
ставки столь высоки, что мы просто не можем допу-
стить, чтобы будущее израильтян и палестинцев, 
а следовательно, и всего региона, зависело от тех, 
кто предпочитает «увековечить» напряженность 
и конфликт.

Бразилия решительно осудила похищение и 
чудовищное убийство трех молодых израильтян 
и палестинского юноши, а также цепь отврати-
тельных актов насилия, последовавших за этим. 
С такой жестокостью нельзя мириться. Помимо 
наказания лиц, ответственных за последние случаи 
чрезмерного применения силы, необходимо поло-
жить конец подстрекательствам, которые в послед-
ние годы «подталкивали» тех, кто совершал такие 
ужасные преступления.

Кроме того, мы осуждаем бомбардировку Изра-
илем Газы, а также непропорциональное применение 
силы, в результате которого более 600 палестинцев 
были убиты, а тысячи получили ранения, причем 
многие из них — это безоружные гражданские лица 
и дети. Мы также осуждаем ракетно-минометный 
обстрел Израиля из Газы. Мы выступаем против 

продолжающегося наземного вторжения Израиля в 
Газу, которое привело к новым смертям и разруше-
ниям и представляет собой серьезное препятствие 
для реализации усилий по установлению мира. 
Новая наступательная операция могла бы привести 
к усилению нестабильности на Ближнем Востоке и 
обострить и без того тяжелую гуманитарную ситу-
ацию на оккупированной палестинской террито-
рии. Мы настоятельно призываем Израиль строго 
соблюдать свои обязательства по международному 
гуманитарному праву.

Мы также считаем необходимым, чтобы Изра-
иль немедленно положил конец блокаде Газы. Мы 
настоятельно призываем обе стороны добить-
ся постоянного прекращения огня и эффективно 
сотрудничать с правительством Египта и Орга-
низацией Объединенных Наций в этом отно-
шении. Международное сообщество не должно 
по-прежнему пассивно стоять в стороне, в то время 
как совершаются грубые нарушения в отношении 
гражданского населения. Мы не можем действовать 
так, словно вспышки насилия неизбежны, и поэто-
му с ними приходится мириться.

Бразилия вновь обращается к Совету с при-
зывом положить конец своему добровольному 
дистанцированию, в полной мере выполнять свои 
обязанности и активно поддерживать и направ-
лять мирный процесс. Срочность и необходимость 
возобновления мирных переговоров очевидны как 
никогда. Только осуществление решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, 
позволит добиться прочного мира и безопасности в 
Израиле и Палестине и положить конец страданиям 
гражданского населения с обеих сторон.

Давайте не будем забывать о том, что защита 
гражданских лиц должна обеспечиваться на осно-
ве универсального и неизбирательного подхода. 
Похвальное внимание, уделяемое Советом защите 
гражданского населения при рассмотрении других 
пунктов его повестки дня, не может «исчезать», 
когда речь заходит об ответственности по защите 
палестинцев, на которых приходится основное бре-
мя насилия.

Бразилия приветствует формирование пале-
стинского правительства национального единства. 
Это важный шаг в направлении палестинского 
примирения. Это также необходимая предпосыл-
ка построения процветающего и демократического 
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государства, готового с самого начала выполнять 
все предыдущие обязательства, принятые Палести-
ной. Мы настоятельно призываем всех тех, кто под-
держивает правительство, соблюдать ранее достиг-
нутые соглашения, в частности посредством отказа 
от насилия и признания Израиля.

Что касается Сирии, то Бразилия приветствует 
принятие резолюции 2165 (2014). Вновь обретенное 
единство среди членов Совета Безопасности долж-
но распространиться и на политический трек. Глу-
бокую озабоченность вызывает то, что, несмотря на 
продолжающееся ухудшение гуманитарной ситуа-
ции, политический процесс по-прежнему парали-
зован. Ошибочное представление о возможности 
военного решения путем предоставления оружия 
всем воюющим в Сирии сторонам, может привести 
лишь к еще большему насилию, нестабильности 
и страданиям.

Мы призываем г-на Стаффана де Мистуру и 
посла Рамзи Эззельдина Рамзи содействовать ско-
рейшему возобновлению политических перегово-
ров. Как упоминается в Форталезской декларации, 
принятой на шестом саммите Бразилии, России, 
Индии, Китая и Южной Африки, который состоял-
ся в Бразилии на прошлой неделе, «национальный 
диалог и примирение являются важнейшими усло-
виями политического урегулирования сирийско-
го кризиса».

Бразилия приветствует вывоз из страны 
последней партии химического оружия, о котором 
заявила Сирия, и поддерживает продолжающееся 
расследование предполагаемого применения газоо-
бразного хлора против гражданских целей.

Печально, что число погибших, беженцев и 
перемещенных лиц продолжает расти, а многочис-
ленные обещания положить конец насилию так и 
остаются невыполненными.

Мы решительно осуждаем непрекращающиеся 
нарушения прав человека, совершаемые всеми сто-
ронами, которые неоднократно осуждались Неза-
висимой следственной комиссией Совета по пра-
вам человека.

Недавнее ухудшение ситуации в Ираке вызыва-
ет серьезную озабоченность. Печальная реальность 
такова, что нынешняя ситуация в стране является 
прямым следствием одностороннего вмешатель-
ства, совершенного в 2003 году. Кризис усугубился, 

помимо прочих факторов, из-за роспуска и расфор-
мирования иракской армии. Как призывает Форта-
лезская декларация, настало время

«воздержаться от вмешательства, которое при-
ведет лишь к дальнейшему углублению кризи-
са, и оказать поддержку правительству и наро-
ду Ирака в их усилиях по преодолению кризиса 
и строительству стабильного, инклюзивного и 
единого Ирака».

Мы настоятельно призываем политических лиде-
ров Ирака ускорить процесс формирования инклю-
зивного правительства и прилагать усилия по удов-
летворению потребностей всех иракских граждан, 
независимо от их этнической, религиозной или кон-
фессиональной принадлежности.

Бразилия решительно осуждает недавние тер-
рористические нападения, совершенные в Ливане, 
и твердо поддерживает правительство Ливана в его 
борьбе с терроризмом. Участие Бразилии в между-
народной конференции по вопросу о поддержке 
вооруженных сил Ливана, недавно состоявшейся 
в Риме, явилось убедительным подтверждением 
нашей приверженности оказанию поддержки госу-
дарственным институтам Ливана.

Мы также подчеркиваем ту роль, которую 
играют Временные силы Организации Объединен-
ных Наций в Ливане. Бразилия возглавляет их Опе-
ративное морское соединение с 2011 года и предо-
ставила фрегат, который будет служить в качестве 
его флагмана.

Как и в других соседних странах, в частности 
в Турции и Иордании, сопутствующие последствия 
конфликта в Сирии ложатся тяжелым бременем на 
Ливан, чье великодушное предложение принять 
более 1 миллиона сирийских беженцев заслужива-
ет не просто похвалы, но и конкретной поддержки 
со стороны международного сообщества.

И наконец, мы хотели бы вновь заявить о своей 
поддержке политики отмежевания от региональ-
ных кризисов, которая была согласована в Баабдин-
ской декларации, принятой в июне 2012 года.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
слово имеет представитель Алжира.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за созыв сегодняшних открытых прений по 
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положению на Ближнем Востоке. Мы потрясены 
тем, что происходит в Газе.

В это трудное время я хотел бы в первую оче-
редь высоко оценить действия всех тех, кто участву-
ет в усилиях, предпринимаемых с целью положить 
конец страданиям палестинского народа, в особен-
ности в Газе, и выразить им нашу признательность. 
В этой связи я хотел бы упомянуть Генерального 
секретаря, правительство Египта и государствен-
ного секретаря Соединенных Штатов Америки.

С 7 июля началась новая военная агрессия в 
отношении населения в Газе. Происходящие там 
с тех пор событиями вызывают ужас и возмуще-
ние у миллионов людей по всему миру. Более чем 
600 граждан были убиты — и это число продолжает 
расти, — тысячи людей получили ранения или уве-
чья, разрушено множество жизней, а дома, мечети, 
школы и больницы стали военными целями и пре-
вратились в руины. Даже оливковые деревья — как 
символично — были выкорчеваны и сожжены под 
гусеницами бронированных грузовиков.

Каким бы ни был предлог для новой эскала-
ции, это всего лишь предлог. Как можно оправдать 
жестокие обстрелы, авиационные и морские удары, 
ракетный огонь и применение беспилотных лета-
тельных аппаратов в густонаселенных районах? 
Как можно остаться равнодушным при виде детей, 
чья невинность была преступным образом попра-
на, когда мир с ужасом наблюдает за тем, как их 
существующие в невозможных условиях игровые 
площадки превращаются в открытые кладбища 
тех, чья страшная вина, похоже, заключается лишь 
в том, что они палестинцы?

Дети страдают и в других регионах, вклю-
чая алжирцев. Я хотел бы упомянуть об одном из 
них — о трехлетнем алжирском мальчике Абдулле 
Драге Юсуфе, который погиб вместе со своей мате-
рью, когда в их дом попала ракета. Нельзя сказать, 
что этот дом был оплотом боевиков. Его похорони-
ли с другими палестинцами на кладбище в Рафахе.

Как можно оценить эту ситуацию с правовой, 
политической или правозащитной точки зрения? 
Где грань между тем, что мы видим, и понятия-
ми коллективного наказания, массовых убийств 
и военных преступлений? Наш долг задуматься 
над этим и, возможно, занять определенную пози-
цию — но это пусть останется на совести каждого 
из членов Совета.

Или же международное сообщество просто 
проигнорирует эту ситуацию и отвернется от всех 
своих ценностей и прав? Позвольте мне остано-
виться на самом основном из них — праве на жизнь. 
Международное сообщество и Совет Безопасности 
поощряют и справедливо защищают его, в том чис-
ле посредством проведения лекций по всему миру.

Какой пример мы подаем? Существуют ли 
исключения из всеобщих прав? Мне нечего доба-
вить к замечаниям моих коллег и к тому, свидете-
лем чего становится весь мир. Сегодня требуются 
срочные меры для того, чтобы положить конец это-
му кошмару.

Наши действия — действия Совета — нужны 
как никогда. Они необходимы как на индивидуаль-
ной, так и на коллективной основе во имя мира во 
всем мире. Давайте не будем забывать о том, что 
Газа существует в условиях блокады или, вернее 
было бы сказать, в условиях осады вот уже на про-
тяжении семи лет, когда продовольствие, медика-
менты, бензин, деньги, зарплата и иногда даже вода 
выдаются строго по карточкам, их не хватает или 
на них вводится запрет.

Мы не должны забывать о том, что невыполне-
ние обещаний, постоянно терпящие неудачу ини-
циативы, осуществляемые в целях так называемого 
установления мира, способствуют тому, что обяза-
тельства утрачивают свое значение, и приводят к 
нарастанию разочарования, беспомощности и отча-
яния: эти взрывоопасные ингредиенты безрадост-
ного будущего уж точно не принесут пользы нико-
му из народов и государств региона.

Давайте не будем забывать о том, что террито-
рия Палестины существует в условиях незаконной, 
суровой и крайне жестокой оккупации. Оккупация 
лежит в основе данной проблемы. Как справедли-
во отметил сегодня утром Генеральный секретарь, 
единственный выход из данной ситуации заключа-
ется в устранении коренных причин, прекращении 
оккупации и реализации национальных законных 
прав в рамках жизнеспособного государства для 
палестинского народа, и сделать это необходимо 
путем переговоров.

На данный момент наш первейший долг — 
моральный, политический и правовой — обеспе-
чить защиту гражданского населения.
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Мы — международное сообщество и Совет 
Безопасности — должны принять срочные меры 
и внимательно следить за ситуацией. Нынешняя 
агрессия приведет лишь к еще большему увеличе-
нию разрыва между стремлением к миру и обеспе-
чением безопасности для всех. Безопасность нельзя 
обеспечить посредством агрессии. Было бы страш-
ной иллюзией полагать, что безопасность может 
быть установлена в отсутствие мира или перспек-
тивы мира. Мы не должны пытаться проверить на 
практике теорию, заключающуюся в том, чтобы 
ждать, пока не станет слишком поздно.

Отсутствие результатов действий международ-
ного сообщества или бездействие Совета в выполне-
нии его обязанностей, определенных в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, могут стать частью 
проблемы. Мы надеемся, что нам удастся решить 
эту проблему до того, как это случится.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Намибии.

Г-н Эмвула (Намибия) (говорит по-английски): 
Для меня большое удовольствие видеть Вас, 
г-н Председатель, на посту Председателя Совета в 
июле. Я хотел бы поблагодарить Вас за организа-
цию этих очень важных прений в этот критический 
момент, которые предоставляют всем членам Орга-
низации Объединенных Наций возможность обсу-
дить вызовы, с которыми сталкивается Ближний 
Восток, в частности, народ Палестины.

Прежде всего я хотел бы заявить, что наша 
делегация присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано Постоянным представителем 
Исламской Республики Иран от имени Движе-
ния неприсоединения.

Наша делегация выражает обеспокоенность по 
поводу продолжающихся потрясений и ухудшения 
обстановки на оккупированной палестинской тер-
ритории, включая Восточный Иерусалим, в резуль-
тате репрессивных и незаконных мер, которые 
Израиль, оккупирующая держава, продолжает при-
нимать в отношении палестинского народа.

Я хотел бы присоединиться к другим ораторам 
и осудить последние нарушения, провокационные 
действия и эскалацию агрессивных мер, принима-
емых израильскими силами в целях коллективного 
наказания народа Палестины. Израильские силы 
продолжают наносить удары с воздуха по сектору 

Газа, раня все большее число палестинцев и сея 
ужас и тревогу среди населения, которое продол-
жает страдать от тяжелых условий жизни в резуль-
тате введенной Израилем бесчеловечной и незакон-
ной блокады.

Хотя мы осуждаем неизбирательные ракетные 
обстрелы, совершаемые из Газы, и нападения на 
израильские города и гражданскую инфраструкту-
ру, мы считаем, что эти нападения не оправдывают 
непропорциональное применение силы и коллек-
тивное наказание 1,7 миллиона палестинцев, про-
живающих в Газе. Число палестинцев, погибших 
в результате действий оккупационных сил, зна-
чительно превышает 600, причем среди них есть 
и ни в чем не повинные женщины и дети. Тысячи 
палестинских домов по-прежнему разрушаются 
или получают серьезные повреждения в результате 
совершаемых Израилем неизбирательных воздуш-
ных налетов, что приводит к перемещению тысяч 
палестинцев и дальнейшему разрушению жизненно 
важных объектов гражданской инфраструктуры, в 
том числе водоочистных установок, водораспреде-
лительных сетей, больниц и школ, включая объек-
ты Организации Объединенных Наций, — все эти 
действия должны прекратиться.

Верхом цинизма является попытка возложить 
вину на обе стороны в равной мере, при том что 
одна из них является оккупантом и обладает непре-
взойденной военной мощью, которую она исполь-
зует неизбирательно, что ведет к жертвам среди 
гражданского населения. Израиль, оккупирующую 
державу, следует привлечь к ответу за все эти воен-
ные преступления, акты государственного терро-
ризма и систематические нарушения прав человека, 
совершаемые им против палестинского народа. Мы 
призываем Совет по правам человека принять сроч-
ные меры для расследования геноцида в отношении 
народа Палестины.

Израильские действия являются явным нару-
шением его обязательств в качестве оккупирующей 
державы по защите гражданского населения, нахо-
дящегося под его оккупацией, которые предусмо-
трены в Женевской конвенции о защите граждан-
ского населения во время войны. Нельзя допустить, 
чтобы Израиль продолжал игнорировать положе-
ния международного гуманитарного права и нор-
мы в области прав человека, касающиеся подобных 
ситуаций. Если Израиль будет и впредь игнориро-
вать требования соблюдать нормы международного 
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права, в ответ будет необходимо принять меры, 
направленные на обеспечение прекращения таких 
нарушений и торжество верховенства права.

Организация Объединенных Наций и между-
народное сообщество по-прежнему обязаны гаран-
тировать, что вопрос Палестины будет решен во 
всех его аспектах. Поддерживая стойкость и реши-
мость палестинского руководства перед лицом 
такой неспровоцированной агрессии против его 
народа и территории, мы вновь заявляем о нашем 
полном осуждении всех этих незаконных действий 
и преступлений, совершаемых Израилем на окку-
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, которые значительно спо-
собствуют нагнетанию напряженности и дестаби-
лизации обстановки на местах.

В этой связи мы призываем к немедленно-
му созданию комитета по расследованию таких 
чудовищных преступлений, а также привлечению 
нарушителей к ответственности в соответствии с 
надлежащими международными правовыми доку-
ментами, имеющимися в нашем распоряжении. 
Кроме того, мы настоятельно призываем междуна-
родное сообщество продолжать оказание необходи-
мой гуманитарной помощи, с тем чтобы облегчить 
тяжелое положение пострадавших палестинских 
общин, и в частности таких уязвимых групп насе-
ления, как женщины, дети и пожилые люди.

Мы приветствуем усилия, направленные на 
достижение договоренности о незамедлительном 
прекращении огня, и призываем обе стороны вос-
пользоваться возможностью и выполнять свои пре-
дыдущие соглашения и обязательства в отношении 
установления прочного мира между израильтянами 
и палестинцами, живущими бок о бок в пределах 
безопасных границ. Продолжающиеся нарушения 
международного права со стороны Израиля, вклю-
чая нормы гуманитарного права и стандарты в 
области прав человека, грозят привести к дальней-
шей дестабилизации и без того уже весьма неста-
бильной ситуации и серьезно подорвать будущее 
мирного процесса, который был приостановлен в 
результате одностороннего решения Израиля сде-
лать перерыв в переговорах.

Международное сообщество, включая Совет 
Безопасности, не может продолжать бездейство-
вать, воздерживаясь от привлечения Израиля к 
ответственности за столь вопиющие нарушения 

норм международного права. Столь упорное без-
действие международного сообщества придало еще 
больше смелости оккупирующей державе и усили-
ло присущее ей чувство безнаказанности, что при-
вело к тому, что она продолжила совершать нару-
шения, о которых я только что упомянул, и, как 
следствие, вылилось в невозможность обеспечить 
справедливый и прочный мир.

Мы хотели бы предупредить Совет и напомнить 
ему о том, что эскалация израильско-палестинско-
го кризиса является результатом его сохраняющей-
ся неспособности эффективно урегулировать кон-
фликт путем нахождения прочного и долгосроч-
ного решения, как это предусмотрено в различных 
резолюциях Совета, в которых содержится призыв 
к урегулированию на основе принципа сосущество-
вания двух государств. Как долго еще Совет будет 
продолжать принимать резолюции, которые так и 
не выполняются?

В заключение позвольте мне подтвердить, 
что Намибия поддерживает усилия Генерального 
секретаря, и вновь заявить о нашей неизменной под-
держке и солидарности с народом Палестины в его 
справедливой борьбе за свободу, независимость и 
социальную справедливость. Мы также подтверж-
даем, что мы поддерживаем создание независимо-
го палестинского государства на основе границ 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме, 
его безоговорочный прием в полноправные члены 
Организации Объединенных Наций и ее учрежде-
ний и занятие им своего законного места в сообще-
стве наций.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Эквадора.

Г-н Лассо Мендоса (Эквадор) (говорит 
по-испански): Правительство Эквадора решительно 
осуждает несоразмерные военные операции, про-
водимые израильской армией против гражданского 
населения сектора Газа, которые привели к несколь-
ким сотням ни в чем не повинных жертв — мужчин, 
женщин и детей, и при этом на настоящий момент 
мы не видим каких-либо четких свидетельств пре-
кращения насилия.

Учитывая эти обстоятельства, правительство 
Эквадора потребовало и настоятельно призыва-
ет к немедленному прекращению агрессии против 
палестинского гражданского населения и призыва-
ет Государство Израиль проявлять максимальную 
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сдержанность и действовать в соответствии с нор-
мами международного права и международного 
гуманитарного права. Оборона страны и ее право 
на самооборону ни при каких обстоятельствах не 
оправдывают причинение боли и страданий тыся-
чам ни в чем не повинных гражданских лиц или 
попрание норм, известных нам как международ-
ное право.

Мы должны начать с признания того, что этот 
самый орган, Организация Объединенных Наций, в 
прошлом постановил, что решение, предусматрива-
ющее сосуществование двух государств, является 
единственным способом раз и навсегда положить 
конец такому незаконному угнетению в результате 
незаконной оккупации Израилем Палестины. Одно-
временно необходимо снять блокаду сектора Газа, 
отказаться от политики строительства поселений, 
снести разделительную стену и прекратить произ-
вольные аресты палестинских гражданских лиц.

Эквадор твердо верит в справедливую борьбу 
палестинского народа за осуществление своего пра-
ва на самоопределение и независимость. Поэтому 
наша страна полностью признает Государство Пале-
стина в границах, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме. Наша делегация 
хотела бы напомнить о том, что два года тому назад 
Генеральная Ассамблея приветствовала Государ-
ство Палестина в качестве члена Организации Объ-
единенных Наций, имеющего статус наблюдателя. 
Это подавляющее большинство государств сейчас 
ожидает того, что Государство Палестина вскоре 
станет полноправным членом Генеральной Ассам-
блеи. До настоящего момента это не представля-
лось возможным, вследствие очевидной позиции 
одного из членов Совета Безопасности.

В свете вышеизложенного для нас весьма важно 
помнить о главной обязанности Организации Объ-
единенных Наций, заключающейся в поддержании 
международного мира и безопасности. Совет Безо-
пасности несет главную ответственность за выпол-
нение этой задачи. Как и Палестина, арабские 
страны и страны — члены Движения неприсоеди-
нения требуют, чтобы члены Совета Безопасности 
действовали более настойчиво и не давали агрес-
сору больше времени для того, чтобы любой ценой 
завершить реализацию стратегических задач, кото-
рые не обязательно являются нашими задачами.

Мы требуем проявлять больше смелости и 
решимости в ситуации, характеризующейся изде-
вательствами и несоразмерным насилием со сто-
роны Израиля в отношении Палестины, что влечет 
за собой негативные последствия для стабильно-
сти всего ближневосточного региона. Совет Без-
опасности должен всегда действовать без явной 
предвзятости в любой ситуации, которую он при-
зван урегулировать.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Никарагуа.

Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (гово-
рит по-испански): Вначале, я хотела бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за организацию сегод-
няшнего заседания и за Вашу руководящую роль на 
посту Председателя на протяжении этого месяца. Я 
также хотела бы поблагодарить делегацию Россий-
ской Федерации за ее работу в прошлом месяце.

Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Исламской Республик 
Иран от имени Движения неприсоединения.

Движение решительно выражает свое осуж-
дение недавней агрессии против палестинского 
народа. Движение, членами которого является 
подавляющее большинство членов международно-
го сообщества, вновь во весь голос обратилось к 
остальным членам международного сообщества, в 
частности к Совету Безопасности, с просьбой неза-
медлительно принять действенные меры с целью не 
допустить гибели палестинских мужчин, женщин 
и детей, немедленно остановить агрессию и поло-
жить конец осуществляемой Израилем и подоб-
ной геноциду резне, жертвами которой становятся 
гражданские лица в секторе Газа.

Совету Безопасности следует самым решитель-
ным образом осудить агрессию и расправу с более 
чем 650 палестинцами, в основном, женщинами и 
детьми, а также применение оружия, которое на 
сегодняшний день стало причиной ранения более 
3700 человек.

Как мы неоднократно заявляли, никарагуан-
ский народ воспринимает как свои собственные 
боль и страдания палестинского народа, в особен-
ности сейчас, когда этот героический народ вновь 
стал жертвой израильских террористических атак 
с воздуха, моря и суши в нарушение всех положе-
ний всех международных конвенций и резолюций 
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Генеральной Ассамблеи и самого Совета Безопас-
ности, что явилось открытым нарушением самых 
элементарных прав этого братского народа — его 
права на жизнь и права жить без военной оккупа-
ции, преступной блокады, без вынужденного про-
живания в поселениях и без ужасов этнической 
чистки и коллективного наказания.

Когда речь идет о таком огромном числе погиб-
ших и таких широких масштабах разрушения и 
геноцида, невозможно найти оправдание тому, что 
Совет Безопасности по-прежнему не способен реа-
лизовать свою ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности. Он должен 
обеспечить немедленное прекращение огня, осу-
дить Израиль и возложить на него ответственность 
за совершаемые акты геноцида. Палестинский 
народ по-прежнему является жертвой двойных 
стандартов, применяемых одним из постоянных 
членов Совета Безопасности.

Мы знаем, что главной угрозой миру и безопас-
ности на Ближнем Востоке является отказ Израиля 
от мира и от мирного сосуществования с Государ-
ством Палестина. Поэтому Никарагуа, через своего 
президента, вновь обратилась с призывом, заявив:

«У нас нет иного выбора, кроме обращения с 
призывом к международному сообществу. И 
с этой Плазы Ла Фе мы обращаемся к между-
народному сообществу с призывом положить 
конец военным действиям против граждан-
ского населения в секторе Газа и, в конечном 
счете, добиться окончательного урегулиро-
вания между палестинцами и израильтянами, 
которое позволит этим двум братским народам, 
являющимся детьми божьими, жить так, как 
предначертал Господь - в мире».

Пришло время для того, чтобы Совет Безопас-
ности выполнил свою историческую обязанность 
и не позволил одному из своих членов продолжать 
покрывать безнаказанность Израиля и шантаж с 
его стороны и одобрил принятие Государства Пале-
стина в Организацию в качестве полноправного 
члена в соответствии с решением подавляющего 
большинства международного сообщества, приня-
того тогда, когда оно, в рамках Генеральной Ассам-
блеи, предоставило Палестине статус государства-
наблюдателя, не являющегося членом Организации 
Объединенных Наций.

Мир на Ближнем Востоке не наступит до тех 
пор, пока не будет исправлена эта историческая 
несправедливость, лежащая в основе конфликта, 
т.е. пока не будет реализовано право палестинско-
го народа на создание свободного и независимого 
государства в пределах границ, установленных в 
1967 году, с Восточным Иерусалимом в качестве 
его столицы. Только жизнеспособное палестинское 
государство способно гарантировать мир и без-
опасность в регионе.

Прежде чем завершить выступление, мы хоте-
ли бы вновь выразить свою озабоченность по пово-
ду событий на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке, где, как мы видели, политика навязывания 
смены режима, финансирование известных терро-
ристических групп, содействие разжиганию войны 
в ущерб диалогу и переговорам и вмешательство 
во внутренние дела суверенных государств были 
постоянной приметой времени в последние годы, и 
в особой степени это относится к народу и прави-
тельству Сирийской Арабской Республики. Такие 
незаконные действия и стратегии, которые явля-
ются причиной конфликтов и обусловливают воз-
никновение огромных потоков беженцев, факти-
чески представляют собой реальную угрозу для 
международного мира и безопасности, т.е. имен-
но того, что, по нашим словам, мы больше всего 
хотим сохранить.

Мы надеемся, что Совет Безопасности опреде-
лит, как следует поступать, сталкиваясь с подоб-
ными действиями и стратегиями, исходя из своей 
ответственности за поддержание международного 
мира и безопасности.

В заключение, я хочу поделиться одной мыс-
лью, высказанной Паулу Фрейре, нашим дорогим 
бразильским коллегой, которого мы с теплотой 
вспоминаем, и способной послужить для нас руко-
водством к действию: «Никто не может «быть», 
если он запрещают «быть» другим.». В заключе-
ние скажу, что Совет Безопасности, таким образом, 
должен позволить Государству Палестина «быть» 
реальностью.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Турции.

Г-н Чевик (Турция) (говорит по-английски): Я 
выступлю с сокращенным вариантом моего заявле-
ния. Полный текст заявления распространяется в 
зале Совета.
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В последние недели мы, испытывая огромную 
озабоченностью, были свидетелями невыносимых 
человеческих страданий и гуманитарной катастро-
фы, обусловленных операцией Израиля в секторе 
Газа. Начиная с 8 июля, более 600 палестинцев 
было убито и почти 4000 ранено. Дома и ключе-
вые объекты инфраструктура были разрушены, 
больницы были мишенью для нападений, а более 
100 000 человек было перемещено. Шоком для 
совести мира стали, в частности, кадры, на кото-
рых запечатлены картины убийства на пляже Газы 
четырех детей в возрасте от 9 до 12 лет, а также 
совершенное позднее нападение на Шуджайю.

Турция решительно осуждает бесчеловечные 
нападения на жителей Газы. Они не просто вызы-
вают тревогу; они должны быть осуждены всем 
международным сообществом. Сегодня Турция 
объявила трехдневный национальный траур в знак 
солидарности с палестинским народом.

Израильская операция на палестинской тер-
ритории является нарушением международного 
права. Фактически, она представляет собой коллек-
тивное наказание палестинского народа, который 
пытается выжить в условиях оккупации. Мы вновь 
требуем того, чтобы Израиль немедленно прекра-
тил свои операции в Газе. Всему насилию необхо-
димо положить конец. Стороны должны незамедли-
тельно приступить к переговорам для достижения 
устойчивого прекращения огня. Турецкие власти 
постоянно поддерживают контакты с палестин-
скими и региональными лидерами и другими соот-
ветствующими заинтересованными сторонами для 
обсуждения решений в этой связи.

Мир должен самым решительным образом 
отреагировать на гуманитарную трагедию в Газе, 
разворачивающуюся на его глазах. Международ-
ное сообщество, в частности Совет Безопасности, 
должно взять на себя ответственность и принять 
необходимые меры для безотлагательного прекра-
щения израильской агрессии против палестинского 
народа, а также содействовать доставке гуманитар-
ной помощи в регион.

Удовлетворение этих серьезных гуманитарных 
потребностей должно стать нашей первостепен-
ной задачей. Турция уже активизировала поставки 
гуманитарной помощи в Газу. Турецкое агентство 
по сотрудничеству и координации, Управление по 
стихийным бедствиям и чрезвычайным ситуациям 

Турции и общество Красного Полумесяца проводят 
гуманитарные операции на двусторонней основе 
в сотрудничестве с Ближневосточным агентством 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ с 
целью решения гуманитарного вопроса.

Разумеется, установление мира и безопасности 
на Ближнем Востоке возможно только при условии 
принятия действенных мер по решению палестин-
ского вопроса. Турция всегда поддерживала все 
усилия по достижению прочного урегулирования 
палестино-израильского конфликта, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, живу-
щих бок о бок в условиях мира и безопасности, 
на основе границ до 1967 года, соответствующих 
резолюций, Мадридских принципов и Арабской 
мирной инициативы. В этой связи мы поддержива-
ем предложение президента Аббаса о надлежащем 
международном реагировании с целью удовлетво-
рения потребностей палестинских гражданских 
лиц в защите.

Сирийский режим продолжает жестоко пода-
влять сирийский народ в вопиющее нарушение 
норм международного права, пользуясь отсутстви-
ем эффективных действий со стороны междуна-
родного сообщества. Эти нарушения должны быть 
прекращены, и виновные должны быть привлечены 
к ответственности. Предстоит завершить ликвида-
цию сирийской программы по разработке химиче-
ского оружия. Беспрепятственное и эффективное 
функционирование гуманитарных операций через 
границы и линию фронта является ключевым усло-
вием для реагирования на самые насущные потреб-
ности в Сирии.

К сожалению, режим также постоянно нару-
шает положения резолюции 2139 (2014). Эти нару-
шения привели к принятию резолюции 2165 (2014). 
Мы надеемся, что последняя не разделит участи 
резолюции 2139 (2014). Турция уже начала сотруд-
ничать с Организацией Объединенных Наций по 
вопросу осуществления резолюции 2165 (2014).

Политическое урегулирование остается при-
оритетной задачей для достижения мирного раз-
решения сирийского конфликта. В этой связи Тур-
ция приветствует назначение г-на Стаффана де 
Мистуры на должность Специального посланника 
Генерального секретаря по Сирии и надеется на то, 
что его назначение, в конечном итоге, приведет к 
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активизации усилий по достижению политического 
урегулирования на основе Женевского коммюнике 
(S/2012/522, приложение).

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы еще 
раз призвать Израиль положить конец своей агрес-
сии против Газы и вернуться за стол переговоров, 
искренне желая достичь мира, поиски которого 
длятся на протяжении десятилетий. Как всегда в 
прошлом, мы будем и впредь солидарны с пале-
стинским народом в эти чрезвычайно трудные дни, 
которые он переживает.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Многонаци-
онального Государства Боливия.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональ-
ное Государство Боливия) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, благодарю Вас за предостав-
ленную мне возможность выступить по вопросу о 
положении в Палестине.

События, которые мы обсуждаем в этом зале, 
поистине, трагичны. В Уставе, на основе которого 
была создана Организация, указано, что народы 
Объединенных Наций преисполнены решимости 
избавить грядущие поколения от бедствий войны, 
принесшей человечеству невыразимое горе. В том 
же Уставе, который весьма красноречиво цитиру-
ют в многочисленных заявлениях, говорится, что 
Организация основана на принципе суверенного 
равенства всех ее членов. Однако это заседание и 
постигшие палестинский народ бедствия являются 
четким доказательством неспособности междуна-
родного порядка избавить Палестину от невырази-
мых страданий, вызванных израильской агрессией.

Это заседание, этот Совет и трагедия Пале-
стины являются четким доказательством того, что 
принцип суверенного равенства всех членов Орга-
низации — фикция. То, о чем говорится в Уставе, не 
соответствует действительности. Члены этой Орга-
низации не равны. Я не буду говорить о своей стра-
не, которая является одной из 193 стран-членов, 
но я хотел бы сослаться на заявление, сделанное 
от имени Движения неприсоединившихся стран, в 
котором 120 государств требуют, чтобы Совет пре-
кратил вторжение Израиля в Газу и положил конец 
постоянным израильским военным нападениям 
на палестинский народ. Многие заявления, при-
зывающие к прекращению оккупации Израилем 
палестинской территории, были сделаны от имени 

Группы 77, которая объединяет более двух третей 
членского состава Организации, и Китая.

Мы не равны, как об этом заявляется в Уста-
ве, поскольку голоса всего одного из пяти приви-
легированных членов, имеющих право вето, доста-
точно, чтобы парализовать любые действия. Одно 
государство-член имеет больше власти, чем две 
трети стран, входящих в Организацию Объединен-
ных Наций. Тот же постоянный член с правом вето, 
который оправдывает эти преступления «правом 
на самооборону», является соучастником данных 
чудовищных расправ, независимо от того, предпри-
нимает ли он какие-либо действия или бездейству-
ет. Разумеется, я имею в виду Соединенные Штаты, 
то самое государство-член, которое препятствует 
признанию Палестины в качестве полноправного 
члена Организации.

Однако я не думаю, что подобные соображе-
ния, которые высказываются «в кулуарах» между-
народной дипломатии, пришли в голову кому-либо 
из восьми членов семьи Абу Джарад, когда 14 июля 
израильская ракета поразила их дом в северной 
части Газы, убив их всех, включая пятерых детей в 
возрасте 15, 13, 12 и 3 лет и 6 месяцев.

Мы никогда не забудем зверства нацистов, 
совершенные в отношении еврейского народа, поэ-
тому мы не можем хранить молчание перед лицом 
этих трагических событий. По всей видимости, 
в этой истории Голиаф использует штурмовики и 
ракетные пусковые установки, в то время как Давид 
абсолютно безоружен.

В этой связи я хотел бы уделить предостав-
ленные мне четыре минуты палестинскому народу 
и Совету. Имея ограниченные возможности обра-
титься к палестинцам лично, мы как представите-
ли человечества приносим искренние извинения 
палестинскому народу в лице его представителя. Я 
хотел бы извиниться за то, что более 600 палестин-
цев — мужчин, женщин, престарелых, девочек и 
мальчиков — погибли за последние несколько дней. 
Международное сообщество, частью которого мы 
являемся, подвело их. Мы подводим их.

Я хотел бы извиниться за то, что более 
3500 палестинцев — мужчин, женщин, престаре-
лых и детей — были ранены и, возможно, навсегда 
останутся инвалидами в результате израильской 
агрессии. Международное сообщество подводит их.
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Я прошу прощения за то, что около 100 школ 
и 18 медицинских учреждений палестинцев были 
разрушены в результате израильского нападения. 
Международное сообщество подводит их.

Я прошу прощения за то, что после этих ужас-
ных нападений 72 000 детей потребуется специа-
лизированная психологическая помощь. Междуна-
родное сообщество подводит их.

Я хотел бы извиниться за то, что 1500 домов 
палестинцев были полностью или частично разру-
шены оккупирующей державой. Международное 
сообщество подводит их.

Я хотел бы извиниться за то, что 6000 пале-
стинцев задержаны оккупирующей державой. 
Международное сообщество подводит их.

Я хотел бы извиниться за создание незакон-
ных поселений. Я хотел бы извиниться за то, что 
для изоляции палестинцев строятся бесчеловечные 
стены. Международное сообщество подводит их.

А сейчас я хотел бы обратиться к Совету — к 
его 15 членам и отдельно к 5 государствам, име-
ющим право вето — его применение делает нас 
неравными — и прежде всего к правительству 
Соединенных Штатов. Нам хорошо известно, что 
события, происходящие в мире сегодня, являются 
результатом незаконной и противоправной окку-
пации Израилем палестинской территории. Мы не 
наивны. Мы знаем, что многие дипломатические 
усилия только предоставляют Израилю больше 
времени для достижения своих военных целей.

Совет располагает полномочиями остановить 
все это, но он бездействует. Он не вводит санкции 
против Израиля. Не принимаются решения, для 
того чтобы остановить эти зверства. Как сказал пре-
зидент Эво Моралес, мы должны положить конец 
этому геноциду и предать виновных суду. Боли-
вия самым решительным образом требует, чтобы 
Совет положил конец военной агрессии Израи-
ля против Палестины. Мы призываем их взять на 
себя ответственность и прекратить строительство 
стены. Мы требуем прекращения строительства 
незаконных поселений. Мы требуем освобождения 
палестинских заключенных. Мы требуем соблю-
дения Женевских конвенций, конвенций по пра-
вам человека и Римского статута. Мы призываем к 
введению режима санкций в отношении Израиля. 
Мы хотим положить конец агрессии и оккупации. 

У палестинцев обязательно должно появиться свой 
свободное, суверенное и независимое государство.

В завершении своего выступления я хотел бы 
вспомнить слова Нельсона Манделы, этого велико-
го революционера, который никогда не довольство-
вался полумерами и всегда боролся за свободу наро-
дов. Он сказал: «Мы прекрасно знаем, что наша сво-
бода является неполной без свободы палестинцев».

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Индии.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): 
Индия глубоко обеспокоена резкой эскалацией 
нынешнего конфликта между Израилем и Пале-
стиной, которая привела к большому числу жертв 
среди гражданского населения и нанесению серьез-
ного ущерба имуществу.

Когда Совет в последний раз проводил откры-
тые прения по этому вопросу в апреле 2014 года 
(см. S/PV.7164), прямые переговоры между Израи-
лем и Палестиной, которые начались в конце июля 
2013 года после более чем двухлетнего перерыва, 
завершились безрезультатно. Сегодня вместо воз-
обновления диалога мы имеем дело с трагическим 
возобновлением конфликта.

В Индии мы с большой обеспокоенностью сле-
дим за нынешним развитием ситуации. Мы при-
звали обе стороны проявлять максимальную сдер-
жанность и избегать действий, которые могут еще 
больше осложнить ситуацию и создать угрозу миру 
и безопасности в регионе. Индия поддерживает все 
усилия, направленные на немедленное прекраще-
ние огня между соответствующим сторонами.

Мы по-прежнему надеемся, что между двумя 
сторонами будет достигнуто соглашение об устой-
чивом прекращении огня, связанное с возобновле-
нием мирного процесса, в интересах всеобъемлю-
щего урегулирования вопроса о Палестине. Индия 
по-прежнему твердо убеждена в том, что диалог 
остается единственным жизнеспособным вариан-
том, который может помочь эффективно решать 
проблемы этого региона и его народов. Мы надеем-
ся, что обе стороны проявят необходимую полити-
ческую волю с тем, чтобы договориться о прекра-
щении огня и вернуться за стол переговоров.

Тесные связи Индии с Палестиной, а так-
же наша сохраняющаяся приверженность ее делу 
восходят к началу нашей современной истории и 
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периоду борьбы за независимость. Мы также хоте-
ли бы вновь заявить о нашей поддержке урегули-
рования палестино-израильского вопроса путем 
переговоров и на основе соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, Арабской 
мирной инициативы и подготовленной «четверкой» 
«дорожной карты», что приведет к созданию суве-
ренного, независимого, жизнеспособного и единого 
государства Палестина с Восточным Иерусалимом 
в качестве его столицы, живущего в пределах без-
опасных и признанных границ, бок о бок и в мире 
с Израилем.

Индия последовательно заявляет о настоятель-
ной необходимости снятия блокады Газы, которая 
пагубно сказывается на жизненно необходимой 
сфере услуг, экономической деятельности и разви-
тии инфраструктуры. Мы вновь заявляем о том, что 
в интересах содействия мирному процессу и дости-
жения взаимоприемлемого политического реше-
ния, необходимо решить проблему этой блокады и 
вопрос о расширении поселенческой деятельности.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Корейской Народно-
Демократической Республики.

Г-н Ри Тун Иль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика): Прежде всего позвольте 
мне поблагодарить Вас, г-н Председатель, за сво-
евременный созыв этого очень важного заседания. 
Позвольте мне также поблагодарить Генерального 
секретаря Пан Ги Муна за его брифинг. Я хотел бы 
также заявить, что делегация Корейской Народ-
но-Демократической Республики присоединяется 
к заявлению, которое будет сделано представите-
лем Исламской Республики Иран от имени Движе-
ния неприсоединения.

Сегодня мы становимся свидетелями еще одно-
го варварского вооруженного вторжения Израиля 
в сектор Газа, что представляет собой серьезную 
угрозу миру и безопасности на Ближнем Востоке. 
Это непрекращающееся вооруженное вторжение со 
стороны Израиля характеризуется неизбиратель-
ным уничтожением собственности и массовыми 
убийствами гражданских лиц, что вызывает шок у 
международного сообщества и возмущение и осуж-
дение с его стороны.

В свете этого делегация Корейской Народно-
Демократической Республики хотела бы разъяс-
нить свою позицию следующим образом.

Во-первых, Израиль должен немедленно пре-
кратить вооруженное вторжение в сектор Газа в 
соответствии с требованием международного сооб-
щества. Ближний Восток, как и Корейский полу-
остров, является одной из крупнейших «горячих 
точек» в мире. Ключевым вопросом на Ближнем 
Востоке является вопрос о Палестине. С перво-
го дня своего создания в период после окончания 
Второй мировой войны Израиль имеет репутацию 
страны, для истории которой характерны кровавая 
агрессия и провокации в отношении палестинских 
и арабских стран. С вооруженным вторжением 
Израиля нельзя мириться, и никакие его мотивы не 
могут быть оправданы. Чем больше Израиль рас-
ширяет масштабы своего вооруженного вторжения, 
мотивируя его нелепыми аргументами, в чем мы 
могли убедиться сегодня утром, тем более отчет-
ливо проявляется подлинная сущность Израиля 
как агрессора и источника угроз и напряженности 
в регионе, вызывая еще более суровое осуждение 
этой страны международным сообществом.

Во-вторых, согласно требованиям междуна-
родного сообщества Израиль должен прекратить 
неизбирательные массовые убийства гражданских 
лиц. В соответствии с международным правом мас-
совые убийства гражданского населения относятся 
к категории преступлений против человечности и 
военных преступлений.

Неизбирательные массовые убийства граждан-
ских лиц Израилем приобретают все более жесто-
кий характер, поскольку гибнут даже маленькие 
дети — счастье и будущее человечества.

Неизбирательные массовые убийства граждан-
ских лиц израильскими солдатами становятся более 
жестокими, поскольку они совершаются в граждан-
ских больницах. Со всеми этими целенаправлен-
ными убийствами беззащитных гражданских лиц 
мириться невозможно, и Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика осуждает Израиль самым 
решительным образом.

В-третьих, Совет Безопасности должен выпол-
нять свою миссию, заключающуюся в обеспечении 
международного мира и безопасности, в соответ-
ствии с требованием международного сообщества. 
Совет не может являться политическим инструмен-
том, используемым какая-либо конкретной страной 
в своих корыстных интересах и в целях злоупотре-
бления властью. Вопрос о Палестине в настоящее 



62/87 14-47770

S/PV.7222 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/07/2014

время достиг весьма опасной и критической ста-
дии, причем все это непосредственно связано с 
поведением одной страны — Соединенных Штатов 
Америки — постоянного члена Совета Безопасно-
сти. Соединенные Штаты с давних пор отстаивают 
и поддерживают Израиль, подталкивая его к войне 
и прикрываясь смехотворным аргументом, кото-
рый мы услышали сегодня утром и который каса-
ется права Израиля на самооборону. Такого рода 
действия со стороны Соединенных Штатов могут 
иметь лишь губительные последствия для автори-
тета Совета Безопасности.

Создание палестинского государства является 
неотъемлемым правом народа Палестины. Оказы-
вать Палестине поддержку и выражать солидар-
ность со справедливой борьбой палестинского 
народа за создание независимого государства на 
основе границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме означает про-
являть солидарность с подавляющим большин-
ством членов международного сообщества, соли-
дарность, которой никто не может воспрепятство-
вать. Правительство Корейской Народно-Демокра-
тической Республики последовательно оказывает 
самую решительную поддержку справедливой 
борьбе палестинского народа. Мы настоятельно 
призываем Израиль прекратить все незаконные и 
противоправные военные операции, проводимые 
в настоящее время в этой части мира, и позитив-
но прореагировать на требования международно-
го сообщества.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить г-на Пред-
седателя за созыв этих открытых прений в Совете 
Безопасности. Я хотел бы также поблагодарить Гене-
рального секретаря за его содержательный брифинг.

Мне хотелось бы сосредоточиться в своем 
выступлении на вопросе о Палестине.

Нынешние прения проходят на фоне стреми-
тельно ухудшающейся ситуации в секторе Газа. 
Ужасные и неизбирательные нападения на пале-
стинское гражданское население, особенно в Шуд-
жайе и Хан-Юнисе, а также аналогичные вспышки 
насилия, происходящие на протяжении последних 
нескольких недель на оккупированной палестин-
ской территории, потрясли народ Индонезии.

Особое сожаление вызывает тот факт, что эти 
жестокие нападения происходят во время Рамада-
на, священного месяца, в течение которого Аллах 
дает нам свое благословение. Реальность такова, 
что вместо того, чтобы сосредоточиться на бла-
гословениях Всевышнего, палестинский народ 
вынужден терпеть жестокое и бесчеловечное напа-
дение со стороны Израиля. В этой связи Индоне-
зия решительно осуждает совершаемые Израилем 
неизбирательные убийства, а также чрезмерное и 
непропорциональное применение силы.

Индонезию обнадеживают недавнее заявление 
Генерального секретаря о израильской военной 
операции в Газе, в котором он подчеркнул, что «у 
этого конфликта нет военного решения». Мы, без-
условно, приветствуем инициативы, выдвинутые 
соответствующими сторонами и ключевыми стра-
нами в ходе попыток добиться прекращения огня, 
а также участие в процессе Генерального секретаря 
посредством поездки в регион. Индонезия надеется, 
что эти действия послужат стимулом к тому, чтобы 
Совет Безопасности также начал действовать.

Израильская военная агрессия в Газе долж-
на быть немедленно прекращена, и Совет обязан 
предпринять решительные действия, чтобы поло-
жить ей конец. По мнению Индонезии, израильская 
агрессия служит еще одной проверкой способности 
Совета Безопасности выполнять свои обязанности 
по обеспечению международного мира и защите 
уязвимых групп населения в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций. Дальней-
шее бездействие Совета станет не только прова-
лом Организации, но и крушением надежд на мир 
и человечность.

Гибель гражданских лиц с обеих сторон пале-
стино-израильского конфликта не только вызывает 
серьезную тревогу, но и продлевает вражду и нена-
висть между двумя общинами. Пока продолжается 
насилие, возможность достижения справедливого и 
долгосрочного мира между Израилем и его соседя-
ми будет оставаться далекой перспективой. Несмо-
тря на этот очевидный факт, Израиль продолжает 
совершать вызывающие акты, игнорируя тот факт, 
что оккупация является первопричиной насилия. 
Очевидно, что прекращение безумия израильской 
агрессии является лишь первым шагом на пути к 
миру. Без ухода Израиля со всех оккупированных 
им территорий мировое сообществом по-прежнему 
будет являться свидетелем насилия не только в 
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Палестине, но и в самом Израиле. Я повторяю: 
именно Палестина оккупирована Израилем. Имен-
но Палестина борется за свой суверенитет и неза-
висимость. Подавление этой законной борьбы явля-
ется отнюдь не самообороной, а вопиющим нару-
шением норм международного права.

Я хотел бы еще раз заявить о том, что необхо-
димость установления на Ближнем Востоке всеобъ-
емлющего, справедливого и долгосрочного мира на 
основе сосуществования двух государств является 
сейчас более настоятельной, чем когда-либо. Мир 
является свидетелем того, что мощь вооруженных 
сил Израиля лишь укрепляет решимость и упор-
ство палестинского народа. Таким образом, вновь 
повторяя слова Генерального секретаря, у этого 
конфликта не может быть военного решения. Толь-
ко создание независимого Государства Палестина 
с Восточным Иерусалимом в качестве его столицы 
может привести к тому, к чему мы все стремимся — 
миру между Израилем и Палестиной.

В заключение я хотел бы еще раз заявить, что 
Индонезия твердо поддерживает палестинский 
народ и его законную борьбу за самоопределение. 
Я хотел бы также вновь призвать Совет немедленно 
начать действовать и решительно положить конец 
израильской агрессии, обеспечить беспрепятствен-
ный доступ всех пострадавших к гуманитарной 
помощи и добиться того, чтобы все стороны верну-
лись за стол переговоров.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Мальдивских Островов.

Г-н Вахид (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Мальдивские Острова с болью в 
сердце пользуются этой возможностью выступить 
по вопросу о положении на Ближнем Востоке — 
регионе, который на протяжении тысячелетий стра-
дает от конфликта и для которого сегодня наступил 
один из самых мрачных периодов. Несмотря на то, 
что Ближний Восток вовлечен в многочисленные 
конфликты, самый серьезный из них, несомненно, 
бушует в Государстве Палестина. С учетом того, что 
в течение последних двух недель было убито более 
500 человек, причем большинство из них — граж-
данские лица, включая женщин, детей и пожилых 
людей, последствия для будущего палестинского 
народа неизмеримы. Потери возрастут в результа-
те нехватки медикаментов и оборудования, а так-
же отсутствия базовой инфраструктуры, которые 

являются результатом незаконной блокады Изра-
илем сектора Газа. Эти потери станут еще одним 
нарушением международного права в дополнение 
к оккупации, агрессии, внесудебным казням, чрез-
мерному и неизбирательному применению грубой 
силы, насильственной колонизации, насильствен-
ному перемещению и коллективному наказанию 
целого народа и государства.

Эти потери были и остаются слишком больши-
ми и сейчас, и в течение большей части прошлого 
века. Мальдивские Острова поддерживают прозву-
чавшие в этом зале призывы к деэскалации боевых 
действий в секторе Газа, восстановлению спокой-
ствия, возобновлению соглашения о прекращении 
огня, заключенного в ноябре 2012 года, и немедлен-
ному, безоговорочному снятию израильской блока-
ды. Кроме того, Мальдивские Острова призывают 
к оказанию более значительной поддержки Ближ-
невосточному агентству Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, которое обратилось с чрезвы-
чайным призывом о помощи и которое в настоящее 
время предоставляет кров более 84 000 перемещен-
ных лиц, причем вскоре это число, скорее всего, 
превысит 100 000 человек.

Мир на Ближнем Востоке будет недостижим, 
если Совет Безопасности не примет мужественных 
решений о выполнении своего мандата по защите 
уязвимых групп, как это предусмотрено в Уставе 
Организации Объединенных Наций. Давно назре-
ла необходимость подготовить резолюцию Совета, 
призывающую к немедленному прекращению огня, 
открытию сектора Газа на основе Соглашения о 
передвижении и доступе 2005 года, снятию блока-
ды и обеспечению гарантированной защиты граж-
данского населения.

Во время священного месяца Рамадан жите-
ли Мальдивских Островов молятся за погибших и 
раненых в этом конфликте. Бессмысленное унич-
тожение, насилие и ненависть, омрачившие этот 
месяц, тяжким бременем давят на души 1,5 милли-
ардов мусульман во всем мире. Мальдивские Остро-
ва вновь заявляют о своей неизменной поддержке 
законного и неотъемлемого права палестинского 
народа на свободу, справедливость и достоинство.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Норвегии.
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Г-жа Мёрш Смит (Норвегия) (говорит 
по-английски): Полный текст нашего заявления 
будет размещен на портале PaperSmart.

События на Ближнем Востоке, произошед-
шие со времени нашего последнего заседания 
(см. S/PV.7164), вызывают глубокую тревогу. В 
четвертый раз за семь лет, прошедших после того, 
как ХАМАС установил контроль над сектором 
Газа, в регионе вспыхнуло насилие, которое при-
вело к невообразимым потерям среди гражданско-
го населения.

Это насилие, начавшееся после приостановле-
ния осуществляемой под руководством Соединен-
ных Штатов инициативы о проведении переговоров 
о заключении соглашения об окончательном стату-
се между Израилем и Организацией освобождения 
Палестины, свидетельствует о том, что статус-кво 
неприемлем. Достижение соглашения об оконча-
тельном статусе привело бы к отмене израильской 
оккупации Палестины, предоставило палестинско-
му народу суверенное государство и открыло путь 
для широкого признания Израиля, как это было 
обещано в Арабской мирной инициативе. Согла-
шение заложило бы основу для укрепления мира. 
Вместо этого в настоящее время массовое насилие 
разжигает безграничную ненависть и вызывает 
невероятные страдания гражданского населения.

Норвегия решительно осуждает ракетные 
обстрелы, которым подвергаются израильские 
гражданские лица. Израиль имеет право на защиту 
своих граждан. Однако Израиль обязан соблюдать 
требования, предусмотренные нормами гумани-
тарного права, причем эту же обязанность должны 
выполнять и все группы палестинских комбатан-
тов. Тот факт, что Израиль является более сильной 
стороной и действует в самых густонаселенных 
районах, только повышает степень его ответствен-
ности. Мы принимаем к сведению принятие Изра-
илем предложения Египта о прекращении огня, 
с которым он выступил неделю назад. Норвегия 
решительно осуждает гибель более чем 600 граж-
данских лиц, среди которых много женщин и детей. 
Подобные страдания гражданских лиц неприемле-
мы и несоразмерны. Необходимо оперативно про-
вести тщательное расследование случаев гибели 
гражданских лиц, в том числе убийства четырех 
детей на пляже в Газе и гибель людей в ходе воен-
ной операции в Шуджайе.

Продолжающаяся военная конфронтация пред-
ставляет угрозу для мира и стабильности во всем 
мире. В дополнение к последним заявлениям для 
печати Совет мог бы принять более решительные 
меры для того, чтобы обеспечить соблюдение норм 
международного гуманитарного права.

Норвегия неоднократно призывала к немедлен-
ному и безусловному прекращению военных дей-
ствий и долгосрочному и прочному прекращению 
огня. Кровопролитие и страдания должны прекра-
титься. Однако для решения данной задачи необ-
ходимо устранить сложные причины, лежащие в 
основе этого конфликта.

Норвегия, во-первых, призывает всех друзей 
Израиля и Палестины к согласованным междуна-
родным действиям в поддержку инициативы Египта 
и его руководящей роли в обеспечении безусловно-
го и немедленного прекращения военных действий.

Во-вторых, Норвегия призывает смягчить 
ужасную гуманитарную ситуацию в Газе. С учетом 
резолюции 1860 (2009) и достигнутого в отношении 
перемирия понимания, положившего конец кон-
фронтации в 2012 году, мы видим, что трудности 
являются очевидными. Налицо острая необходи-
мость в гуманитарной и медицинской помощи и в 
восстановлении частных домов и инфраструктуры. 
Меры безопасности в Газе необходимо привести в 
соответствие с аналогичными мерами, действую-
щими на остальной территории Палестины.

Жители Газы не могут по-прежнему оставаться 
в условиях блокады и зависеть от помощи между-
народного сообщества. Пограничные пропускные 
пункты должны быть открыты, а передвижение 
людей и товаров должно быть облегчено. В этом 
плане ключевым фактором, в краткосрочной пер-
спективе, является объединение Палестины под 
эгидой одного целостного и реформированного 
руководящего органа во главе с президентом Абба-
сом, с чем согласились палестинские группировки.

Норвегия, качестве Председателя Группы 
доноров и Специального комитета связи по коор-
динации международной помощи палестинцам 
(СКС), в сотрудничестве со страной-председателем 
Европейского союза, возьмет на себя инициати-
ву по созыву в Осло международной конференции 
доноров для Палестины, как только будет объяв-
лено о прекращении огня. На этой конференции 
будут рассмотрены самые неотложные проблемы и 
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прозвучит призыв вносить взносы в фонд междуна-
родной помощи. В кулуарах Генеральной Ассамблеи 
Норвегия будет председательствовать на очеред-
ном заседании СКС, которое будет проходить под 
эгидой Генерального секретаря и будет посвящено 
вопросам координации внешней помощи в целях 
формирования палестинских институтов и стиму-
лирования устойчивого экономического роста.

В-третьих, Норвегия призывает Совет Безопас-
ности обратиться к сторонам с просьбой вернуться 
к политическому процессу, нацеленному на мирное 
решение остающихся открытыми вопросов, связан-
ных с их конфликтом, в соответствии с резолюци-
ями Совета Безопасности и предыдущими обяза-
тельствами и договоренностями между сторонами.

Без надежды на будущее, без свободы жить 
достойно и без уважения к правам и международ-
ным нормам прочный мир в интересах гражданско-
го населения обеих сторон не будет возможен.

Но не следует забывать и о других кризисах в 
этом регионе.

Несмотря на принятую на прошлой неделе 
резолюцию 2165 (2014), положение в Сирии оста-
ется крайне серьезным. Норвегия по-прежнему 
решительно осуждает вопиющее безразличие к 
страданиям гражданского населения и пренебреже-
ние к правам человека и нормам международного 
гуманитарного права, которое проявляют войска 
режима и другие стороны в этой трагической граж-
данской войне. Злодеяния, совершаемые организа-
цией «Исламское государство Ирака и Леванта», 
захватившей контроль на значительных терри-
ториях в северо-восточной части Сирии, а также 
на северо-западе и в центре Ирака, представляют 
собой угрозу не только для Сирии и Ирака, но и для 
всего региона.

Объем глобальных ресурсов и возможности в 
плане гуманитарного реагирования чрезвычайно 
ограничены. Норвегия призывает государства — 
члены Совета Безопасности удвоить усилия, наце-
ленные на устранение лежащих в основе этих явле-
ний причин, и договориться относительно согласо-
ванных действий по восстановлению стабильности 
и спокойствия.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
В последние несколько дней мы стали свидетеля-
ми ужасающих и варварских актов, направленных 
против палестинцев в осажденной Израилем в Газе. 
Эти акты можно рассматривать только как элемент 
продолжающейся израильской агрессии, в резуль-
тате которой имеют место убийства ни в чем не 
повинных людей и зверства, подобные резне в Шуд-
жайе, где большую часть погибших составили дети. 
Мы осуждаем все акты агрессии, совершаемые 
Израилем и являющиеся нарушением норм между-
народного гуманитарного права и права человека.

Израильская агрессия в Газе — это не способ 
защитить Израиль от палестинцев. Как можно уби-
вать сотни женщин, стариков и детей во имя защиты 
населения? Безопасность нельзя обеспечить путем 
использования военной мощи или истребления ни в 
чем не повинного мирного населения, как сегодня 
это пытается делать Израиль. Подобная агрессия 
только подтолкнет всех к конфронтации с исполь-
зованием всех имеющихся средств и разобьет все 
надежды на мир в регионе. Такие действия не ведут 
к той безопасности, о которой мечтают люди.

Те, кто считает, что нападение на Газу оправ-
дано убийством трех израильских подростков, не 
правы. Израильские власти должны были провести 
расследование и найти виновных, учитывая, что 
преступление было совершено на территории под 
контролем Израиля, который, как оккупирующая 
держава, обязан, в соответствии с нормами между-
народного права, нести ответственность за престу-
пления против безоружных палестинцев. Принимая 
во внимание число погибших в результате наземно-
го вторжения и нападений с воздуха и моря, то, что 
происходит в Газе, является коллективным наказа-
нием и государственным терроризмом, на которые 
Совет Безопасности должен недвусмысленно отре-
агировать. То, что происходит в Газе, не является 
реагированием на акты терроризма, а жители Газы 
не являются террористами. Это сильные люди, 
стремящиеся вернуть себе их права, которых они 
были лишены не протяжении десятилетий.

Международное сообщество давно уже доволь-
но долго пытается добиться мира между пале-
стинцами и израильтянами. Единство палестинцев 
считалось фактором, благоприятствующим дости-
жению мира. Однако нынешние действия Израиля 
стали для этого мира серьезным препятствием. Что 
касается каждодневной трагедии жителей Газы и 
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блокады, в условиях которой живут более полуто-
ра миллионов палестинцев, то достигнутое в ноя-
бре 2012 года соглашение между властями Газы и 
Израиля было нарушено. Имело место и нарушение 
договоренностей об обмене пленными. Ответствен-
ность за все эти нарушения лежит на Израиле.

Катар не жалеет усилий для достижения спра-
ведливого и всеобъемлющего мирного урегулиро-
вания, и мы будем и впредь оказывать поддерж-
ку нашим братьям, палестинцам. Мы намерены 
решительно добиваться прекращения насилия. Мы 
также высоко оцениваем международные усилия, 
направленные на достижение договоренности о 
гуманитарном перемирии и прекращении огня. Мы 
поддерживаем переговоры, включая переговоры в 
Каире. Мы настоятельно призываем международ-
ное сообщество добиться справедливого и прочно-
го соглашения, прекращения огня и уважения норм 
международного права и прав человека и тем самым 
обеспечить безопасность палестинского народа.

На Совете Безопасности лежит особая ответ-
ственность за предотвращение любых попыток 
поставить под угрозу безопасность палестинского 
народа. Он обязан потребовать, чтобы Израиль пре-
кратил нападение, с тем чтобы можно было достав-
лять в Газу гуманитарную помощь и найти решение.

Что касается Сирии, то сирийские власти про-
должают воевать со своим собственным народом 
и преследовать гражданское население. В докладе 
Генерального секретаря (S/2014/427) четко указы-
вается на то, что против гражданского населения 
используется тактика бомбардировок, осад, прово-
цирования голода и отказа в доступе к гуманитар-
ной и медицинской помощи. Положение в Сирии 
достигло этой точки по причине паралича воли 
международного сообщества тогда, когда возникла 
необходимость удовлетворения нужд ее населения.

Принятие Советом Безопасности резо-
люции 2165 (2014) ясно указывает на стремление 
международного сообщества обеспечить благо-
получие сирийского народа и выполнить резо-
люцию 2139 (2014), с тем чтобы положить конец кри-
зису, который будет обостряться до тех пор, пока не 
будет найдено такое решение, которое гарантирует 
соблюдение прав сирийского народа и осуждение 
преступлений против человечности.

Мы поздравляем г-на де Мистуру и заместителя 
Специального представителя по Сирии г-на Рамзи 

с их назначениями. Мы надеемся, что это сделает 
возможным урегулирование кризиса.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н Ахмад (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Израильская оккупация 
арабских территорий и его последствия для мира 
и стабильности в регионе, достигли очень опас-
ного момента с учетом равнодушного отношения 
со стороны международного сообщества, кото-
рое не стремится заставить Израиль прекратить 
свою оккупацию арабских территорий и положить 
конец серьезным нарушениям международно-пра-
вовых документов, в том числе Женевских кон-
венций 1949 года.

Международное сообщество не прекратило 
активное расширение поселений, перемещение 
населения, массовые убийства и продолжающуюся 
агрессию. Сегодня в Газе происходят спорадиче-
ские нападения и убийства детей, женщин и пожи-
лых людей. Это лишь новая глава в израильской 
агрессии против сыновей палестинского народа. 
Поэтому мы вновь заявляем о том, что Израиль не 
смог бы совершать такие бесчинства в рамках сво-
ей агрессивной политики без поддержки и защиты 
некоторых хорошо известных стран и предлогов 
и отговорок, которые они предоставили Израилю. 
Эти государства являются соучастниками этих 
стратегий, и они несут юридическую ответствен-
ность за последствия и должны за это ответить.

Сирийская Арабская Республика осуждает 
расправы и преступления, совершаемые Израи-
лем против палестинского народа, наших братьев 
в Газе. Мы осуждаем молчание международного 
сообщества перед лицом этого продолжающегося 
преступления и призываем членов Совета заста-
вить Израиль прекратить свои варварские акты, 
которые угрожают миру и безопасности в регионе.

Некоторые представители, находящиеся в этом 
зале, заявляют, что они привержены поддержке 
прав сирийского народа. Однако неискренность 
этого заявления и лицемерие проявились в том, 
что они ничего не сказали об этом, за исключени-
ем того, что лишь в конце своих выступлений они 
упомянули об израильской оккупации Голанских 
высот, как будто у сирийского народа нет прав, 
как будто бы Голаны не являются оккупированной 
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сирийской территорией. Каждый год принимает-
ся целый ряд резолюций, в которых содержится 
призыв к Израилю вывести свои силы на линию, 
существовавшую до 4 июня 1967 года. Почему эти 
делегации не проводят дискуссию по правам чело-
века и международному гуманитарному праву, ког-
да речь идет о поселенческой кампании Израиля и 
страданиях сирийского народа в условиях оккупа-
ции Голанских высот в течение более чем полуве-
ка? Сирийские граждане на Голанах подвергаются 
наихудшим формам репрессий, расовой дискрими-
нации, арестам и пыткам. Они лишены своих при-
родных ресурсов, включая нефть, газ и воду.

Поддержка Израилем террористических групп, 
действующих на оккупированных Голанских высо-
тах, является вопиющим нарушением Соглашения 
о разъединении сил 1974 года, несмотря на просьбы 
Сил Организации Объединенных Наций по наблю-
дению за разъединением (СООННР) и междуна-
родного сообщества. Это подвергает опасности 
персонал Организации Объединенных Наций и 
наносит ущерб деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в регионе. Это приводит к похище-
нию сотрудников СООННР и их обстрелу во время 
нападений, совершаемых на них террористически-
ми группами при поддержке со стороны Израиля.

В этой связи мы хотели бы отметить, что в послед-
нем докладе Генерального Секретаря о СООННР 
(S/2014/401), в котором вновь подтверждается, что 
Израиль переправляет боевиков террористических 
групп в израильские больницы через разделитель-
ную линию, с тем чтобы они могли вернуться в зону 
разъединения и продолжать свою террористическую 
деятельность. Израиль поддерживает с ними связь 
и предоставляет им закрытые ящики, содержание 
которых нам не известно. Это является нарушением 
Соглашения о разъединении сил 1974 года, резолю-
ций Совета и норм международного права.

С учетом молчания международного сообще-
ства по поводу израильской практики Израиль 
продолжает совершать нападения на палестин-
ские территории и неоднократно наносил удары 
по жилым районам в последнее время. В докладе 
Генерального секретаря о СООННР, о котором я 
только что говорил, также упоминается об изра-
ильской агрессии против сирийской территории 18 
и 19 марта в качестве наиболее серьезных наруше-
ний, совершенных после подписания Соглашения 
о разъединении сил 1974 года. Действия Израиля 

приводят к росту напряженности в регионе до бес-
прецедентного уровня. Это может иметь серьезные 
последствия, не ограничивающиеся только этим 
регионом. Вот почему мы призываем Организацию 
Объединенных Наций, включая Совет Безопасно-
сти, выполнить возложенную на нее ответствен-
ность в соответствии с Уставом в отношении пре-
кращения израильской оккупации и варварской 
политики Израиля, а также заставить его уважать 
соответствующие резолюции Организации Объ-
единенных Наций, включая резолюцию 497 (1981) 
по оккупированным Сирийским Голанам, в которой 
содержится призыв к Израилю уйти со всех окку-
пированных арабских территорий, включая окку-
пированные Сирийские Голаны, к линии, суще-
ствовавшей до 4 июня 1967 года.

И наконец, мы вновь заявляем о нашем осуж-
дении попыток некоторых делегаций игнорировать 
главный вопрос повестки дня, а именно Ближний 
Восток и прекращение израильской оккупации на 
оккупированных арабских территориях, вклю-
чая Сирийские Голаны, и обсуждать внутренние 
проблемы других стран под предлогом обсужде-
ния вопроса о Ближнем Востоке. Поэтому чтобы 
не стать соучастником этих попыток, которые мы 
отвергаем, я не буду реагировать на подобные улов-
ки в рамках этого пункта повестки дня, равно как и 
на делегации, которые нарушают Устав Организа-
ции Объединенных Наций и нормы международно-
го права, стремясь предоставить поддержку, жилье, 
оружие и подготовку террористам и наемникам, 
а также содействовать их возвращению в Сирию 
через соседние страны и распространять экстре-
мизм и терроризм в Сирии и во всем регионе.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Южной Африки.

Г-н Машабане (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Наша делегация хотела бы поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с Вашим вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в июле.

Нынешнее вторжение Израиля в Газу являет-
ся коллективным обвинительным актом междуна-
родного сообщества, Организации Объединенных 
Наций в целом и Совета Безопасности в частно-
сти. История действительно сурово осудит Орга-
низацию Объединенных Наций и членов Совета 
Безопасности за неспособность выполнить свою 
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историческую ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности.

Со своей стороны, Южная Африка осуждает 
насилие, совершаемое всеми сторонами в нынеш-
нем конфликте. Мы вновь призываем к немедлен-
ному прекращению боевых действий, ракетных 
обстрелов и непропорциональных мер Израиля. 
Однако не может быть никаких оправданий гру-
бым нарушениям международного права, между-
народного гуманитарного права и норм в области 
прав человека.

Нельзя допустить, чтобы Совет Безопасности 
уличили в применении двойных стандартов — 
например, призывать к привлечению к ответствен-
ности за совершенные где-либо нарушения норм 
международного права, включая призывы к переда-
че ситуации на рассмотрение Международного уго-
ловного суда, но молчать, когда такие же действия 
совершает Израиль. Самой явной слабостью Орга-
низации почти за 70 лет ее существования оста-
ется ее подход к палестино-израильскому вопро-
су. За последние несколько дней с момента начала 
конфликта и последующей израильской наземной 
операции в Газе Совет, который является глав-
ным органом Организации Объединенных Наций, 
отвечающим за поддержание международного 
мира и безопасности, так и не предпринял каких-
либо значимых действий.

Мы слышали слова осуждения из уст высту-
павших до нас ораторов и некоторых членов Сове-
та, но самый главный вопрос, который задают нам, 
и в частности Совету, палестинцы, дети, женщины 
и престарелые, звучит следующим образом: «Что 
вы делаете для того, чтобы улучшить наше бед-
ственное положение, прекратить унижения, кото-
рые мы продолжаем испытывать от оккупантов, 
остановить убийства наших детей, матерей, родных 
и близких?»

Израильтяне на собственном многолетнем 
опыте убедились, что им не придется страдать от 
последствий своих действий, совершаемых в нару-
шение всех известных положений международного 
права. Кто является самой сильной стороной кон-
фликта и кому следует нести наибольшую степень 
ответственности и подотчетности? Реальность 
такова, что весь кризис призван отвлечь внима-
ние от реальных проблем, с которыми ежедневно 

сталкивается палестинский народ в своей борьбе за 
самоопределение и свободу.

Нам всем следует помнить о том, что в цен-
тре палестино-израильского вопроса находится 
постоянная израильская оккупация и борьба пале-
стинцев за самоопределение, равенство, свободу и 
справедливость. Необходимо устранить коренную 
причину конфликта — обеспечить решение, пред-
усматривающее сосуществование двух государств, 
Государства Палестина и Государства Израиль, бок 
о бок, в пределах границ до 1967 года.

Мы также призываем к незамедлительному 
приему Государства Палестина в полноправные 
члены Организации Объединенных Наций со всеми 
правами и привилегиями. Продолжающееся бездей-
ствие Совета Безопасности в отношении заявления 
Палестины о приеме в полноправные члены явля-
ется неоправданным и предоставляет израильтянам 
незаслуженное преимущество за счет палестинцев.

Сейчас необходимо немедленное прекращение 
огня для того, чтобы положить конец той бойне, 
которая происходит прямо в данный момент, когда 
мы обсуждаем этот вопрос. Сторонам следует вер-
нуться за стол переговоров, поскольку у этого кон-
фликта нет военного решения.

Южная Африка приветствует формирование 
палестинцами правительства национального един-
ства. Правительство Южной Африки объявило о 
направлении в Газу гуманитарной помощи в разме-
ре 10 млн. рандов в целях улучшения нынешнего 
бедственного положения палестинцев в результате 
военной наземной операцией.

Народ и правительство Южной Африки будут 
и впредь солидарны с палестинским народом в его 
борьбе и будут вносить свой вклад в усилия по дол-
госрочному и устойчивому политическому урегу-
лированию кризиса. 

Нас неизменно вдохновляют слова нашего 
покойного президента Манделы, который сказал: 
«Мы прекрасно знаем, что наша свобода является 
неполной без свободы палестинцев».

Сегодня правительство Южной Африки объ-
явило о своем намерении направить в Израиль 
и Палестину группу экспертов, чтобы выра-
зить нашу растущую обеспокоенность по пово-
ду эскалации там насилия. Президент Зума также 
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пригласит президента Аббаса с рабочим визитом в 
Южную Африку.

В заключение мы призываем Совет взять на 
себя ответственность по Уставу Организации Объ-
единенных Наций и принять проект резолюции, 
которая направит четкий и недвусмысленный сиг-
нал, что неизбирательные и произвольные убийства 
гражданских лиц с обеих сторон должны прекра-
титься и что лица, виновные в грубых нарушениях 
международного права во всех его аспектах, будут 
привлечены к ответственности.

Постоянный паралич и бездействие по этому 
вопросу недопустимы для Совета Безопасности. 
Сохранение статус-кво неприемлемо и навсегда 
останется пятном для репутации Организации, ее 
целей и задач.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я имею честь выступать 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(ДНП) на этом важном заседании Совета.

Прежде всего позвольте мне от имени ДНП 
выразить палестинскому народу и его руководству 
сочувствие и соболезнования в связи с трагической 
гибелью людей и разрушениями в последнее время 
в результате неизбирательных, жестоких обстрелов 
и ударов с воздуха, за которыми последовала мас-
совая наземная операция израильских оккупацион-
ных сил в секторе Газа. Несомненно, эти нападения 
и операция являются преднамеренными каратель-
ными мерами и коллективным наказанием в отно-
шении всего гражданского населения при грубом 
нарушении норм международного права.

Последняя военная агрессия Израиля против 
палестинского гражданского населения на оккупи-
рованной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, привела к значительным жерт-
вам среди гражданского населения, особенно в сек-
торе Газа, где в результате действий израильских 
оккупационных сил были убиты более 600 пале-
стинцев, большинство из которых женщины, дети 
и престарелые, и тысячи получили ранения, сотни 
из них — тяжелые.

Особенно трагично, что женщины и дети состав-
ляют большинство среди жертв неизбирательных 

и смертоносных военных ударов. Согласно оцен-
кам органов Организации Объединенных Наций 
и независимых учреждений на местах, более трех 
четвертей жертв составляют гражданские лица. По 
данным Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), дети 
составили более четверти пострадавших.

Кроме того, неизбирательные бомбардировки 
Израиля густонаселенных мирных районов, наряду 
с наземной операцией, вызвали широкомасштабные 
разрушения, причинили ущерб гражданской соб-
ственности и жизненно важным объектам граждан-
ской инфраструктуры и нарушили и оказали нега-
тивное воздействие на все аспекты жизни в Газе, 
которая и без того давно страдает в тисках неза-
конной, удушающей израильской блокады. Мас-
сированная военная операция Израиля, которая не 
имеет оправдания ни при каких обстоятельствах, 
и постоянное насилие, провокации и подстрека-
тельство против палестинского народа, привели к 
широко распространенным эмоциональным трав-
мам, страху и отчаянию среди всего гражданского 
населения и должны быть подвергнуты осуждению.

В свете тяжелой гуманитарной ситуации, осо-
бенно в секторе Газа, Движение неприсоединив-
шихся стран считает, что безотлагательно необхо-
димо поддержать палестинский народ, в том числе 
на основе предоставления чрезвычайной гумани-
тарной помощи для удовлетворения потребностей 
палестинского гражданского населения.

Поэтому ДНП призывает международное 
сообщество оказывать чрезвычайную помощь для 
облегчения колоссальных страданий в результате 
прискорбного ухудшения и дестабилизации поло-
жения на местах. В этой связи ДНП призывает в 
срочном порядке оказать дополнительную под-
держку БАПОР в плане предоставления необхо-
димых продуктов питания и другой гуманитарной 
помощи палестинским беженцам и другим переме-
щенных гражданским лицам в Газе.

Несмотря на усилия региональных и междуна-
родных субъектов, включая призыв Совета к пре-
кращению огня от 12 июля, а также ДНП, Орга-
низации исламского сотрудничества и Лиги араб-
ских государств, Израиль, оккупирующая держа-
ва, вопиющим образом упорно продолжает свою 
военную агрессию и наземную операцию против 
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палестинского гражданского населения, находяще-
гося под его оккупацией, что является серьезным 
нарушением международного права, в частности 
четвертой Женевской конвенции.

Непримиримость оккупирующей державы 
является продолжением ее практики вопиюще-
го игнорирования требований международного 
сообщества положить конец оккупации и прекра-
тить свою незаконную политику и практику, кото-
рые на протяжении последних шести десятилетий 
дестабилизировали региональный и международ-
ный мир и безопасность и стали тяжким бременем 
для населения, земли, достоинства и благополучия 
палестинского народа.

Зверства, творимые Израилем в течение 
последних недель, пополняют длинный перечень 
серьезных нарушений, совершенных этим режи-
мом на протяжении последних шести десятилетий. 
Они включают в себя, в том числе, оккупацию, 
агрессию, практику коллективного наказания, вне-
судебные казни, чрезмерное применение неизби-
рательной и грубой силы, конфискацию и колони-
зацию палестинских земель путем создания круп-
ных поселений, возведение стены и перемещение 
сотен тысяч поселенцев, произвольное задержание 
и заключение в тюрьму тысяч мирных палестин-
цев, число которых в настоящее время превышает 
6000 человек, применение пыток и другие запре-
щенные международным правом злоупотребления 
в отношении гражданского населения, разрушение 
домов и принудительное перемещение граждан-
ских лиц.

Эта продолжающаяся трагедия и несправед-
ливость обусловлены, в основном, культурой без-
наказанности, в условиях которой оккупирующая 
держава систематически и преднамеренно совер-
шает свои нарушения вот уже много лет — безна-
казанности, которую, несомненно, поощряет систе-
матический отказ международного сообщества, в 
частности Совета Безопасности, привлечь Израиль 
к ответственности за совершенные преступления и 
вынудить его соблюдать закон.

В двух заявлениях, опубликованных Движе-
нием неприсоединения во время недавнего кри-
зиса, мы подчеркнули настоятельную необходи-
мость того, чтобы Совет Безопасности выпол-
нил свои обязанности в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и действовал 

решительным образом в целях обеспечения соблю-
дения норм международного права и подотчетно-
сти за их нарушение.

Весьма нестабильная ситуация на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, требует неотложного внимания и 
мер со стороны Совета Безопасности, с тем чтобы 
остановить нынешнее вторжение в Газу, покончить 
с неоднократными вспышками военной агрессии 
Израиля в отношении палестинского гражданско-
го населения, прекратить бесчеловечную блока-
ду сектора Газа и обеспечить полное соблюдение 
международного гуманитарного права и защиту 
палестинского гражданского населения. Совет Без-
опасности должен играть более активную роль в 
этом кризисе — для предотвращения дальнейшей 
дестабилизации ситуации, исключения повторения 
таких смертоносных и разрушительных циклов 
насилия и содействия усилиям по достижению 
справедливого и прочного мира и безопасности.

В заключение я хотел бы подтвердить неиз-
менную поддержку и солидарность членов Дви-
жения неприсоединения с палестинским народом 
и его неустанными усилиями по реализации сво-
их неотъемлемых прав и законных национальных 
устремлений к свободе, справедливости, достоин-
ству и миру.

Позвольте мне сказать несколько слов в моем 
национальном качестве в ответ представителю 
Израиля, который сегодня вновь выдвинул беспоч-
венные обвинения против моей страны. Парадок-
сально, что хотя этот режим в настоящий момент 
подвергает жестокому, неизбирательному и коллек-
тивному наказанию все беззащитное гражданское 
население и имеет беспрецедентный негативный 
послужной список в плане использования насилия 
для достижения своих целей, он предъявляет обви-
нения нашему правительству.

Замечания этого представителя в отноше-
нии нашего правительства являются абсурдными 
и призваны лишь скрыть преступлений, которые 
его режим совершает на протяжении десятиле-
тий, а также отвлечь внимание от кровопролития, 
учиненного им в настоящее время в секторе Газа. 
На протяжении всей своей истории этот режим 
никогда не отказывался от использования наси-
лия и терроризма в целях запугивания населения 
оккупированных им территорий и народов региона, 
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с тем чтобы сохранить свою оккупацию. Террори-
зирование гражданского населения всегда было его 
предпочтительным средством угнетения народов 
на протяжении всего своего существования.

Оккупация находится в центре палестинского 
вопроса, и у палестинского народа, как у любого 
другого народа в условиях иностранной оккупации 
нет другого выбора, кроме как оказывать сопротив-
ление оккупантам. Это сопротивление продолжает-
ся на протяжении десятилетий и будет неизменно 
продолжаться до тех пор, пока оккупация имеет 
место. В этой связи усилия Израиля и его пропаган-
ды, несомненно, обречены на провал.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Исландии.

Г-жа Гуннарсдоуттир (Исландия) (говорит 
по-английски): Что касается Сирии, то Исландия 
приветствует принятие Советом Безопасности 
резолюции 2165 (2014) в целях обеспечения доступа 
к гуманитарной помощи населения, нуждающегося 
в ней, на всей территории страны. Мы высоко оце-
ниваем усилия непостоянных членов Австралии, 
Иордании и Люксембурга, которые неустанно рабо-
тали для достижения консенсуса по резолюции, 
давно уже назревшей.

Однако гуманитарная помощь может обеспе-
чить лишь краткосрочное облегчение положения. 
Совет Безопасности должен сделать гораздо боль-
ше в поисках политического урегулирования кон-
фликта. Данная ситуация уже привела к серьезным 
последствиям для регионального мира и безопас-
ности и затрагивает соседние страны, как и миро-
творческую миссию Организации Объединенных 
Наций в районе сирийских Голан. Совет не может 
сидеть, сложа руки.

В Сирии мы также неоднократно были свиде-
телями грубых нарушений международного гума-
нитарного права и международных норм в области 
прав человека на протяжении более трех лет, осо-
бенно со стороны сирийского правительства. Мы 
неизменно осуждаем эти нарушения и вновь призы-
ваем Совет Безопасности передать вопрос о ситуа-
ции в Сирии в Международный уголовный суд.

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то я хотела бы прежде всего от имени 
Исландии выразить осуждение нарушений между-
народного гуманитарного права обеими сторонами 

в конфликте. Мы осуждаем неизбирательные 
ракетные обстрелы, осуществляемые ХАМАС и 
другими военизированными организациями Газы, 
гражданских целей в Израиле, которые террори-
зируют гражданское население и на сегодняшний 
день привели к гибели двух мирных жителей. Мы 
также осуждаем применение силы Армией оборо-
ны Израиля (ЦАХАЛ), что привело к гибели более 
600 человек в Газе, подавляющее большинство 
которых являются гражданскими лицами, и ране-
нию более 3500 человек, а также к уничтожению 
значительного числа домов и других объектов граж-
данской инфраструктуры. Воздушные и наземные 
нападения ЦАХАЛ вызывают обеспокоенность 
в связи с необходимостью соблюдения принципа 
избирательности, соразмерности и осторожности в 
ходе нападений в соответствии с международным 
гуманитарным правом.

Хотя нынешняя ситуация в Газе является более 
чем трагичной, я не буду подробно останавливать-
ся на ней, поскольку главной проблемой являются 
не сегодняшние события, а оккупация. Оккупа-
ция Газы и Западного берега, включая Восточный 
Иерусалим, сказывается на всех аспектах повсед-
невной жизни палестинцев и является нарушением 
их прав человека, включая свободу передвижения и 
права собственности, а также их прав на проведе-
ние собраний, свободу слова, образование, здраво-
охранение и равный доступ к системе правосудия 
и надлежащей правовой процедуре, если называть 
лишь некоторые из них.

В этой связи позвольте напомнить о том, что 
в этом месяце исполняется десятая годовщина опу-
бликования консультативного заключения Между-
народного Суда, в котором Суд четко заявляет, что 
стена, возведенная на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
является незаконной в соответствии с международ-
ным правом. Однако, вопреки рекомендации Суда, 
мало что изменилось на местах. Стена по-прежнему 
препятствует передвижению палестинцев и серьез-
но затрагивает их возможности получения средств 
к существованию. Давайте также помнить о том, 
что этим летом исполняется восемь лет со дня бло-
кады Газы, которая имеет такие тяжелые послед-
ствия для гражданского населения.

Мы тратим много времени в Организации Объ-
единенных Наций, обсуждая вопрос о защите граж-
данских лиц в вооруженном конфликте, важность 
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диалога и посредничества в интересах мира и без-
опасности и так далее. Эти концепции не должны 
быть абстрактными. Они существуют не в вакуу-
ме. Вся идея состоит в том, чтобы применять их в 
реальных жизненных ситуациях. В этой связи мы 
хотели бы воздать должное Генеральному секрета-
рю за поездку в Израиль и Государство Палестина в 
попытке непосредственно добиваться прекращения 
огня. Мы решительно призываем его и впредь лич-
но участвовать в решении и в полной мере исполь-
зовать свои добрые услуги для прочного урегули-
рования конфликта.

Конфликт также требует безотлагательного 
внимания Совета Безопасности. В первую очередь, 
надо обеспечить соглашение о прекращении огня, 
которое не только предусматривает, чтобы сторо-
ны сложили оружие, но также закладывает основу 
для достижения более устойчивой договоренности. 
Во-вторых, Совет Безопасности должен решитель-
но реализовать свою главную ответственность по 
Уставу Организации Объединенных Наций за под-
держание международного мира и безопасности. 
Необходимо приложить все усилия для достиже-
ния мирного урегулирования конфликта, которое 
позволит двум государствам, Израилю и Палести-
не, жить бок о бок в условиях мира и безопасности. 
Параметры определены довольно четко и хорошо 
всем известны. Совет мог бы начать с требова-
ния соблюдать свои собственные многочисленные 
резолюции по конфликту и нормы международного 
гуманитарного права.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Туниса.

Г-н Хиари (Тунис) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Сове-
та в этом месяце. Я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна за его брифинг.

Израиль использует все свои наземные, мор-
ские и воздушные ресурсы для того, чтобы уни-
зить палестинский народ, который живет в Газе в 
условиях блокады вот уже почти семь лет. Окку-
пирующая держава вновь демонстрирует свою вар-
варскую и жестокую природу на основе своих дей-
ствий, направленных против палестинского граж-
данского населения в Газе, включая женщин, детей 
и престарелых. Это привело к гибели более 600 
человек, ранению тысяч людей и породило тысячи 

беженцев. Это привело также к разрушению инфра-
структуры во всех сферах деятельности.

Как и многие представители, я задаю себя 
целый ряд вопросов. Как мы можем объяснить тот 
факт, что 70 процентов жертв агрессии, по оцен-
кам Организации Объединенных Наций, являются 
гражданскими лицами? Как можно оправдывать 
убийство безоружных гражданских лиц под пред-
логом защиты других гражданских лиц? Какие 
аргументы можно привести для оправдания целе-
направленных нападений на больницы и фактов 
убийств медицинских работников?

Израиль проливает кровь палестинцев, попол-
няя список других актов насилия, совершенных 
против палестинского народа за последние шесть 
десятилетий. Последствия этой бойни не изгладить 
из памяти международного сообщества. После 
кровавых расправ в Сабре и Шатиле, Кане, Хайфе, 
Дженине и в других местах на этот раз наступила 
очередь Шуджайи. Оккупационные силы нанесли 
по ней удар, используя ракеты и другие боепри-
пасы, в результате чего погибло 70 человек, боль-
шинство из которых, как и всегда, женщины, дети 
и престарелые.

До каких пор продлится агрессия Израиля про-
тив палестинского народа? До каких пор Израиль 
будет пренебрегать нормами международного пра-
ва? До каких пор международное сообщество будет 
хранить молчание перед лицом этих действий, 
ограничиваясь пустыми осуждениями Израиля, в 
то время как палестинцы ежедневно подвергаются 
нападениям на глазах у всего мира? До каких пор 
представитель Палестины будет зачитывать нам 
списки убитых ни в чем не повинных детей? Этот 
список, без сомнения, вселяет ужас.

Израиль считает, что он имеет своего рода 
иммунитет, который ставит его над законом и 
позволяет нарушать права палестинского народа 
где угодно, когда угодно и как угодно. Ему не зна-
комо понятие ответственности за свои действия. 
Само понятие уголовной ответственности лежит в 
основе международного права, и в скором времени 
мы будем отмечать Всемирный день международ-
ного правосудия. Как можно под предлогом борь-
бы с терроризмом совершать преступления против 
палестинцев и избегать ответственности?

Очень важно, чтобы Совет как орган, ответ-
ственный за поддержание международного мира и 
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безопасности, принял меры, с тем чтобы положить 
конец этой агрессии. Совет Безопасности провел 
свое первое заседание (см. S/PV.7214) по вопросу 
израильской агрессии против Газы 10 июля, до того 
как число жертв превысило несколько десятков 
человек. По итогам этого заседания Совет опубли-
ковал заявление для прессы (SC/11472). Это совсем 
не то, чего палестинский народ ожидал на самом 
деле. Безусловно, в этом заявлении не выражается 
поддержка действий Израиля, которые подрывают 
безопасность в регионе в целом.

За последнюю неделю ситуация значительно 
обострилась, особенно с учетом массового убий-
ства в Шуджайе. На настоящий момент насчитыва-
ется более 500 жертв. 20 июля Совет Безопасности 
в очередной раз провел консультации, но так и не 
смог занять твердую позицию по этому вопросу. 
Разумеется, некоторые считают, что это дало «зеле-
ный свет» оккупационным силам для продолжения 
безнаказанных убийств.

Мы вновь подтверждаем наше осуждение изра-
ильской агрессии и военных наземных операций 
Израиля против Газы. Международное сообщество 
и Совет Безопасности должны в первую очередь 
выполнить свои обязательства и незамедлительно 
положить конец военной агрессии против Газы.

Во-вторых, необходимо отменить несправед-
ливую блокаду Газы и покончить с ее негативными 
гуманитарными, социальными и экономическими 
последствиями. Палестинцы лишены своих основ-
ных прав, в частности права на достойную жизнь. 
Мы также призываем к открытию контрольно-про-
пускных пунктов, для того чтобы обеспечить пре-
доставление населению Газы необходимой гумани-
тарной помощи.

В-третьих, необходимо мобилизовать усилия 
международного сообщества и активизировать дея-
тельность по оказанию Палестине гуманитарной 
помощи. Мы должны поддержать усилия Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ. По этой причине мы решили напра-
вить медицинскую помощь в сектор Газа и приняли 
в своих больницах большое число палестинцев.

В-четвертых, мы должны поддержать призыв 
президента Махмуда Аббаса обеспечить Государ-
ству Палестине международную защиту.

В-пятых, необходимо положить конец нападени-
ям израильских сил и поселенцев на палестинцев и их 
имущество, а также святые места. Необходимо начать 
обмен беженцами и прекратить колонизаторскую 
деятельность Израиля в Иерусалиме и в Восточном 
Иерусалиме, на Западном берегу и в секторе Газа.

В-шестых, необходимо создать независимое и 
суверенное палестинское государство в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, в соответ-
ствии с Арабской мирной инициативой, резолю-
циями, имеющими международную обязательную 
силу, принципом «земля в обмен на мир» и Мадрид-
скими договоренностями.

Мы приветствуем международные и регио-
нальные усилия и инициативы, направленные на 
прекращение агрессии Израиля против Газы. Мы 
также приветствуем деятельность, осуществля-
емую в этой связи. Мы вновь подтверждаем важ-
ность достижения прочного и справедливого мира, 
который позволит избежать возобновления агрес-
сии Израиля против Газы и снять блокаду Газы.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Боливариан-
ской Республики Венесуэла.

Г-н Монкада (Боливарианская Республика 
Венесуэла) (говорит по-испански): Г-н Председа-
тель, делегация Боливарианской Республики Вене-
суэла благодарит Вас за проведение этого важного 
заседания Совета Безопасности по Ближнему Вос-
току, в частности, для рассмотрения ситуации в 
секторе Газа в результате жестокого военного напа-
дения Израиля, оккупирующей державы, на населе-
ние Государства Палестина.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Исламской Республики Иран от 
имени Движения неприсоединения.

Международное сообщество вновь потрясено 
эскалацией насилия в результате жестокой военной 
операции Израиля в Газе. В связи с серьезностью 
конфликта, разразившегося несколько дней тому 
назад в результате агрессивных действий Израи-
ля, Совет Безопасности должен направить реши-
тельный сигнал в форме резолюции с требованием 
немедленного прекращения огня в соответствии 
с соглашением от ноября 2012 года и обеспечить, 
таким образом, полный вывод израильских сил из 
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Газы и прекращение насилия в отношении пале-
стинского народа.

Наша страна категорически осуждает агрессию 
оккупирующей державы, которая осуществляет 
неизбирательные бомбардировки и наземную опе-
рацию. Эти действия, совершенные в явное нару-
шение норм международного права, включая меж-
дународное гуманитарное право, привели к разру-
шениям и гибели более 500 ни в чем не повинных 
гражданских лиц, главным образом детей, женщин 
и престарелых, и ранениям тысяч людей.

Венесуэла вновь заявляет о своей солидарности 
с народом и правительством Палестины перед лицом 
очередного нападения вооруженных сил Израиля, 
который подвергает жителей сектора Газа незакон-
ной блокаде с 2007 года и нарушает права человека 
и положения Женевской конвенции о защите граж-
данского населения во время войны. Поэтому мы 
требуем, чтобы Израиль положил конец этой военной 
агрессии и строительству поселений на оккупиро-
ванных территориях палестинского государства, воз-
держался от принятия мер в рамках коллективного 
наказания и снял удушающую блокаду сектора Газа, 
которая оказывает постоянное и разрушительное воз-
действие на палестинский народ и лишает его средств 
к существованию: палестинцы теряют возможность 
получать доходы, они имеют ограниченный доступ к 
продуктам, медикаментам и другим товарам, необхо-
димым для повседневной жизни населения Палести-
ны и функционирования политических учреждений.

И, наконец, наша страна вновь заявляет о необ-
ходимости возвращения на путь переговоров в 
целях достижения подлинного мира, в основе кото-
рого видение региона как места, где два государ-
ства — Израиль и Палестина — живут бок о бок 
в пределах безопасных и признанных границ до 
1967 года в соответствии с международными пра-
вовыми нормами.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сальвадора.

Г-н Хайме Кальдерон (Сальвадор) (говорит 
по-испански): Сальвадор подтверждает свою при-
верженность делу мира, безоговорочному уваже-
нию прав человека, нормам международного права 
и принципам, закрепленным в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Он также вновь выражает 
надежду на то, что можно найти мирное решение 
конфликта между Израилем и Палестиной.

Сальвадор решительно осуждает и отвергает 
вооруженные нападения Израиля на сектор Газа, 
число которых за последнюю неделю возросло и 
которые привели к гибели людей, ранениям сотен 
палестинцев, бегству тысяч мирных жителей из 
своих домов и причинили серьезный материаль-
ный ущерб.

Сальвадор считает, что осуществление госу-
дарствами своего права на законную самооборону, 
закрепленного в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, не оправдывает непропорциональное 
применение военной силы против другого государ-
ства, тем более против его гражданского населения. 
Это не только противоречит духу Устава, но также 
является вопиющим нарушением норм междуна-
родного гуманитарного права.

Мы настоятельно призываем незамедлительно 
обеспечить постоянный, неограниченный и беспре-
пятственный доступ для оказания гуманитарной 
помощи и предоставления основных товаров насе-
лению Газы. В этой связи мы возлагаем большие 
надежды на совещание, которое в скором време-
ни проведет Совет по правам человека для оценки 
положения гражданского населения в секторе Газа.

Сальвадор призывает к неукоснительному осу-
ществлению всех соответствующих резолюций 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, 
касающихся мирного урегулирования вопроса о 
Палестине, в которых подчеркивается, в частности, 
необходимость уважения неотъемлемых прав пале-
стинского народа.

В этой связи Сальвадор вновь повторяет свой 
призыв к немедленному прекращению вооружен-
ной агрессии и просит Совет Безопасности играть 
более активную и центральную роль в мирном уре-
гулировании конфликта.

Сальвадор призывает к полному восстановле-
нию спокойствия, с тем чтобы заложить основу для 
урегулирования всех вопросов мирными средства-
ми. Поэтому мы поддерживаем и настоятельно при-
зываем различных субъектов, которые оказывают 
содействие сторонам в их стремлении к мирному 
урегулированию, как можно скорее активизировать 
свою дипломатическую деятельность и уделять 
приоритетное внимание мнению и правам народов 
на пути к установлению мира.
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Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Канады.

Г-н Рищинский (Канада) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
предоставленную мне возможность выступить.

(говорит по-английски)

Канада поддерживает право Израиля, как и 
любой другой страны, защищать себя от террори-
стических нападений. Мы безоговорочно поддер-
живаем меры, предпринимаемые Израилем для 
защиты жизни своих граждан, которые вновь нахо-
дятся под непосредственной угрозой.

Неизбирательные ракетные обстрелы Израиля 
из Газы являются террористическими актами, кото-
рым не может быть оправдания. Совет должен осу-
дить эти достойные порицания действия ХАМАС, 
а также призвать к восстановлению спокойствия и 
прекращению нынешних боевых действий. Это не 
конфликт между Палестинской администрацией 
или палестинским народом и Государством Изра-
иль. Это конфликт между террористической орга-
низацией и еврейским государством.

(говорит по-французски)

С моральной точки зрения не может быть ника-
кого сравнения между ХАМАС, террористической 
организацией, которая демонстрирует вопиющее 
пренебрежение к человеческой жизни, и либе-
ральным демократическим Государством Израиль, 
которое выполняет свое обязательство по защите 
собственного народа. Есть ли в этом зале пред-
ставители хоть одного правительства, которое не 
стало бы решительно обороняться, если бы на его 
народ ежедневно обрушивались сотни ракет?

Армия обороны Израиля по-прежнему демон-
стрирует свою приверженность сведению к мини-
муму числа потерь среди гражданского населения 
в ответ на непрекращающиеся ракетные обстрелы. 
ХАМАС умышленно подвергает гражданских лиц с 
обеих сторон смертельной опасности. Мы скорбим 
по погибшим в результате этих действий и сожале-
ем по поводу причиняемых им страданий.

(говорит по-английски)

В начале июня президент Аббас объявил о фор-
мировании нового правительства, которое восста-
новит контроль над сектором Газа, где до этих пор 
продолжает господствовать ХАМАС. Если и есть в 

этой трагедии положительные стороны, так это то, 
что она предоставила президенту Аббасу возмож-
ность взяться за решение трех масштабных задач.

Первая задача заключается в том, чтобы завер-
шить разоружение ХАМАС и других палестинских 
террористических групп, включая «Палестинский 
исламский джихад». Это означает, что он должен 
выполнить свои обязательства по демилитариза-
ции и ликвидации существующих запасов тысяч 
и тысяч ракет, в основном поставляемых Ираном, 
которые сейчас находятся под охраной в домах, 
магазинах и школах в Палестине. Это означает, что 
боевики ХАМАС должны сложить оружие и под-
держать мирный процесс.

Во-вторых, необходимо полностью прекратить 
производство и контрабанду оружия и материалов, 
которые позволяют террористическим группам как 
приобретать, так и изготавливать ракеты.

В-третьих, органы безопасности Палестинской 
администрации должны незамедлительно взять на 
себя полный контроль над Газой и пограничным 
контрольно-пропускным пунктом в Рафахе. Не 
должно быть места ополченцам, частным армиям 
или альтернативным силам безопасности. Необхо-
димо обеспечить соблюдение принципа «единая 
власть, единая армия» и продолжать координацию 
в вопросах безопасности между палестинцами 
и израильтянами.

(говорит по-французски)

Канада поддерживает усилия Генерального 
секретаря по деэскалации ситуации, а также уси-
лия правительств Египта и Соединенных Штатов 
по достижению соглашения о прекращении огня. 
Канада приветствует Израиль за его безоговороч-
ное принятие предложения Египта о прекращении 
огня, которое было отвергнуто ХАМАС.

(говорит по-английски)

Канада выражает глубокую обеспокоенность 
по поводу сообщений о том, что ракеты, найден-
ные в Газе в школе Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, были 
возвращены ХАМАС. Канада решительно призы-
вает Организацию Объединенных Наций незамед-
лительно начать независимое расследование для 
установления фактов, связанных с этими сообще-
ниями. Канада также призывает Организацию 
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Объединенных Наций обеспечить, чтобы никакие 
ракеты не возвращались ХАМАС ни при каких 
обстоятельствах и ни в каком виде.

Канада призывает ХАМАС и другие террори-
стические группы положить конец насилию и стра-
даниям. ХАМАС под силу положить конец этому 
конфликту, и мы призываем его незамедлительно 
сделать это.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бангладеш.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Сегодня мы с поистине тяжелым сердцем обсужда-
ем невыразимые страдания, смерть и разрушения, 
понесенные палестинцами в результате бесчело-
вечной, неизбирательной, жестокой и непропорцио-
нальной военной агрессии и нападений со стороны 
государства-члена, которое не следует принципу 
верховенства права и международным стандартам.

Перед тем, как я приехал на это заседание, мне 
попался на глаза газетный заголовок, гласивший «В 
то время как в Газе умирают сотни женщин и детей, 
мир молчит», а под ним было три изображения трех 
мировых лидеров. У одного из лидеров были закры-
ты глаза, у второго — уши, а у третьего — рот. Я 
надеюсь, что эти изображения не отражают пози-
цию мировых лидеров, которые бездействуют, пока 
безоружных людей безжалостно убивают. Я удив-
лен тому, что лидеры, которые всегда говорят нам о 
ценности прав человека, сейчас просто бездейству-
ют и хранят молчание.

Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв 
этих открытых прений и предоставленную нам 
возможность выразить наше разочарование и бес-
помощность. Мы знаем, что эти прения не смогут 
остановить жестокость в отношении мирного пале-
стинского населения; однако здесь мы можем обра-
титься к сильным мира сего и воззвать к их мораль-
ным и этическим ценностям, а также к ценностям 
в области прав человека. Мы рады, по крайней 
мере, что история не повторяется. Когда нацист-
ский режим безжалостно истреблял евреев, почти 
никто не выступал против. Сейчас нам представи-
лась возможность выразить наше отчаяние и нашу 
солидарность с народом Палестины и их справед-
ливым делом.

Драматичные и шокирующие кадры, на кото-
рых беззащитные палестинцы подвергаются 

полномасштабному военному наступлению со сто-
роны Израиля, вызывает у нас в душе возмущение. 
Не менее больно видеть бездействие и беспомощ-
ность Совета Безопасности и влиятельных лидеров, 
однако лучше говорить, чем ничего не делать для 
того, чтобы вселить надежду в тех, кто находится 
в заключении в секторе Газа, где погибло более 
600 ни в чем не повинных людей. Сопутствующий 
ущерб превратил оживленный город Газа в руины: 
разрушены системы водоснабжения, канализации и 
электроснабжения, а также больницы. Нет ничего 
удивительного в том, что группа молодых амери-
канцев из Филадельфии обратилась с призывом к 
сознательным гражданам сделать все от них зави-
сящее, чтобы положить конец современному апар-
теиду в Палестине.

Управление по координации гуманитарных 
вопросов подтвердило, что четверо из каждых пяти 
палестинцев, убитых в ходе продолжающейся изра-
ильской военной операции в Газе, — это граждан-
ские лица, в том числе дети, женщины и пожилые 
люди. Разве это не геноцид?

Мы не отказываем Израилю в его правах на 
существование в условиях мира, а также на самоо-
борону. Однако мы решительно осуждаем его прак-
тику регулярного убийства ни в чем не повинных 
палестинцев под различными предлогами. Вызы-
вает сожаление тот факт, что Израиль под предло-
гом самообороны по своей прихоти безнаказанно и 
без каких-либо последствий убивает людей, живу-
щих в условиях оккупации. Его практика зачистки 
палестинцев на этой священной земле под различ-
ными предлогами не должна быть приемлемой ни 
для кого.

И что еще важнее, те, кто так яростно отста-
ивает право Израиля на самооборону, часто забы-
вают, что бедные палестинцы тоже имеют право 
на жизнь, причем не под страхом смерти и веч-
ной оккупации, а как нормальные люди, с теми же 
достоинством, свободой, безопасностью и миром, 
как и все израильтяне, все свободные люди на пла-
нете Земля. Оккупационные войска попирают это 
право ежедневно. Как долго еще международное 
сообщество будет сознательно закрывать глаза, 
уши, рот и отказываться видеть, слышать и обсуж-
дать трагедию, которая ежедневно разворачивается 
в оккупированной Палестине?
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Сегодня Израиль нападает на население числен-
ностью 1,8 миллиона человек, которое не имеет 
ни сухопутной армии, ни военно-морских сил, ни 
военно-воздушных сил, ни механизированных 
военных подразделений, ни военного командова-
ния, ни тяжелой артиллерии. Израиль заявляет, 
что эта неизбирательная бойня является войной. 
Но, как недавно написал на своей страничке www.
TruthDig.com известный журналист Крис Хеджис, 
«в это верят только занимающиеся самообманом 
сторонники Израиля». Ракетные обстрелы граж-
данского населения Израиля, которые мы, конеч-
но же, не поддерживаем, а осуждаем, не идут ни в 
какое сравнение с применением начиненных метал-
лическими осколками 1000-фунтовых бомб, кото-
рые в большом количестве сбрасываются на густо-
населенные районы проживания палестинцев; с 
принудительным выселением из своих домов около 
400 000 палестинцев; с нанесением ранений более 
7000 палестинцев в результате ракетных ударов 
современных сверхзвуковых израильских истре-
бителей F-16 и вертолетов «Апач» ; или с разруше-
нием основной инфраструктуры и 100 000 домов 
результате неизбирательной агрессии.

Мы осуждаем насилие и разрушения, и мы 
настоятельно призываем Совет поступить таким же 
образом. Несоразмерное применение силы против 
невооруженного гражданского населения является 
нарушением Женевских конвенций, международ-
ного правозащитного и гуманитарного права.

Несмотря на неоднократные призывы Гене-
рального секретаря и некоторых других лидеров 
к прекращению огня, Израиль продолжает свою 
сухопутную наступательную операцию в Газе, что 
ведет к увеличению числа погибших и расширению 
масштабов разрушений. Мы настоятельно призыва-
ем Совет Безопасности принять резолюцию, обязы-
вающую прекратить огонь и немедленно положить 
конец боевым действиям во избежание кровопро-
лития и дальнейшей гибели палестинцев или изра-
ильтян. Мы выражаем сочувствие и соболезнова-
ния семьям погибших. Совет Безопасности по Уста-
ву обязан обеспечить мир, прекратить агрессию и 
ликвидировать угрозы для миру. Мы надеемся, что 
Совет сумеет сделать это и примет эффективные 
меры для прекращения кровопролития.

В заключение отмечу, что, как мы уже неодно-
кратно заявляли, разрешить этот конфликт воен-
ным путем не удастся. Военная интервенция, в 

частности применение грубой военной силы, часто 
лишь ухудшает, а не улучшает условия, необхо-
димые для достижения мира. К сожалению, пер-
спектив политического урегулирования этого 
затянувшегося кризиса пока что не видно. Сейчас, 
когда провалился последний раунд американско-
го посредничества, а осуществление «дорожной 
карты» «четверки» за последние несколько лет 
зашло в тупик, Совету Безопасности надлежит 
сыграть роль добросовестного посредника. Жаль, 
что на протяжении последних 66 лет Совет часто 
не решался предпринимать конкретные шаги, при-
чем даже в случаях грубого игнорирования его же 
собственных резолюций, которые могли в большой 
мере содействовать справедливому разрешению 
этого вопроса.

Этой культуре безнаказанности должен быть 
положен конец, а верховенство права и справед-
ливость должны восторжествовать. Мы надеем-
ся, что губительная эскалация насилия станет для 
Совета тревожным звонком, который побудит его 
прилагать решительные усилия для прекращения 
израильской военной оккупации и реализации 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств и гарантирующего безопасность и 
физическую неприкосновенность граждан Государ-
ства Израиль и Палестины со столицей Аль-Кудс 
аш-Шариф, с тем чтобы они могли жить бок о бок в 
мире и согласии.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кубы.

Г-н Леон Гонсалес (Куба) (говорит по-испански): 
Мы всецело поддерживаем заявление, сделан-
ное представителем Ирана от имени Движе-
ния неприсоединения.

Совет Безопасности проводит еще одни откры-
тые прения по Ближнему Востоку, не достигнув 
никакого прогресса на пути к миру. Ситуация не 
улучшилась, а наоборот ухудшилась. Главная про-
блема по-прежнему заключается в системно осу-
ществляемой агрессии Израиля против Палестины 
и порождаемых ею преступлениях в отношении 
палестинского народа. В последние недели Изра-
иль, грубо нарушая положения четырех Женевских 
конвенций и права человека, развернул военную 
операцию и начал бомбардировки гражданских 
районов и объектов, убивая при этом палестинских 
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гражданских лиц и уничтожая их дома и имуще-
ство, особенно в осажденном секторе Газа.

Куба решительно осуждает последнюю изра-
ильскую агрессию против жителей Газы. Израиль 
использует свое военное и техническое превос-
ходство для проведения в жизнь политики коллек-
тивного наказания, несоразмерно применяя силу, в 
результате чего гибнут ни в чем не повинные граж-
данские лица и наносится колоссальный матери-
альный ущерб. Статистика по палестинским граж-
данским лицам вызывает тревогу. Число погибших 
превысило 520 человек, а число раненных состав-
ляет более 3500 человек, причем последствия ране-
ний многие их них будут ощущать на протяжении 
всей жизни.

Мы призываем международное сообщество 
потребовать, чтобы Израиль прекратил нынешнюю 
эскалацию насилия. Только переговоры на равно-
правной основе могут привести к установлению 
справедливого мира, который позволит палестин-
цам осуществлять свои неотъемлемые права и соз-
дать реальное Государство Палестина со столицей 
в Восточном Иерусалиме. До тех пор пока Совет 
Безопасности не выполнит возложенную на него 
обязанность по защите международного мира и 
безопасности и не примет конкретных практиче-
ских мер для обеспечения прекращения Израилем 
агрессии против палестинского народа, он будет 
продолжать поощрять израильские оккупационные 
войска к продолжению произвольной, экспансио-
нистской и преступной политики и совершению 
безнаказанных действий.

Незаконная израильская оккупация палестин-
ских и других арабских территорий является глав-
ным препятствием на пути к достижению мира и 
справедливого, долговременного и всестороннего 
урегулирования на Ближнем Востоке. Поведение 
Израиля свидетельствует о преднамеренном игно-
рировании им резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, угрожает региональному и между-
народному миру и безопасности, а также является 
нарушением права человека целого народа. На 
Ближнем Востоке не будет мира до тех пор, пока 
будут совершаться акты агрессии и пока не будут 
учитываться законные и неотъемлемые права пале-
стинского народа.

Генеральная Ассамблея приняла историческое 
решение, когда большинство ее членов предоставили 

Палестине статус государства-наблюдателя, не 
являющегося членом Организации Объединенных 
Наций. Мы вновь заявляем о нашей поддержке всту-
пления Палестины в Организацию Объединенных 
Наций в качестве ее полноправного государства-
члена. Нам настоятельно необходимо продолжать 
поддерживать палестинский народ в его законном 
стремлении к созданию независимого палестинско-
го государства со столицей Восточный Иерусалим.

Палестинский народ страдает из-за роста числа 
незаконных израильских поселений; от строитель-
ства незаконной стены, которая изолирует целые 
общины и блокирует создание Государства Пале-
стина; разрушения Израилем палестинских домов 
и выселения тысяч палестинцев; трудной и траги-
ческой реальности, с которой сталкиваются пале-
стинские заключенные; и ухудшения гуманитар-
ной ситуации в секторе Газа, которая усугубляется 
нынешней несправедливой блокадой этого района, 
а также ночными ракетными обстрелами с воздуха, 
убийствами, похищениями и пытками. В последние 
недели израильская армия провела сотни жестоких 
рейдов, врываясь в палестинские дома на Западном 
берегу, арестовывая и заключая под стражу сотни 
палестинцев и помещая их вместе с тысячами дру-
гих палестинцев, уже находящихся в израильских 
тюрьмах. Серьезный политический процесс, кото-
рый сможет принесет мир в регион, возможен лишь 
при условии отказа Израиля от своей колониальной 
политики, освобождения палестинских заключен-
ных и снятия блокады сектора Газа.

Мы вновь заявляем о том, что достижение поли-
тического решения путем диалога и переговоров 
является единственной альтернативой конфликту 
в Сирии. Необходимо гарантировать суверенитет, 
независимость и территориальную целостность 
Сирии, а также право народа на самоопределение 
без какого-либо иностранного вторжения или вме-
шательства любого рода, включая попытки исполь-
зовать предполагаемую защиту человеческих жиз-
ней как предлог для иностранного вторжения.

Мы не можем не выразить озабоченность в свя-
зи с гибелью ни в чем не повинных людей в резуль-
тате сирийского конфликта и наше осуждение всех 
актов насилия. Куба приветствует успешное завер-
шение операции по ликвидации и вывозу с сирий-
ской территории всего химического оружия в чрез-
вычайно трудных условиях.
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Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Зимбабве.

Г-жа Чикава (Зимбабве) (говорит по-английски): 
Вначале, так как я впервые выступаю в ходе Вашего 
председательства в Совете Безопасности, я хоте-
ла бы поздравить Вас, г-н Председатель, с Вашим 
вступлением на этот пост в июле месяце и поблаго-
дарить за умелое руководство работой Совета.

Зимбабве присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Исламской Республики Иран от 
имени Движения неприсоединения, а также к реше-
нию Африканского союза, принятому на Саммите 
глав государств и правительств в Малабо в июне.

Я хочу выразить палестинскому народу и его 
руководству глубокое сочувствие и искренние 
соболезнования в связи с трагической гибелью и 
разрушениями в результате неизбирательных и 
несоразмерных актов насилия, совершаемых окку-
пирующими силами в секторе Газа. Бессмысленное 
убийство гражданских лиц, несомненно, представ-
ляет собой преднамеренную расправу и коллек-
тивное наказание всего гражданского населения, 
являясь серьезным нарушением международного 
гуманитарного права.

Зимбабве крайне возмущено непрекращающи-
мися бомбежками, наряду с наземным вторжением, 
в отношении густонаселенных жилых районов, что 
вызывает безответственное разрушение жизненно 
важных объектов гражданской инфраструктуры и 
нарушает все аспекты жизни в Газе, где люди и без 
того страдают от незаконной израильской блокады.

Действия израильских сил обороны в Газе 
являются неоправданными ни под каким предло-
гом. Зимбабве призывает к немедленному прекра-
щению насилия. Израиль должен соблюдать нормы 
международного гуманитарного права и обеспе-
чить защиту гражданских лиц.

Зимбабве выражает серьезную озабоченность 
по поводу тяжелой гуманитарной ситуации в сек-
торе Газа, вызванной широкомасштабным наси-
лием и нанесением ущерба гражданскому имуще-
ству. Настоятельно необходимо оказать помощь 
палестинскому народу посредством предоставле-
ния экстренной помощи и содействия, с тем чтобы 
удовлетворить потребности уязвимого граждан-
ского населения. Мы призываем международное 

сообщество оказать экстренную помощь с целью 
облегчения страданий палестинского народа.

Неприемлем тот факт, что израильские воору-
женные силы нарушают территориальную целост-
ность Газы и права человека палестинского наро-
да, убивая сотни и раня тысячи людей, в то время 
как Совет Безопасности не способен решительного 
вмешаться в ситуацию. Совет Безопасности дол-
жен выполнять свои обязанности согласно Уставу 
и принимать меры по защите ни в чем не повин-
ных палестинских гражданских лиц. Международ-
ное сообщество должно действовать согласованно, 
с тем чтобы положить конец непрекращающимся 
актам Израиля с целью коллективного наказания 
палестинского народа.

Нынешней несправедливости и культуре без-
наказанности со стороны Израиля должен быть 
положен конец. Совет Безопасности должен при-
звать Израиль к ответу за его действия и заставить 
его соблюдать международное право. Коллективная 
неспособность Совета Безопасности и междуна-
родного сообщества принять меры способствовала 
вопиющим нарушениям Израилем всех резолюций 
Совета Безопасности по вопросу об арабо-израиль-
ском конфликте. Мы также призываем Израиль пре-
кратить расширение незаконных поселений, снять 
блокаду Газы и вернуться за стол переговоров.

Мы настоятельно призываем Совет Безопас-
ности играть более активную роль, с тем чтобы 
содействовать возобновлению мирных перегово-
ров, направленных на урегулирование арабо-изра-
ильского конфликта в соответствии с принципами 
международного права и всеми соответствующими 
резолюциями Организации Объединенных Наций. 
Зимбабве поддерживает переговоры с целью дости-
жения справедливого, всеобъемлющего и прочного 
мира на Ближнем Востоке, ведущего к восстанов-
лению законного права палестинского народа на 
создание независимого государства, мирно сосуще-
ствующего с Государством Израиль. Не существует 
альтернативы мирному диалогу с целью достиже-
ния решения о сосуществовании двух государств 
на основе границ, существовавших по состоянию 
на июнь 1967 года.

В заключение Зимбабве подтверждает свою 
непоколебимую поддержку палестинского народа и 
солидарность с ним в его стремлении осуществить 
свои неотъемлемые права и его законные чаяния 
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на обеспечение свободы, справедливости, достоин-
ства и мира.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Новой Зеландии.

Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Новая Зеландия глубоко обеспоко-
ена недавней эскалацией насилия и ухудшением 
гуманитарной ситуации в Газе в ходе конфликта, 
которого нужно и можно было избежать. Вчера 
премьер-министр моей страны достопочтенный 
Джон Кей выступил с предложением в новозеланд-
ском парламенте, выразив эту обеспокоенность, а 
также озабоченность по поводу ужасающегося и 
недопустимого числа жертв среди гражданского 
населения. Предложение, которое было принято 
единогласно, также оказало твердую поддержку 
международным усилиям по достижению прекра-
щения огня и боевых действий, с тем чтобы обе сто-
роны могли вернуться за стол переговоров.

Очевидно, что стороны не выполняют своих 
обязательств по защите гражданских лиц, в том 
числе ведя неизбирательный огонь по граждан-
скому населению. Это подрывает основные нормы 
допустимого международного поведения. Стреми-
тельный рост числа убитых и раненых, как заявил 
мой премьер-министр, является ужасающим и 
неприемлемым. Настоятельно необходимо пред-
принять незамедлительные шаги, с тем чтобы пре-
дотвратить дальнейшие жертвы среди гражданско-
го населения.

Новая Зеландия настоятельно призывает все 
стороны принять необходимые меры с целью защи-
ты гражданских лиц, в том числе посредством даль-
нейших гуманитарных пауз. Кроме того, необходи-
мо принимать более широкомасштабные меры для 
смягчения сложившейся на местах гуманитарной 
ситуации. В частности, требуется в срочном поряд-
ке оказать помощь перегруженным медицинским 
службам и беспрецедентному числу перемещенных 
гражданских лиц — людям, которым, по словам 
моего премьер-министра, некуда идти — людям, 
численность которых уже в два раза превышает 
численность лиц, перемещенных в течение кризиса 
2009 года, и продолжает быстро расти.

Для того чтобы оказать эту неотложную 
помощь, Новая Зеландия согласилась, и очень скоро 
уведомит об этом, внести дополнительный финансо-
вый взнос на цели деятельности Ближневосточного 

агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, тем самым откликнувшись на заявление 
Генерального секретаря, сделанное сегодня утром, 
в котором он настоятельно просил государства-чле-
ны сделать это.

Премьер-министр Кей сказал о том, что Новая 
Зеландия решительно поддержала международные 
усилия по достижению немедленного перемирия и 
присоединилась к постоянно звучащему призыву 
Совета о прекращении боевых действий, добавив, 
что Новая Зеландия была «глубоко разочарована 
тем, что до настоящего момента инициативы о пре-
кращении огня терпели неудачу». Мы настоятельно 
призываем все стороны продолжать усилия по деэ-
скалации ситуации.

Последние инциденты подчеркивают важность 
устойчивого урегулирования конфликта между 
Израилем и палестинцами. Сейчас всем должно 
быть ясно, что сохранение статус-кво неоправдан-
но. Новая Зеландия призывает обе стороны вер-
нуться за стол переговоров, с тем чтобы добиться 
значимого и постоянно действующего решения 
о сосуществовании двух государств. Жизненно 
необходимы надежные политические перспективы, 
включая устойчивое прекращение блокады Газы.

Повторяющийся сценарий развития конфликта 
продолжается слишком долго, и его цена для ни в 
чем не повинных гражданских лиц слишком высо-
ка. Насилие лишь сеет новые семена негодования 
и мести, что нанесет вред обеим сторонам и всему 
международному сообществу. В предстоящие годы 
мы будем пожинать плоды того, что происхо-
дит сейчас.

Если говорить коротко, то Новая Зеландия одо-
бряет и поддерживает призыв Генерального секре-
таря к прекращению боевых действий, началу диа-
лога и устранению причин этого конфликта, с кото-
рым он выступил сегодня утром.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мексики.

Г-жа Морган (Мексика) (говорит по-испански): 
Я благодарю Генерального секретаря за его бри-
финг, а представителя Израиля и наблюдателя от 
Палестины, имеющей статус государства-наблю-
дателя при Организации Объединенных Наций, за 
их заявления.
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Мы с сожалением отмечаем, что сектор Газа 
вновь стал ареной вооруженной конфронтации, 
которая привела ко многочисленным жертвам ни 
в чем не повинных гражданских лиц. Мы поддер-
живаем усилия, которые сейчас прилагает прибыв-
ший в регион Генеральный секретарь, с тем чтобы 
добиться прекращения боевых действий. Мы под-
держиваем и высоко оцениваем посреднические 
усилия других сторон, особенно Египта и Соеди-
ненных Штатов Америки, представители которых 
прибыли в этот регион в целях обеспечения прекра-
щения огня.

Мексика вновь заявляет о своей серьезной обе-
спокоенности эскалацией насилия между Израи-
лем и палестинскими вооруженными группами в 
секторе Газа и решительно призывает обе стороны 
немедленно положить конец всем актам агрессии и 
насилия. Мы осуждаем ракетные обстрелы и приме-
нение силы в секторе Газа, которые привели к гибе-
ли более 500 человек, ранениям более 3 тысяч чело-
век и перемещению тысяч людей, главным образом, 
среди гражданского населения, включая женщин и 
детей. Мы особенно встревожены сообщениями о 
нападениях на больницы и жилые дома, что идет 
вразрез с нормами международного гуманитарно-
го права.

Мы призываем стороны воздерживаться от 
враждебных действий, которые сказываются на 
жизни палестинского и израильского населения, и 
требуем от них соблюдения норм международного 
права и международного гуманитарного права, в 
особенности тех, которые касаются защиты граж-
данских лиц в вооруженном конфликте. Нынешний 
статус-кво более неприемлем. Он будет способство-
вать лишь обострению напряженности и приведет к 
более масштабному насилию и конфронтации, что 
напрямую затронет гражданское население и деста-
билизирует обстановку в регионе.

Поэтому Мексика призывает к соблюдению 
положений резолюции 1860 (2009), в которой содер-
жатся элементы, необходимые для устранения фак-
торов, которые привели к нынешнему конфликту, 
в частности, эмбарго, введенного в отношении 
людей, живущих в секторе Газа, которое является 
дестабилизирующим, неприемлемым и контрпро-
дуктивным. Мы вновь заявляем о необходимости 
скорейшего решения основных проблем в регионе, 
чтобы гарантировать право Израиля и Палестины 
на существование в условиях мира и безопасности 

в пределах международно признанных границ. 
В этой связи мы признаем важность скорейшего 
возобновления прямых переговоров между дву-
мя сторонами.

Мы призываем Совет Безопасности полностью 
выполнить свои обязанности и принять все нахо-
дящиеся в его распоряжении меры для того, чтобы 
добиться прекращения боевых действий, оказать 
гуманитарную помощь и содействовать диалогу 
между заинтересованными сторонами в целях вос-
становления доверия в отношениях между Изра-
илем и Палестиной. Только после этого в регионе 
можно будет добиться установления прочного мира.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель 
за созыв этих важных прений.

Прежде всего от имени моей страны я хотел 
бы выразить глубочайшие соболезнования и сочув-
ствие в связи с неописуемой человеческой трагеди-
ей и бессмысленной гибелью гражданских лиц в 
секторе Газа, большинство из которых составляют 
ни в чем не повинные женщины, дети и пожилые 
люди, а также бесчисленными ранениями людей, 
которые стали жертвами коллективного наказания.

От имени Казахстана я хотел бы выразить 
серьезную озабоченность по поводу последних 
событий в секторе Газа, где тяжелые и жестокие 
воздушные удары и агрессивные наземные опе-
рации израильской армии привели к гибели более 
600 палестинцев в нарушение норм международно-
го права в области прав человека и гуманитарного 
права. Совершенно очевидно, что продолжающий-
ся палестино-израильский конфликт по-прежнему 
угрожает региональному и международному миру и 
безопасности, что усугубляется, главным образом, 
действиями Израиля. Принцип верховенства права 
должен применяться на международном уровне, и 
обязанность Совета Безопасности заключается в 
обеспечении его соблюдения и в выполнении своих 
обязательств. В этом контексте мы поддерживаем 
мирную инициативу Каира, которая служит осно-
вой для прекращения насилия, а также усилия меж-
дународного сообщества и Генерального секретаря, 
пытающихся добиться прекращения огня и возоб-
новления мирных переговоров.
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Мы признаем законное право палестинского 
народа на самоопределение и его право на созда-
ние независимого государства Палестина, мирно 
сосуществующего с Израилем в рамках границ 
1967 года. Мы выступаем за предоставление Пале-
стине, имеющей статус государства-наблюдателя, 
права на полноправное членство в Организации 
Объединенных Наций и призываем Израиль неза-
медлительно положить конец незаконной оккупа-
ции и прекратить расширение поселений и возве-
дение незаконной разделительной стены, которые 
являются одними из основных причин конфликта.

Мы убеждены в том, что Израиль ни под каким 
предлогом не имеет права использовать свою силу так, 
как он делает это сейчас. Мы призываем Совет Без-
опасности положить конец этой системной агрессии.

Мы сожалеем о том, что перспективы прекраще-
ния огня становятся все более призрачными. Гумани-
тарная обстановка в стране значительно ухудшилась. 
Число жертв с палестинской стороны резко увели-
чилось в результате непропорциональных и асимме-
тричных военных действий. Мы также призываем 
Израиль к снятию блокады сектора Газы, которая 
является причиной серьезных и невыносимых огра-
ничений. Как отметил сам Генеральный секретарь 
Пан Ги Мун, это является «зверство»; при этом он 
подчеркнул, что «Израиль должен проявлять макси-
мальную сдержанность и делать гораздо больше для 
защиты гражданских лиц».

Мы поддерживаем призыв всех государств-
членов к немедленному прекращению огня между 
сторонами, возвращению за стол переговоров, 
ослаблению напряженности, оказанию поддержки 
в условиях серьезного гуманитарного кризиса и 
отмене введенных Израилем ограничений на пере-
движение людей и товаров в Газу и из нее.

Мы в такой же степени обеспокоены эскалаци-
ей насилия в Сирии и ее разрушительными гумани-
тарными последствиями. Мы призываем к деэска-
лации боевых действий и прекращению воздушных 
бомбардировок, а также к проведению трансгра-
ничных операций по оказанию помощи в труднодо-
ступных районах.

Разные очаги напряженности в других районах 
Ближнего Востока дестабилизируют ситуацию в 
регионе. Поэтому мы настоятельно призываем все 
стороны проявить политическую волю для обеспе-
чения прочного мира и безопасности, свободы и 

справедливости в интересах всех людей на основе 
подлинно многостороннего подхода.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кувейта.

Г-н аль-Аджми (Кувейт) (говорит по-арабски): 
От имени Группы арабских государств я поздрав-
ляю Вас, г-н Председатель Совета Безопасности, с 
вступлением в эту должность. Мы убеждены в том, 
что Ваша мудрость и профессионализм позволят 
Вам успешно руководить работой Совета в текущем 
месяце. Мы хотели бы также поблагодарить Вашего 
предшественника, занимавшего пост Председателя 
в прошлом месяце.

Сегодня мы вновь собрались на очередное 
заседание для рассмотрения пункта повестки дня 
«Положение на Ближнем Востоке, включая Пале-
стинский вопрос». Однако на этот раз оно прово-
дится на фоне такой гуманитарной ситуации, кото-
рая далека от обыденной. Это напоминает нам о 
трагической кампании агрессии Израиля в отноше-
нии сектора Газа в конце 2009 года, воспоминания 
о которой по-прежнему свежи в нашей коллектив-
ной памяти. Как и прежде льется кровь ни в чем 
не повинных людей — мужчин, женщин и детей. 
По-прежнему слышны мученический плач матерей, 
потерявших детей, и крики боли раненых, а также 
видно отчаяние тех, кто подверглись перемещению 
или в результате израильского обстрела лишились 
своих жилищ и домов.

В настоящее время мы вновь столкнулись с 
еще одним эпизодом кровопролитного и все более 
агрессивного коллективного наказания со сто-
роны Израиля. Его бомбардировки напоминают 
море лавы, которому безразлично, кто перед ним: 
пожилая женщина, пекущая хлеб, пожилой муж-
чина, который молится, или школьник, готовящий 
уроки. Смертоносная израильская машина всегда 
самодовольно демонстрирует свое превосходство, в 
частности свое военное превосходство, когда перед 
ней — безоружное гражданское население, обни-
щавшее в результате продолжающейся оккупации 
и удушающей блокады сектора Газа. Группа араб-
ских государств решительно осуждает варварскую 
агрессию и беспредельное насилие в отношении 
гражданского населения в секторе Газа.

Израиль вновь превзошел самого себя. Это 
одна из самых мрачных страниц в истории, изоби-
лующей случаями нарушения стандартов в области 
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прав человека и норм международного гуманитар-
ного права в отношении гражданских лиц в воору-
женном конфликте. Израиль превзошел себя, пред-
принимая все более вопиющие действия и нара-
щивая интенсивность своих военных операций до 
нового уровня, о чем свидетельствует наземное 
вторжение, последовавшее за воздушными бомбар-
дировками и нападениями на палестинские пляжи, 
проведенными в рамках коллективных репресса-
лий против гражданского населения, живущего в 
условиях оккупации. О результатах можно судить 
по все большему числу жертв среди гражданского 
населения — оно уже превысило 600 человек, боль-
шинство из которых — женщины и дети. Согласно 
сообщениям Управления по координации гумани-
тарных вопросов, тысячи людей ранены, а десятки 
тысяч человек лишились своих домов. «Венцом» 
этой деятельности стали смертоносные действия, 
совершенные в районе Шуджайя; все они являются 
военными преступлениями.

Сейчас мы находимся на грани гуманитар-
ной катастрофы, поскольку Израиль осуществляет 
свою нигилистическую политику, нацеленную на 
подрыв всех основных прав палестинского народа, 
отвергая мирный процесс; перечеркивая чаяния 
народа, лишенного права на создание государства в 
пределах границ по состоянию на 4 июня 1967 года 
со столицей в Восточном Иерусалиме; и игнорируя 
все предложения по мирному урегулированию, в 
том числе Арабскую мирную инициативу.

Именно поэтому Группа арабских государств 
обратилась к международному сообществу, пред-
ставленному Советом Безопасности, с просьбой о 
том, чтобы он выполнил свои обязанности по Уста-
ву Организации Объединенных Наций. Посколь-
ку Совет является гарантом и оплотом поддер-
жания международного мира и безопасности, то, 
во-первых, нужно, чтобы он добился незамедли-
тельного и безоговорочного прекращения Израилем 
своей военной агрессии против сектора Газа и пре-
доставления гарантий, что такие действия никогда 
не повторятся в будущем, а также заставил Израиль 
понести полную юридическую ответственность за 
ущерб, причиненный его варварской агрессией.

Во-вторых, Совет должен решительно осу-
дить расистские действия оккупационных вла-
стей и израильских поселенцев, совершаемые 
против палестинцев и их имущества, включая 
места отправления культа, и нарушения прав 

человека и положений четвертой Женевской кон-
венции 1949 года о защите гражданского населения 
во время войны.

В-третьих, он должен работать над снятием 
незаконной блокады, введенной против сектора 
Газа, и гарантировать открытие контрольно-про-
пускных пунктов для обеспечения доступа к гума-
нитарной помощи.

В-четвертых, он должен поддержать инициати-
ву Египта от 14 июня, в которой содержится при-
зыв к прекращению огня и просьба ко всем соот-
ветствующим сторонам соблюдать такой режим и 
гарантировать все необходимые для этого условия.

В-пятых, он должен обеспечить международ-
ную защиту палестинских территорий с целью 
гарантировать соблюдение территориальной 
целостности и законного суверенитета Палестины.

В-шестых, он должен призвать Израиль без-
оговорочно освободить всех палестинских заклю-
ченных, удерживаемых с начала нынешней агрес-
сии, особенно тех, которые подвергнуты адми-
нистративному задержанию без предъявления 
обвинений, что явно противоречит действующе-
му законодательству.

В-седьмых, он должен предоставить необхо-
димую помощь палестинскому государству, с тем 
чтобы обеспечить его способность удовлетворять 
насущные потребности палестинского народа и 
восстановить сектор Газа.

В заключение хочу отметить, что Группа араб-
ских государств подтверждает свою привержен-
ность Ливанской Республике и солидарность с ней 
и поддерживает ее территориальную целостность 
и обеспечение безопасности. Мы требуем, чтобы 
Израиль прекратил неоднократные нарушения тер-
риториальной целостности Ливана и его воздушно-
го пространства, полностью ушел с оккупирован-
ных ливанских территорий и соблюдал положения 
резолюции 1701 (2006).

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Вьетнама.

Г-н Ле Хоай Чунг (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, наша делега-
ция хотела бы поблагодарить Вас за проведение 
этих важных открытых прений по положению на 
Ближнем Востоке. Мы благодарим Генерального 
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секретаря Пан Ги Муна за его всеобъемлющий бри-
финг. Вьетнам высоко оценивает его усилия, направ-
ленные на снижение напряженности в регионе.

Вьетнам присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил посол Исламской Республики Иран 
от имени Движения неприсоединения.

В момент, когда мы проводим это заседание, 
выясняется, что сотни палестинцев, многие из 
которых женщины и дети, были биты в ходе послед-
них неизбирательных нападений на жителей Газы. 
Тысячи людей были вынуждены покинуть свои 
дома, были сведены на нет многолетние достижения 
в социальной и экономической областях, а надежда 
на мир в регионе была вновь перечеркнута. Вьет-
нам чрезвычайно обеспокоен эскалацией насилия 
и решительно осуждает недопустимое число жертв 
среди гражданского населения. Мы поддерживаем 
замечания Генерального секретаря Пан Ги Муна 
в отношении жестоких действий, совершаемых в 
Газе, и присоединяемся к нему и другим ораторам, 
обращаясь к Израилю с призывом положить конец 
насилию против палестинских гражданских лиц и 
принять меры для их защиты.

Мы призываем к немедленному прекращению 
огня, прекращению насилия в отношении граж-
данского населения и возобновлению переговоров 
между заинтересованными сторонами. Мы при-
зываем международное сообщество, в частности 
Совет Безопасности и «четверку», активизировать 
усилия в целях урегулирования нынешнего поли-
тического и гуманитарного кризиса, в том числе 
содействовать доставке гуманитарной помощи в 
Газу. Мы выражаем нашу полную поддержку этих 
и любых других усилий международного сообще-
ства, направленных на обеспечение мира и ста-
бильности в регионе.

Регион страдает и будет продолжать страдать 
от порочного круга насилия, если не будет най-
ден способ справедливого и мирного урегулиро-
вания палестинского вопроса, который остается 
нерешенным в течение почти семи десятилетий, а 
также более широкого конфликта на Ближнем Вос-
токе. В этой связи Вьетнам поддерживает усилия, 
направленные на мирное урегулирование арабо-
израильского конфликта на основе соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, Мадридского 
мандата, включая принцип «земля в обмен на мир», 
Арабской мирной инициативы и подготовленной 

«четверкой» дорожной карты, в надежде найти все-
объемлющее, справедливое и долгосрочное реше-
ние, обеспечивающее соблюдение законных инте-
ресов всех заинтересованных сторон. В настоящее 
время необходимо принять срочные и решительные 
меры для возобновления прямых переговоров меж-
ду Израилем и Палестиной, а также возобновить 
более широкий ближневосточный мирный процесс. 
Вьетнам вновь подтверждает свою принципиаль-
ную поддержку урегулирования, основанного на 
принципе сосуществования двух государств, вклю-
чая создание независимого и суверенного Государ-
ства Палестина, сосуществующего с Государством 
Израиль в условиях мира.

Хотя подобное урегулирование палестино-
израильского конфликта должно оказать серьез-
ное воздействие на ситуацию на Ближнем Востоке, 
для достижения мира в регионе необходимо также 
обеспечить прогресс в деле урегулирования дру-
гих кризисов. Мы глубоко обеспокоены недавней 
вспышкой насилия в Ираке и поддерживаем усилия 
международного сообщества и правительства Ира-
ка по восстановлению стабильности и обеспече-
нию суверенитета и территориальной целостности 
страны в интересах мира и стабильности в регионе. 
Мы также встревожены ситуацией в Сирии и при-
зываем все стороны воздерживаться от применения 
силы и разрешать споры путем проведения мирных 
переговоров, с тем чтобы стабилизировать ситуа-
цию в Сирии и не допустить жертв среди граждан-
ского населения.

Мир на Ближнем Востоке может быть достиг-
нут лишь в том случае, если палестинцам будет 
гарантирована лучшая жизнь и их основные пра-
ва, включая священное право на самоопределение 
и создание независимого суверенного государства. 
Мы также разделяем мнение Генерального секре-
таря относительно того, что и палестинцы, и изра-
ильтяне должны чувствовать себя в безопасности и 
иметь основания для надежды. Поэтому нам следу-
ет устранять коренные причины конфликта. Мир-
ные переговоры являются единственным путем 
достижения этой цели.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Перу.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы приветствовать созыв 
этих открытых прений по положению на Ближнем 
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Востоке, включая палестинский вопрос. Мы бла-
годарим также Генерального секретаря г-на Пан 
Ги Муна за его брифинг о реальном положении на 
местах и за добрые услуги, которые он оказывает 
в регионе.

Наша страна внимательно следит за нынеш-
ней ситуацией в секторе Газа. Мы выражаем оза-
боченность по поводу эскалации насилия и реши-
тельно осуждаем наземное вторжение израильской 
армии в сектор Газа, которое ведет к дальнейшему 
ухудшению ситуацию на местах, а также ракетные 
обстрелы Израиля. Поэтому мы требуем немедлен-
ного вывода израильских войск из сектора Газа и 
прекращения ракетных обстрелов Израиля.

Перу осуждает нападения на густонаселенные 
городские районы и несоразмерное применение 
военной силы. Поэтому мы вновь призываем в пол-
ной мере уважать права человека и международ-
ное гуманитарное право, а также незамедлительно 
принять меры по защите гражданского населения, 
обеспечению медицинской помощи пострадавшим 
и открытию пограничных контрольно-пропуск-
ных пунктов, с тем чтобы содействовать эвакуации 
гражданского населения.

Перу вновь призывает незамедлительно прекра-
тить военные действия. В этой связи мы поддержи-
ваем усилия Генерального секретаря и другие ини-
циативы, в частности инициативы Египта, направ-
ленные на достижение прекращения огня. Мы также 
поддерживаем заявления ораторов, выступивших до 
меня, в которых отмечалась необходимость устране-
ния коренных причин конфликта. Это требует возоб-
новления прямых переговоров между сторонами для 
достижения жизнеспособного и надежного решения, 
которое положит конец статус-кво и позволит пале-
стинцам и израильтянам жить в мире в пределах двух 
государств с безопасными и признанными на между-
народном уровне границами.

В третий раз за последние шесть лет мы ста-
новимся свидетелями военных действий в секторе 
Газа. Поэтому крайне важно навсегда положить 
конец этому повторяющемуся циклу кровопроли-
тия в этом жестоком конфликте. Наша делегация 
считает, что международное сообщество, включая 
субъекты, которые имеют более внушительное 
влияние на стороны, должны поддерживать пои-
ски прочного мира на основе полного выполне-
ния Мадридских принципов, «дорожной карты» 

«четверки» и других соглашений, и полного соблю-
дения норм международного права, включая резо-
люции Совета Безопасности по этому вопросу.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Ямайки.

Г-н Раттрей (Ямайка) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этих 
важных открытых прений. Ямайка глубоко обе-
спокоена эскалацией кризиса в Газе, в результате 
чего растет число жертв среди гражданских лиц, 
погибло более 600 палестинцев, а более 3700 чело-
век, многие из которых женщины и дети, получи-
ли ранения.

Мы решительно осуждаем нападения на граж-
данское население, что представляет собой грубое 
нарушение норм международного гуманитарного 
права. Признавая законные интересы безопасности 
Израиля и его право на самооборону, мы озабоче-
ны несоразмерным и неизбирательным примене-
нием силы против невооруженных гражданских 
лиц, которым практически негде укрыться. Мы 
также осуждаем действия ХАМАС и призыва-
ем эту организацию незамедлительно прекратить 
ракетные обстрелы израильских городов и населен-
ных пунктов.

Совет Безопасности и все международное сооб-
щество в целом не могут безразлично взирать на эти 
трагические события. Международному сообществу 
следует сделать упор на содействии немедленному 
прекращению военных действий, даже если мы удво-
им свои усилия по оказанию гуманитарной помощи 
тысячам людей, находящимся в осаде в тесных гра-
ницах сектора Газа. Мы не можем закрывать глаза на 
разворачивающуюся гуманитарную катастрофу. Мы 
призываем международное сообщество откликнуть-
ся на призыв Ближневосточного агентства Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ мобилизовать 
115 млн. долл. США на удовлетворение насущных 
гуманитарных потребностей населения Газы в про-
довольствии, воде, медикаментах и санитарных 
услугах. Мы приветствуем щедрый взнос Соединен-
ных Штатов в размере 47 млн. долл. США. 

Мы приветствуем также визит Генерально-
го секретаря в регион и признательны за брифинг, 
проведенный им сегодня утром из Рамаллы, в ходе 
которого он отметил, что ведет сейчас интенсив-
ные обсуждения. Эти обсуждения направлены на 
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прекращение боевых действий, начало диалога и 
устранение коренных причин кризиса.

Ямайка считает, что цикл насилия будет про-
должаться в отсутствие мирного политическо-
го урегулирования путем переговоров на основе 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Мы по-прежнему привержены 
достижению справедливого, надежного и всеобъ-
емлющего соглашения, в котором признается пале-
стинское государство в пределах границ, существо-
вавших до 1967 года, и гарантируется безопасность 
Израилю. Такое соглашение должно быть достиг-
нуто на основе реализации обеими сторонами мер 
по укреплению доверия.

Мы несем коллективную ответственность за 
решение этих глубоко укоренившихся проблем. Их 
решение является единственным путем обеспече-
ния прочного мира и безопасности в регионе.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Гватемалы.

Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-испански): 
Я хотел бы выразить Вам, г-н Председатель, при-
знательность за Вашу руководящую роль и работу 
на посту Председателя Совета Безопасности в этом 
крайне напряженном месяце. Я хотел бы также 
поблагодарить Генерального секретаря за брифинг, 
который он провел сегодня утром.

Когда Гватемала заняла место в Совете в январе 
2012 года, признаки зарождения конфликта в Сирии 
и давняя напряженность в отношениях между Изра-
илем и Палестинской администрацией в некоторой 
степени смягчались надеждой, которая появилась в 
регионе во время так называемой «арабской весны». 
Хотя мы по-прежнему убеждены в том, что законные 
требования народов в конечном итоге будут реализо-
ваны, сегодня ничего не осталось, кроме отчаяния. 
Насилие усиливается каждую неделю, равно как обо-
стряются разногласия и усугубляется гуманитарная 
катастрофа. Наше разочарование усиливается в свете 
последних событий в секторе Газа, помимо ситуации 
в Сирии и ситуации в Ираке, а также их последствий 
для соседних стран, таких как Ливан и Иордания, и 
неожиданной активизации джихадистов из «Ислам-
ского государства Ирака и Леванта».

Но, несмотря на вышесказанное, Гватемала 
по-прежнему твердо убеждена в том, что дипло-
матия и диалог являются наилучшим путем 

достижения долгосрочного решения в каждом из 
конфликтов, которые подрывают Ближний Вос-
ток. Хотя масштабы нынешней непримиримости 
и военных действий могут говорить о том, что 
так думать наивно, мы по-прежнему считаем, что 
политическое разрешение споров, которые на про-
тяжении многих лет раздирают этот регион, явля-
ется единственным путем обеспечения долгосроч-
ной стабильности и возможности возвращения на 
путь прогресса.

Например, все мы думаем об эскалации наси-
лия в Израиле и секторе Газа с учетом той централь-
ной роли, которую оно играет в регионе. Вновь под 
угрозой находится гражданское население; вновь 
мы сталкиваемся с противоположенными мнени-
ями относительно происхождения этого насилия. 
Звучат взаимные обвинения и перекладывается 
вина друг на друга, а в результате с удивлением и 
ужасом мы видим те огромные издержки, которые 
несут эти события, прежде всего, для беззащитно-
го палестинского гражданского населения. Мы не 
только глубоко сожалеем по поводу материального 
ущерба и гибели людей, но мы убеждены в том, что 
такие действия приведут к дальнейшей эскалации 
конфликта, а также могут повлечь за собой непред-
сказуемые последствия для обеих сторон.

В этой связи мы поддерживаем настоятельные 
призывы различных сторон к немедленному пре-
кращению всех актов насилия и вновь заявляем о 
том, что прочное урегулирование должно осущест-
вляться путем переговоров на основе принципа 
сосуществования двух государств, Израиля и Пале-
стины, живущих в условиях мира и в рамках без-
опасных границ.

Мы осознаем те огромные проблемы, которые 
политическое урегулирование может повлечь за 
собой для сторон как на национальном, так и меж-
дународном уровнях. Однако мы подчеркиваем, что 
это единственный оставшийся путь. Если продол-
жать следовать нынешним курсом, то это приведет 
лишь к обострению разногласий, что будет препят-
ствовать достижению желаемой цели — мира.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Израиля попросил слова, чтобы сделать 
еще одно заявление. Я предоставляю ему слово.

Г-н Ницан (Израиль) (говорит по-английски): В 
ходе сегодняшнего заседания ряд государств-чле-
нов использовали свое время в Совете Безопасности 
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для критики Израиля. По правде говоря, они сами 
заслуживают критики. Они заседают в этом зале и 
выливают свой гнев и горечь, в то время как многие 
из этих стран в значительной степени несут ответ-
ственность за разжигание конфликта на Ближ-
нем Востоке.

Я рад видеть, что представитель Ливана про-
демонстрировала такой большой интерес к правам 
палестинцев. Однако прежде чем говорить об Изра-
иле в этом зале, я хотел бы предложить ей взгля-
нуть на лагеря беженцев в Ливане, где палестинцы 
находятся в наиболее ужасающих условиях в реги-
оне. Они постоянно подвергаются насилию, жесто-
кой дискриминации и экономическому и социаль-
ному угнетению.

Сегодня утром мы заслушали здесь, в Органи-
зации Объединенных Наций, выступления стран-
ной пары — Ирана и Саудовской Аравии. В нашем 
регионе они ведут «войну марионеток» в Сирии, 
которая привела к гибели 150 000 сирийцев, но 
здесь, в Организации Объединенных Наций, они 
оказались очень близки. У них есть одна общая 
черта — обе эти страны являются колыбелью тер-
роризма и радикализма на Ближнем Востоке, одна 
создала «Хизбаллу», а другая — «Аль-Каиду».

Иран и Катар также сплотили свои ряды для 
вооружения и финансирования ХАМАС. На всех 
ракетах, которые летят в Израиль, могла бы сто-
ять отметка «Любезно предоставлено Тегераном», 
в то время как на всех террористических туннелях 
можно было бы поставить табличку с надписью 
«Построено благодаря щедрой безвозмездной помо-
щи эмира Катара».

Помимо того, что они способствовали созда-
нию подпольной террористической сети, эти стра-
ны заседают в Совете и выступают с замечаниями, 
которые в действительности не имеют под собой 
никаких оснований. В своем выступлении пред-
ставитель Ирана фактически использовал слово 
«соблюдение» и призвал к осуществлению резо-
люций Организации Объединенных Наций. С уче-
том того, что эта страна является главным в мире 
пособником терроризма, в настоящее время имеет 
шесть единиц ядерного оружия в явное нарушение 

резолюций Совета Безопасности и поставляет 
контрабандой оружие в Газу, что является явным 
нарушением резолюций Совета Безопасности, я не 
знал о том, что Ирану действительно знакомо слово 
«соблюдение».

И наконец, в этом списке государств-членов 
Египет также много говорил о правах человека. С 
учетом того, что 683 гражданина Египта были при-
говорены к смертной казни в один день, Египту 
следовало бы более эффективно тратить свое вре-
мя и инвестировать в свой собственный народ, а не 
призывать к выводу инвестиций. Задумайтесь, ведь 
то же самое касается всех репрессивных арабских 
государств и стран Движения неприсоединения, 
которые присутствуют здесь, в этом зале, а имен-
но: Кубы, Боливарианской Республики Венесуэ-
ла — великих демократий — и Корейской Народно-
Демократической Республики, которые жестоко и 
беспощадно попирают права своих народов. Наста-
ло время положить конец этому лицемерию.

Опять же, эта война в Газе — не наш выбор. 
Это наша последняя возможность. Она была навя-
зана нам ХАМАС после его жестоких нападений 
на наших граждан. Израиль не хотел этой войны, 
и три раза — трижды — Израиль согласился при-
знать прекращение огня, и всякий раз ХАМАС 
отказывался и выпускал еще больше ракет. Каждая 
из этих ракет направляет четкий сигнал: ХАМАС 
преисполнен решимости вести войну.

Как мы отмечали ранее, Израиль не заинте-
ресован в присутствии в Газе. Мы боремся в Газе, 
однако мы не боремся с народом Газы. И снова, 
уравнение очень простое. Когда будет спокойно в 
Израиле, будет спокойно и в Газе. Цель нашей опе-
рации заключается в ликвидации ракет, закрытии 
туннелей террора и демилитаризации сектора Газа 
в целях устойчивого восстановления спокойствия 
для народа Израиля и народа Газы.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности 
завершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 18 ч. 30 м.


